η, 


Ἱ 


Πρρϊστδμενος 


τος προσανατολιστ 
να ἃ 


Απάντηση: 


4. Ύνωστο µέρος μπορεῖς νὰ 


δρ, μὲ τὸν Πολικό. ' , 
τος ἀσφαλῶς ς στραμμένο τὸ πρόσωπό σου 


άρο 
ος Βέδαια, 
ο λεία μηχανη 


ἐννοσῦμε μὲ τη λέξη 


. ο η πϊ 
ἅ» ἐννοοῦμε, τὰς ος 
Έγιναν εἰς τὰς "Αθήνας 
190] ἐξ ἄφορμης της 


ρ 


ον "Ὑπεύθυνος ᾽Αρχισυντάκτ ς: ΑΓΓΕΛΟΣ ΜΕΤΑΞΑΣ 
Λεωφόρος Ἁγίας Φιλοθέης ᾗ3 ΦΙΛΟΘΕΗ 
Τυπογραφείου: ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΓΗΙΖΟΥΜΗΣ 
"Αριστείδου 9 ΚΑΛΛΙΘΕΑ 


ἐρωτᾶ: μὲ ποιὰ σηµεῖα µπορῷῦ νά 
τ τῇ νύπτα 


Τὴν νύκτα σ᾿ ἕνα ἄ- 


μ. δ . -. 
ρά Τρηγορινὸς µε ἐρωτᾶ 

ο ϱ δα γελικὠν { 
Μὲ τὴ λέξη «Εὐαγγελι- 
αἱματηρὰς σκηνός που 
υπὴν 8 


0 Ίου... Ἡ ἐφημερίδα «᾿Ακρόπολις» 
Εὐαγγελ ος νὰ. ες μετάφραση τοῦ. 
ἀπὸ τὸν Αλ. Πάλλ ἳ 
. θηγηταὶ τοῦ Πανεπιστη- 
ὺς φοιτητὰς σὲ ἐξέγερ- 


..ότι δὲν τὸ καταλαθαίνουν. ο 
Ίλισσα σκέφθηκε «καὶ ὀρθὰ-- πώς 


ο οι κ ο μὐφμβιώ λαο) 
ή ο λως 4 η) ͵ Ἡ 
ία ας σε ο δω -- ΑΘΗΝΑΙ, 1 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 1966 
Τὸ Σπίτι τοῦ Παιδιοῦ ἐν ια. 
ο 'Η. ΠΑΙΔΟΠΟΛΙΣ/) ος ΜΜ 
τς ΑΕΚΑΠΕΝΘΗΜΕΡΟΝ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ Διά Τα ΠΑΙΔΙΑ Τωὴ κὠρων. | Δοχ. 
ο μον ο - 9 
ΕΚΔΟΣΙΣ ΕΡΑΝΟΥ ΄ ΑΝΑΔΟΧΟΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΔΙΑ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ Των πολεων | Αχ. 
ν’ ΒΑΣΙΑΙΚΗΠΡΟΝΟΙΑ “ο ΑΙΤΕΛΟΣ Κ. ΜΕΤΑΞΑΣ ΔΙΑ ΠΑΝΤΑ ΑΛΛΟΝ ο. Ἐτησία Δγχ. 
νο ορ ο ΝΑ ο - ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΟΥ ΔΡΧ. 2 


π, Έπρεπε νὰ τοὺς δώσει μιὰ μετάφραση τοῦ 
Εὐαγγελίου ἀπὸ τὴν τότε δεσποινίδα Σω- 
µάκη γιὰ νὰ μποροῦν νά διαθάζουν καὶ 
νὰ καταλαθαίνουν τὰ νοήµατα τοῦ Εὐαγ- 

"νὰ γελίου. Αὐτὸ ἦταν ὅλο. Χαλασμὸς κόσμου 

Στὶς ταρσχὲς αὐτὲς σκοτώθηκαν 8 ναἲ τραυ- 

µστίσθηκαν 80. Πυροθολήθηκε μάλιστα ἆ- 

νεπιτυχῶς καὶ ὁ ᾽πρωθυπουργὸς Θεοτόκης. 

᾽Αποτέλεσμα: Παραιτήθηκε ὁ πρώβυπουρ- 


γὸς καὶ ὁ "Αρχιεπίσκοπος. 
2 Ὁ Νίκος Πετράκης μὲ ἐρωτᾶ: Τί ἦταν 
ἡ ν ἡ Βὐσγχγελιἡ Σχολή ; 
.. ᾽Αντωνάκης (Κωσταράζι) Απάντηση: «Εὐαγνελικὴ Σχολὴ» 


Σμύρνης ἦταν ἕνα ἀπὸ τὰ σπουδαιότερα 
μορφωτικὰ Ἱδρύματα τοῦ Ἑλληνισμοῦ στὴ 
ι Μικρὰ ᾿Ασία, "Ιδρύθηκε μὲ τὸ ὄνομα «Σχο- 
λεῖον τοῦ Χριστοῦ» στὰ 1717 μὲ διευθυντὴ 
τὸν ᾿Ιθακήσιο λόγιο 'Ιερόθεο Δενδρινόν,. Τὸ 
172] µετωνοµάσθηκε εἰς «Εὐαγγελικὸν 
σχολεῖον» καὶ θραδύτερα εἰς «Εὐαγγελικὸν 
φροντιστήριον». Εἰς τὰ 1733 ὠργανώθηκε 
ὡς ἡ µόνη κοινοτικὴ Σχολὴ καὶ στὰ 1734 
ὠνομάσθηκε ὁριστικὰ «Εὐαγγελικὴ Σχολη 
:.Σ μύρνης» καὶ διατηρήθηκε µέχρι τοῦ 1922, 
τὸ ἔτος δηλαδὴ τῆς Μικρασιατικῆς κατα- 
στροφῆς. ΕἘἶχε θιθλιοθήκη ποὺ κατεστρά- 
Φηκε καὶ αὐτὴ στὰ 1922. Περιελάµθανε 
35.000 τόµους καὶ 180 πολύτιμα χειρό- 
Ύραφα καθὼς καὶ περίφημο ἀρχαιολογικὸ 
Μουσεῖο. . 
Ἡ «Εὐαγγελικὴ Σχολἠ» ἦταν πραγµατι- 

κἁ ἕνα περίφημο πνευματικὸὀ κέντρο, τὸ 
καλλίτερο τοῦ Μικρασιατικοῦ Ἑλληνισμοῦ. 


πτροσανατολισθῆς 
Κοιτάζοντας τὸν 


- 


πι 


Έτος Ἡ Ἰουλία ΠἩσπαγεωργίου μὲ ἐρωτᾶ : 
Πότε άτας πδηνς, με ή αι ο ου 

Ἱ καλώδιο στὴν Ἑλλάδα ; 

Νοεμθρίου αν 

µεταφράόσεως του ᾽Απάντηση: Τὸ πρώτο τηλεγραφικὸ 

καλώδιο ἐγκαταστάθηκε στὰ 18353 γιὰ νὰ 

: 1 ἑνώση τὸν Πειραιᾶ μὲ τὴ Σύρο. 

η στὴ δη- .« 

ο Ὁ Περικλής Χυτήρης μὲ ἐρωτᾶ : Τί θὰ 

τότε. Βασίλισσαν: ποῦν ἀπριβῶς καὶ ἀπὸ ποὺ προῆλθαν οἱ λέ- 

ε νὰ χαλάσει τὴν ἔεις κουτσαβάκης» καὶ «μάγκας» ᾗ 


Κακοήθης Απάντηση: ἸΚουτσαθάκης ἢ κοί- 
Χι :. πσαθῦς, λέγεται ὁ παλληκαρᾶς, τραμπος- 
κος. Προέρχεται ἀπὸ τὸ ἐπώνυμο ἑνὸς Πει- 
ραιώτη παλληκαρ6. ποὺ ἔδρασε οτὴν ᾿Αθή- 
να πρὶν ἀπὸ ἑκατὸ χρόνια. Είχε  καταταχθῆ 
στὸ «Ἱππικὸ κ᾿ ἔδερνε τοὺς τότε νταῆδες 
τῆς ᾿Αθήνας. Βέθαια/ κατάντησε κι’ αὐτὸς 
νταῆς στὸ τέλος. . 
Μάγκας, λέγεται ἄνθρωπος τοῦ δρόμου, 
ἔξυπνος ἐπὶ κακῷ, κατεργάρης, µπερµπάν- 
της. Κυριολεκτικῶς µάγκα ἐλέγετο ἐπὶ ᾿Ἔ- 
παναστάσεως τοῦ 182] ὁμὰς στρατιωτῶν, 
ἡ κατόπιν λεγομένη ἑνωμοτία. Κατ’ ἐπέ- 


ΕΜΕΒΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ : 
”Αγγελον ὕΤεταξᾶν, 


λαο. λε 


ς Φιλοθέης  - Φιλοῦδέη, «δῆναι 


κταση καὶ οἱ ἀνήκοντς στὴν µάγκαν ᾱ- 
τακτοι στρατιῶται, λέγονται μάγκες, κι’ ἐ- 
πειδή στὰ μετὰ τὴν ἀπελευθέρωση χρόνια ῃ 
ἐσύχναζαν οἱ χασοµέρηδες αὐτοὶ κοντά " 
στὴν Παλαιὰ ᾽Αγορὰ (κοντὰ στοὺς ᾿Αέ- 
ρηδες) ὅπου ὑπῆρχε καὶ µεγάλο ρολόγι, ἑ- 
λέγοντο «Μάγκες τοῦ ρολογιοῦ». 

Τραμποῦκο ἰταλικὰ ἐσήμαινε ἕνα εἶδος 
Φτηνῶν πούρων καὶ κατόπιν φιλοδώρημα, 
δωροδοκία. Τραμποῦκοι, λοιπόν, ἐλέγοντο 
εὐτελεῖς ἄνθρωποι ποὺ ἀντὶ εὐτελοῦς 
ποσου ἔμπαιναν στὴν ὑπηρεσία κάποιου, 1 
ὡς σωματοφύλακες καὶ παλληκαράδες. Αν 

ἔ, 

Η Ἠλρήνη Φιλωιοῦ μὲ ἐρωτᾶ : 

ἐγράπη ὁ "Ἠθνικός µας ὤμνος; 


. 
ο] 


οι 


Πότε 


Απάντ ηση: ὍὉ «ἄἘθνικός µας Ὕ» 
μνος, ὁ ὄμνος δηλαδὴ πρὸς τὴν ἐλευθερίαν, 
τοῦ. Διονυσίου Σολωμοῦ, γράφτηκε στὴ 
Ζάκυνθο στὰ 1823 (Μάϊο), 


Ὁ Πέτρος Βοῦρος μὲ ἐρωτᾶ : Ποῖα ἦταν 
ο ρω ον πο αμ: ῶ Ἶ 
Ἡ ὀυναμ]ς σὲ πλοῖα καὶ σὲ καῖκια τῶν ἐπβῆ 
ναστατῶν τοῦ 18241, κ 


 ώμ8 


Απάντηση: Κατὰ τὴν ἐἑπανάσταση 
τοῦ 1821, σύµφωνα μὲ μιὰ στατιστικἡ καὶ 
καθ’ ὅλο τὸ διάστηµα τῆς ἐξέγερσης, οἱ 
Ἕλληνες διέθεταν 600 περίπου πλοῖα, 
17:0900 ναῦτες καὶ ό.000 κανόνια. ὴ 

"Ἡ. Βἱρήνη Περίδου μὲ ἐρωτᾶ: Ἡ εἶναι 
τὸ Μαρσωλεῖον : ὴ 


Απάντηση: Μαυσωλεῖον, λέγεται τὸ ΄ 
µεγαλόπρεπο ἐπιτάφιο μνημεῖο. Ὠνομάσθη- Ἶ 
κεν ἔτσι ἀπὸ τὸ θασιλέα τῆς Καρίας Μαύ: 
σωλο, ποὺ πρὶν πεθάνει ἄρχιζε νὰ χτίζει 
πολυτελέστατο τὸν τάφο τού. Πεθαίνοντας 
τὸ 952 π.Χ., ἄφησε τὸ μνημεῖο μὶσὸ καὶ τὸ ν 
ἀποπελείωσεν ἡ σύζυγός του ᾿Αρτεμισία | 
ποῦ ἤτανε καὶ ἀδερφή του. Τὸ Μαυσωλεο 
αὐτὸ θεωρεῖται ὡς ἕνα ἀπὸ τὰ ἑπτὰ θαύ- 
µατα τοῦ κόσμου. ; 


Ἡ ᾿Αγγελωὼ Χριστίδου μὲ ἐρωτᾶ : ᾿Απὸ 
ποὺ προῆλθε ἡ φράση «τᾶκανε μαντάρα» ; 


ος Απάντηση: Μαντάρα ἣ µαδάρα, λέ- 
Ὑεται στὴν κυριολεξία τόπος µαδηµένος, » 
ἀποψιλωμένος, τοῦ ὁποίου ἔχει καταστρα- ) 
φῆ ἡ φυτεία. Τὰ κάνω µαντάρα, σηµαίνει 
δὲν ὀφήνω τίποτε, τὰ καταστρέφω ὅλα. 
Ἡ φράση: «τἄᾶκανε γῆς Μαδιάµ», πάλι 
λέγεται μὲ τὴν ἴδια σηµασία (καστρέφω 
ἐντελῶς), προέρχεται ἀπὸ τὴν "Αγία Γρα- 
φῄ, ὅπου γίνεται λόγος γιὰ τὴ χώρα Μα- 
διάµ, κοντὰ στὴν Παλαιστίνη, ποὺ κατέ 
στρεψαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι μὲ ἐπικεφαλῆς τὸ 
Γεδεὼν καὶ δὲν ἄφησαν τίποτα, ὄρθιο, 


Δόκιμος τοῦ . Ναυτικοῦ. 


2 ᾿Ιουνίου 1940. Μὲ ἀγαθὲς προσδοκίες ὁ 
Λαὸς τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ κοντά του ὁλόκληρος 
ὁ Ἑλληνικὸς Λαὸς περιμένει τὸ χαρμόσυνο 
ἄγγελμα: Οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔχουν ἑστραμμένα 
μάτια κι αὐτιά, μὰ καὶ τὴν ψυχή τους καὶ 
τοὺς πόθους τους, τιρὸς τοῦ Λυκαβηττοῦ τὸ 
πυροβολεῖο. Περιμένουν ν .ἀρχίσουν οἱ 
Κανονιές... ᾿Αργοῦν κάπως μὰ κάποτε ἀρ- 
χίζουν : Μία, δύο, Ἱπρεῖς.., Ὅσο προχώ- 

οὓν τόσο καὶ ἡ ἀγωνία κορυφώνεται. 
Ακούγεται καὶ ἡ εἰκοστή, καὶ τώρα θὰ ἀκου- 
. στῆ καὶ ἡ εἰκστὴ πρώτη... Κι ἔπειτα; 
., Τὸ ἀγωνιῶδες ἐρωτηματικό! "Αν σταµατή- 

σουν, ἡ Βασιλικὴ Οἰκογένεια ἀπόκτησε μιὰ 
ἀκόμη πριγκήπισσα! "Αν προχωρήσουν, ἔ, 
πότε χαρᾶς Εὐαγγέλια, 

“Ἡ Ἑλλὰς ἀπόκτησε τὸν ἐπίδοξο διάδοχο 
καὶ κοντὰ σ᾿ αὐτό, ἐξασφάλισε καὶ τὴν δια- 
δοχἡ τοῦ θρόνου, τὴ συνέχεια τῆς Ἑλλη- 
νικῆς Δυναστείας, τῆς τόσο ἀγαπημένης, τῆς 
τόσο λατρευτηῆ», : Ἡ 

Καὶ ἀκούγεται καὶ ὁ εἰκοστὸς πρῶτος, 
ἀκούγεται καὶ ὁ εἰκοστὸς δεύτερος καὶ ἄκολου- 
θοῦν καὶ ἄλλοι πολλο(... Μὰ κανένας δὲν τοὺς 

ετράει. Οἱ προσδοκίες τοῦ λαοῦ διαιώ- 
ὁ καν. Χαιρετιστήριες ἰαχὲς δονίζουν τὴν 
τι αἴρα. Ὁ Λαὸς ξέρει καλὰ πὼς ὁ νέος 
βλαστ' οὺ γεννήθηκε. θὰ φέρει τὸ ὄνομα 

πελευταίου αὐτοκράτορα τοῦ Βυζαν- 
τίο ; ποὺ ἔπεσε ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων καὶ ἑνὸς 
ἄλλου Βασιλιᾶ, τοῦ ἔνδοξου καὶ μαρτυρικοῦ 
πάπου του: Κωνσταντῖνος. Μιὰ 
ὄμορφη καὶ ἔνδοξη μὰ καὶ τόσο βαρειὰ κλη 
ονοµία. Μὰ ὁ λαὸς δὲν ἔχει ἀμφιβολίες. Τὸ 
βρέφος τῆς 2 Ιουνίου 1940, θὰ τιµήση τὸ 
Ἔνδσεο ὄνομα. : ο 
τς Ὁ Λαὸς τῆς Ἑλλάδος παρακολουθεῖ μὲ 
κρυφἡ, χαρὰ τὴν ἀνάπτυξη καὶ ἀνατροφὴ 
Γποῦ νέου βλασταριοῦ τῆς Ἑλληνικῆς Δυνα- 
στείας. Τὸν παρακολουθεῖ στὴν ἐξορία τῆς 
Μέσης ᾿Ανατολῆς, τὸν καμαρώνει νήπιο 
᾿ἀκόμα, ποὺ ξαναγυρίζει μαζὶ μὲ τοὺς γονεῖς 
που στὴν ἐλευθερωμένη πατρίδα Καὶ τὸν 
λέπει μὲ περηφάνεια νὰ παίρνει τὴν ἑλ- 
ληνοπρεπῆ ἀγωγὴ στὸ δημοτικὸ σχολεῖο 
1 Ψυχικοῦ μὲ συμμαθητὶς παιδιὰ ὅλων τῶν 
Ὅ κοινωνικῶν τάξεων. ᾿Αναγοῦλιάζε ἡ Ἑλ- 
. ληνικὴ ψυχἠὴ ποὺ τὸν βλέπει νὰ µεγαλώνη 


Ἐ Ρμ 


: Σχολῆς ᾿Αναβρύτων, 


ΑΠΟ ΜΑΘΗΤΗΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ 


.Ο ἀρρενωπὸς ἔφηβος, στοὺ ἔδωσε 
τὸν ὅρκο τοῦ "Ἓλληνα στρα- 
τιώτη καὶ τῆρε τὸν ἰσόβιο τί- 
τλο τοῦ δεκανέως τῶν 4ΟΚ. 


στὴ Σχολὴ τῶν ᾽Αναβρύτων καὶ νὰ παίρνη 
ἀνατροφὴ Ὑνήσια ἑλληνικὴ. Τὸν βλέπει 
πρῶτο στὰ µαθήµατα, τὸν θα: µάζει πρῶτο 
στὰ ἀγωνίσματα. Ζῆ στὸ σχολεῖο του τὴ 
ζωὴ ὅλων τῶν συμμαθητῶν του χωρὶς 
Καμμιὰ διάκριση. Μέσα στὴ σχολὴ εἶναι 
ἕνας µαθητὴς σὰν ὅλους τοὺς ἄλλους. Καὶ 
στὶς δουλειὲς καὶ σὲ ὅλα. Θὰ σκάψ.ι στὸν 
κῆπο τῆς σχολῆς, θὰ μείνει τιμωρηµένος κά- 
ποτε, χωρὶς ἔξοδο τὸ Σαββατοκύριακο. 
Μιὰ ἀγωγὴ ἀντάξια ἑλληνόπουλου, ποιδιοῦ 
Βασιλέως. Μιὰ ἀγωγὴ ἀληθινὰ Σπαρτια- 
τική. 

Είναι παράδοση στὴν Ἑλληνικὴ Δυνα- 
στεία οἱ βλαστοί της νὰ ἀκολουθοῦν τὸ στρα- 
τιωτικὸ στάδιο Δὲν παραλείπουν τὴ γενι- 
κώτερη µόρφώση, ἀπαραίτητη γιὰ ἐκείνους 
ποὺ ὁ Θεὸς προώρισε νὰ διευθύνουν μµιὰ μέ- 
ρα τὶς τύχες ἑ ὃς Λαοῦ! Μὰ τὸ Κέντρον τοῦ 
βάρους εἶναι ἡ στρατιωτικὴ ἐκπαίδευση. Ὁ 
ἀρχηγὸς τῆς Ἑλληνικῆς Δυναστείας, ὁ βα- 
σιλεὺς Γεώργιος Α΄ εἶχε σπουδάσει στὴ σχολὴ 
τῶν δοκί ὧν τῆς Δανίας. Καὶ ἔφερνε μὲ κα- 
μάρι τὴ στολὴ τοῦ Ναι άρχου τοῦ ἛἙλληνι- 
κοῦ Βασιλικοῦ Ναυτικοῦ. ὍὉ Βασιλεὺς Κων- 
σταντῖνος εἶχε σπουδάσει στὴ Σχολὴ Εὐελ- 
πίδων καὶ ἀργότερα σὲ ξένες σχολὲς καὶ εἴχε 
καταταγῆ στὰ πεζι ᾱ. Ὁ Βασιλιᾶς Κων- 
σταντῖνος ἦταν προγματικὰ ἕνας ἀξιωμα- 
τικὸς μὲ βαθειὰ μόρφωση καὶ αὐθεντία στὰ 
στρατιωτικὰ θέµατα. ραγματικὸς στρα- 
τιωτικὸς ἡγήτορας. Ο  Βασιλιᾶς. Γεώργιος 
Β΄ ἦταν ἕνας ἀληθινὸς στρατιώτης καὶ ἀνῆ- 
κε καὶ αὐτὸς στὸ πεικό. Ὁ Βασιλεὺς Τπαζ- 
λος σπούδασε στὴ Σχολὴ τῶν Ναυτικῶν δο.. 
κίµων καὶ εἶναι ἕνας ἄριστος ἀξιωματικὸς 
τοῦ Ναυτικοῦ, χωρὶς νὰ λογαριάσουμε τὴ 
γενικώτερη στρατιωτική του μόρφωση. 

Καὶ τώρα τὸ νέο, τὸ νεώτερο βλαστάρι 
τῆς Δυναστείας, ἔκαμε τὴν ἔναρξη τῆς στρα- 
τιωτικῆς του αφ ς 

πρωτη Του, ας τὴν ποῦμε ἔτσι, ἐἔπα 
μὲ τὸ στρατό, ἡ πρώτη του ο νηὶ 
προπαίδευση. ἔγινε ὅταν ὁ Διάδοχος ἦταν 
13 χρονῶν. Σύµφωνα μὲ τὸν κανονισμὸ τῆς 

Ἡ Κάθε τόξη πρέπει νὰ 
περνᾶ δεκαπέντε μέρες στοὺς καταυλισμοὺς 
τῶν ΛΟΚ.Ἔτσι ὁ Διάδοχος μὲ τὴν τάξη του 
ἔμεινε ἀμέσως μετὰ τὶς δι ικοττὺς τῆς σχολῆς 
Αναβρύτων, στοὺς Καταυλισμοὺς τῶν ΛΟΙ. 
δέκα πέντε μέρες. Ἐννοεῖται, φόρεσε ἐκεῖ 
τὴ στολὴ τοῦ Λοκατζῆ, πταροικολούθησε µα- 
θήµατα διαβιβάσεων, ἀσκήθηκε στὰ διά- 
φορα ὅπλα καὶ πολεμικὰ μηχανήματα, 
κ ρ τὸ συσσίτιο τοῦ στρατιώτη ποὺ δὲν 
εἴχε... βελτιωθῆ γιὰ χατῆρι τοι;, καὶ Μπέστη 
μον τὰ βήτα «καφόνια». Στὸ ση- 
µείώμα τοῦ διοικητοῦ τῶν ΛΟΚ στὴ ολ’ 
᾿Αναβρύτων, ἀναφέρετοι ὅτι ὁ οι 
κατὰ τὴν δεκαπενθήµερη στρατιωτική του 
ἐκπαίδευση «Κατέκτησε τὸν τίτλο τοῦ ἀρί- 
στου μὲ γενικὴ βαθμολογία 1933». 

Καὶ στὶς 28 Ιουνίου φόρεσε τὸ τιμημένο 
Ἑλληνικὸ χακ(. Νά μιὰ µικρὴ περιγραφὴ τῆς 
ὁρκωμοσίας του, ποὺ γίνηκε σὲ ἐπίσημο τε- 
λετὴ στὴ µεγάλη αἴθουσα τῶν ᾿Ανακτόρων: 

Τὸ μεσημέρι τῆς 28 ᾽Ιουνίου στὴ µεγάλη 
αἴθουσα τελετῶν τῶν ᾽Ανακτόρων, ἔγινε μὲ 
κάθε ἐπισημότητα ἡ τελετὴ τῆς ὁρκομωσίας 
τοῦ Διαδόχου ὣς μαθητοῦ τῆς β΄ τάξεως 


(Συνέχεια στὴ σελίδα 298) 


ον αμ κο σι μμβως, 


Δτκανέας τῶν 40. 


ο ος σου 


οσο 
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ὗ 


κ νο 


ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ ΣΤΗΛΗ 


ς 
ζ 
μμ ὑῥὑὑὑὑνυυουυπ 
ας Τὸ μµεθύσι / 


ΤΟΥ ΜΠΕΙΓΑΛΠΟΥ ΠΑΣΙ4ΡΙΟΥ 


{0 «Παποῦς» δίδει τὴ Φέση του προ- 
σωρινὰ γιὰ τῇ δημοσίευση μερικῶν ᾱ-( 
ποσπασµάτων ἀπὸ διδαχὲς τῶν Μεγά- / 
ων Πατέρων τῆς ᾽Ιημλησίας. ) 


τς Τὸ μεθῦσι εἶναι δαίμονας τοριων,λὸς 
' ποὺ μπαίνει στην ψυχη τοῦ ἀνθρώπου } 
καὶ γίνεται μητέρα τῆς καχίάς, ἀρετῆς 
Σναντίωση, ποὺ παταντάει τὸν ἀντρεῖο ) 
δειλὸ γαὶ τὸ Φφρόνιμο ξετσίπωτο, ποὺ 
δικαιοσύνη δὲν ξέρει καὶ ταράζει τὸ µυα- ) 
λό. Τυκτὶ ὅπως τὸ ᾿νερὸ μάχεται τὴ φω-) 
τιά, ἔτσι τὸ ἄμετρο πιοτὀ, σβήνει τὸ λο- / 
Ἅ γικό. Τιαυτὸ γαὶ δίσταζα νὰ μιλήσω / 
ο» ἐναντίον τῆς µέθης, ὄχι πὼς τάχα εἶναι } 
ι πάθος μικρὸ αι’ ἀνάξιο λόγου, παρὰ 
γιατὶ μιλάει πανεὶς ἀνωφέλευτα. Αν ὁ 
μεθυσμένος παραλογίζετα, εἴνα, σα- ) 
στισµένο τὸ μυαλό του, τοῦ άκου χάνει 
χανεὶς τὰ λόγια του. 
ΜΣ ποιὸν νὰ συζητήσεις, ; 
ποὺ ἔχε, ἀνόγκη συμβουλής δὲν ἀπούει, 
τί τοῦ λὲς κι ὅποιος εἶναι ξενέρωτος χαὶ 
στὰ σγμαλά του δὲν ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ 
νέσεις ς 
Μύ8 δὲν πρέπει ν᾿ ἀμελήσουμε νὰ 


( 
| 
ἤ 
ποῦμε καὶ γιὰ τὴν μέθη. Ὅπως καὶ στὶς ) 


ἂν ἐπεῖνος 


πο 


{ τωιὲς ποὺ πέφτουνε στὸν πόσμο, οἵ 
ἡ νο ἀσφαλίζουνε τοὺς Ὑερους μᾶ 
! ῥγιεινὲς κο προφυλακτικὲς συμβουλὲς 
ο Ν φαὶ δὲν ἐπυχειροῦν νὰ σώσουνε τοὺς µο- 
ον λυσμένους. Ὥπσι χι ὁ δικός µου ἐδῶ ὁ λή- 
Ότο) ος, εἶναι κατὰ τὸ Ίμισυ ὠφέλιμος, δεί- 
ο τας τὴν ὁλαθριδεηξο ον πάθους σα 
| η) ξ ε χατα ᾗ ἀπ᾿ αὐτὸ χι 
σους δὲν ἔχουν ας η ἃπ' αὐτὸ καὶ 
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μην περιμένοντας γιά ( 
ολη διαφέρει ἀπὸ τὰ ὄλογα ζδαί 
ἤνθρωπε } ὀνο κατὰ τὸ μμ, πο 
ἔλοθες ἀπὸ τὸν Κτίστη τῶν ντων 
ο ἔγινες ἄρχοντας καὶ κύριος μμ 
Ίζτίσης. Καὶ δὲ βλέπεις πὼς σποτ ον- 
τας τὸ λογικό σου µε τὸ μεθῦσι Ὑένεσαι ) 
ὅμοιος μὲ τὰ ντήνη ; « 

ο ο δα ασ ο ποπ 


Ἕνας γεαρὸς ἥρωας τοῦ Βυζαντίου 


απο -ᾱ 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΚΛΗΡΟΣ 


Βρισκόμαστε στὰ 970 μ.Χ. Ὁ αὐτοκρά- 
τορος τοῦ Βυζαντίου ᾿Ιωώάννης Τσιμισκῆς 
δυὀ χρόνια τώρα ἀγωνίζεται στὴ Βαλκα- 
νικὴ Χερσόνησο ν᾿ ἀποκρούση τὴν πρώτη 
πάρα ἂιαροῦ ἔθνους τῶν Ρώσων, 
ποὺ τὸ ᾠδηγοῦσεν περιβόητος ἀρχηγό' 
τους Σβιατοσλάβος, ὁ μμ; 
τῆς μεγάλης τσαρίνας "Ὄλγας, Οἱ τρομερὲς 
ὀρδὲς τῶν Ρώσων διάβηκαν τὸν Αἶμο, κατέ- 
λαβαν μὲ ἔφοδο τὴν Φιλιππούπολη καὶ εἴ- 
κοσι Χιλιάδες ἀπὸ τοὺς ὑπερασπιστές της 
τοὺς ἀνασκολόπισαν. 

Ἡ Ἑλληνικὴ αὐτοκρατορία τοῦ Βυζαν- 
τίου ἐκλονίσθηκε, Πανικὸς ἔπιιασε τὸν κό- 
σμο εἰς τὴν Κωνσταντινούπολη στὴν προ- 
σέγγιση τῶν φοβερῶν καὶ ἀγρίων Ρώσων. 

Ὁ γενναῖος καὶ δραστήριος αὐτοκράτο- 
ρος Ιωάννης Τσιμισκῆς, ἔλαβε τότε σύντονα 
µέτρα. Ἔστειλε στόλο στὶς ἐκβολὲς τοῦ Δού 
ναβη γιὰ νὰ Χτυπήση ἀπὸ πίσω τοὺς ἐχ- 
θροὺς κ᾿ ἔστειλε ἐναντίον τῶν Ρώσων στρα- 
τὸ μὲ τὸν ἱκανώτερο στρατηγό του Βάρδα- 
Σκληρό. Καὶ µάχη οἱματηρότατη συνήφθτι 
στὴν ᾿Αρκαδιούπολη, κοντὰ στὴν ᾿Ανδρια- 
νούπολη. Καλυπτόμενοι μὲ τὶς τεράστιες ξύ 
λινες ἄσπίδες τους σκεπασµένες μὲ δέρµατα 
θηρίων, οἱ πελώριοι Ρῶσοι πολεμιστὲς ἀντέ- 
ταξαν πεζοὶ µανιώδη ἀντίσταση ἐναντίον 
τοῦ βαρέος Βυζαντινοῦ Ἱππικοῦ. Μεταχει- 
ρίζονταν μὲ τέχνη καὶ ἀκατανίκητη ὁρμὴ 
λόγχες καὶ τσεκούρια, ὁ δὲ θρησκευτικὸς φα- 
νατισµός τους ἐδιπλασίαζε τὴ δύναμή τους. 


Δραματικὰ ἐπεισόδια σημειώθηκαν στὴν 
ἠρωικὴ αὐτὴ σύγκρουση. Στὴν ἀκμὴ τῆς 
μάχης, ὅταν σφάζονταν σ᾿’ ὅλα τὰ σηµεῖα 
μὲ μανία κ’ οἱ κραυγὲς τῶν Ἑλλήνων δὲν 
κατώρθωναν νὰ καλύψουνε τὸ τρομερὸ οὔρ- 
λιασμα τῶν πελεμιστῶν τοῦ Σβιατοσλά- 
βου, ἕνας Ρῶσος ἀρχηγός, περιώνυμος µε- 
ταξὺ τῶν συμπατριωτῶν του γιὰ τὴν σπά- 
νια ἀνδρεία του καὶ τὸ πελώριο ἀνάστημά | 
του, ὥρμησε ἔφιππος ἐναντίον τοῦ ἀρχηγοῦ 
τοῦ Βυζαντινοῦ στρατοῦ, τοῦ Βάρδα-Σκλη- 
ροῦ, ποὺ πολεμοῦσε ἐπὶ κεφαλῆς τοῦ στρα- 
τοῦ του καὶ τοῦ κατέβασε ἕνα τεομερὸ χτύ- 
πηµα μὲ τὴ σπάθα του στὸ κεφάλι. Τὸ σπαθὶ 
δὲν πέρασε τὸ σιδερένιο κράνος τοῦ Βάρδα 
μά τὸν ἐζάλισε, Συνῆλθε ὅμως γρήγορα καὶ 
σηκώνοντας τὴ δική του σπάθα ἐχτύπησε 
τὸ Ρῶσσο γίγαντα κ᾿ ἤτανε τόση ἡ ὁρμὴ 
κ’ ἡ δύναμη τῆς σπαθιᾶς, ποὺ ἔκοψε στὰ δνὸ 
τὸ Ρῶσο ὥς τὴ µέση, περνώντας τὸ σιδερέ- 
νια περικεφαλαία κοὶ τὸ θώρακα. 

Μὰ τὴ στιγµὴ ἐκείνη, ἕνας ἄλλος Ρῶσος 
καβαλλάρης, γίγαντας τροµερότερος αὐτὸς 
ρίχθηκε ἐναντίον τοῦ Βάρδα--Σκληροῦ 
καὶ σήκωσε τὴ βαρειά του σπάθα, πρὶν αὖὐ- 
τὸς προφθάσει ν᾿ ἀμυιθῆ. Κοντὰ στὸ Βάρ- 
δα-Σκληρὸ πολεμοῦσε ὁ μικρότερος του άδερ- 
φὸς Κωνσταντῖνος, νεώτατος, ποὺ καθώς 
ἀνσφέρει ὁ χρονογράφος, ποὺ διηγῆται τὴν 
ἱστορία, στὸ πρόσωπό του μόλις ἐχνούδιζε 
τὸ μουστάκι καὶ τὰ γένεια. Ἔτσι γινοταν 
τότε. Οἱ νέοι εὐγενεῖς ἐμάχονταν κοντὰ στοὺς 
µεγαλυτέρους ἁδερφοὺς ἢ συγγενεῖς τους, 
μαθαίνοντας τὴν τέχνη τοῦ πολέμου. Βλέ- 
ποντας λοιπόν, τὸν κίνδυνο τοῦ ἀδερφοῦ του 
ὁ νεαρὸς Πατρίκιος Κωνσταντῖνος Σκληρὸς 
ὁρμάει καὶ κατεβάζει τὸ σπαθί του στὸ Κέ- 
φάλι τοῦ Ρώσου γίγαντα. Μὰ ἐκεῖνος ἔσκυψέ 
καὶ γλύτωσε, τὸ σπαθὶ ὅμως μὲ τὴν ὁρμὴ 
ποὺ εἶχε, ἀποκεφάλισε σχεδὸν τὸ ἄλογοι που 
ἔπεσε ρίχνοντας καὶ τὸν ἀναβάτη του. - 
τὶς βαρειὲς σιδερένιες πανοπλίες, ποὺ Φ9: 
ροῦσαν δὲν ἧταν εὔκολο νὰ σηκωθῆ ἕνας κα. 
βαλλάρης ὅταν ἔπεφτε ἀπὸ τὸ ἄλογο. Καὶ 
πρὶν προλάβει νὰ κουνηθῆ ὁ Ρῶσος, ὤρμησς 
ὁ Κωνσταντῖνος Σκληρὸς, τὸν ἅρπαξε 
τὴν περικεφαλαία καὶ τὸν σκότωσε. ., 

Στοὺς πολέμους ἐκείνους ὁ θάνατος τῶν ἀρ- 
χηγῶν ἔκρινε τὶς περισσότερες φορές τὶς μάς 
χες. Καὶ πρὸς τὸ βράδυ οἱ Ρῶσοι ὕστρ ᾗ 
ἀπὸ πεισµατικἡ ἀντίσταση ἐνικήθηκαν κατα 
κράτος καὶ σκορπίστηκαν οὐρλιάζοντας, ἀπ' 
τὴν ἀπελπισία καὶ τὸ φόβο τους. ν 

(Απὸ τὰ «Βυξαντινὰ 'Ἱστορήματα» τοῦ 
Κ. Σλουμπερζέ). 
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ἐπ ασε σι επιμώοι πομαρπνπ Ἡπωαστππττς - 
ἔνας ἀπὸ κάθε ὁμάδα-- δένει τὰ µάτια του 


Α που ΠΑΙΖΟΥΝ ΤΑ ἘΕἘΛΛΗΝΟΠΟΥΛΑ 


Τὸ κουδοῦνι 


ον αλ, ρα(- 
ὃν αὐλὴ Ὦ σὲ γήπεδο. Λαβαί- 
μΜ) ας δυὸ ὀμάδες ἀπὸ 6--10 παιδιὰ ἡ 
ο δει ἵα. Απαραίτητο ἕνα πουδουνόκι. 
πτ ο ἀρχί Ξ , ὁρίζονται τὰ Όρια 
ο ΝΗ αό στὰ ὁποῖα θὰ μπορουν νὰ ον 
{ παῖντες. ζαλὰ εἶναι νὰ Ύ νη μι )) ς 
Ἶ αι μὴ μὲ ὀσβέστη, ἀλλὰ μπορεῖ νὰ χαρα 
η γραμμ αὶ μ΄ ἕνα ξύλο. "Ὅλοι οἱ παῖ- 
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δν 


έι 
πΠΑΙΤΝΙΔΑΙ τς ικα θε αλ ορ. 
τν ΠΑΙΗΕΑ Αν” 


νο ο” 


τες ἔχουν δεµένα τὰ µάτια τους ἐχτὸς ἀπὸ 
ἔναν ὁ ὁποῖος ἔχει δεμένα τὰ χέρια του πίσω, 
παὶ φορεῖ ἕνα κουδοῦνι στὸ λαιμό Χωρὶς νὰ 
βγῆ ἀπὸ τὰ παθωρισµένα μὲ τὴ γβαμμὴ ὅρια, 
ὁ παίκτης μὲ τὸ κουδοῦνι προσπαθεῖ νὰ μὴ 
πιαστῆ ἀπὸ τοὺς τυφλούς. "Αν πιαστῆ τότε 
ἀλλάζουν θέσεις καὶ ὁ τυφλὸς φορεῖ τὸ κου- 
δοῦνι καὶ ὁ ἄλλος γίνεται τυφλός. Ὁ παί- 
πτης ποὺ θὰ βΥῆ ἀπὸ τὰ ὅρια, χάνει καὶ 
βγαίνει ἀπὸ τὸ παιγνίδι. Φυσικὰ τὸν φωνά- 
ζει ὁ παίκτης μὲ τὸ κουδοῦνι μόλις τὸν δη 
ἔξω ἀπὸ τὰ ὅρια. 


Οἱ δύο τυφλοὶ 


καὶ τὸ παιγνίδι αὐτὸ παίζεται σὲ αὐλὴ Ἰ 
σὲ γήπεδο. Παίρνουν ἐπίσης µέρος δυὸ ὁμά- 
δε- ἀπὸ 6--10 παιδιὰ ἡ κάθε μιά. Οἱ παῖ- 
χτες πιάνονται ἀπὸ τὰ χέρια καὶ σχηµατί 
ζουν ἕνα πύχλο. Δυὸ ἀπὸ τοὺς παῖχτες--- 


κ’ ἔτσι οἱ δυὸ «τυφλοὶ» μπαίνουν στὸ πέν 
τρο τοῦ κύκλου. «’ 
Ἰζάθε τόσο ὁ ἕνας ἀπὸ τοὺς τυφλοὺς κτὺ- 
πᾶ τὰ χέρια του δυὸ τρεῖς φορὲς καὶ ἀμέ- 
σως ἀλλάζει τὴ θέση του γιὰ νὰ μὴν πια: 
στῆ ἀπὸ τὸν ἄλλο τυφλὸ παίκτη ποὺ προ- 
σπαθεῖ νὰ τὸν πιάσε,. "Αν οἱ τυφλοὶ πλησιά- 
ζουν τοὺς ἄλλους παῶιτες ποὺ σχηματίζουν 
τὸν χύχλο, αὐτοὶ τοῦ φωνάζουν: 
--Φωτιά | ς 
Καὶ τότε αὐτοὶ ἀπομακρύνονται πρὸς τὸ 
κέντρο, 


'Ῥὰν ὁ ἕνας τυφλὸς ἀγγίσει τὸν ἄλλο, τότε 
αὐτοὶ παίρνουν µέρος στὸ σχηματισμὸ τοῦ 
κύκλου καὶ δυὸ ἄλλοι, ἕνας ἀπὸ κάθε ὁμάδα, 
παίρνουν τὶς θέσεις τοῦ τυφλοῦ. ἸΝικήτρια 
εἶναι ἡ ὁμάδα ποὺ οἱ τυφλοί της ἔπιασαν 
περισσότερες φορὲς τοὺς τυθλοὺς τῆς ἄλλης 
ὁμάδα-. “Ὁ τυφλὸ- καὶ φυσικὰ Ἡ ὁμάδα του, 
ποὺ ἡρθε σὲ ἐπαφὴ μὲ ὁποιολήποτε παίετη 
τοῦ κύκλου, χάνει μισὸ ΄βαθµό, 


ρας 


λλειο, 


Κέρκυ 


ἅς ἔφερε σὲ εισένι« 
μᾶς ἔφ βράδ. 
φύση ριο 


ἀρχίσαμε νὰ χατασ 
τὴν γνωρίσωµε παλ 
ὀμορφιά τ 


Ἰονίου. ὁ 

---Λὔριο θὰ πᾶμε στὴν Παλιοκαστρίτσα, δῆ- 
λωσε ὁ Φάνης. 

--Καὶ γιατί αὐτὴ ἡ προτίμηση; ρώτησα 
περίεργη, ὃν καὶ ἤξερα ἀπὸ πρὶν τί θὰ µ 
ἀπαντοῦσε ὁ ἀρχαιολάτρης µας. 

--Κουβέντικσα μ᾿ ἕνα φιλόλογο, ἀποχρί- 
θηκε ὁ Φάνης γαὶ μοῦπε πὼς ἡ Παλιοκα- 
ατρίτσα εἶναι, κατὰ τὴν πιὸ πιθανὴ ἐκδοχή, 
τὸ λιμάνι τῆς Ναυσικᾶς, ὅπου ἄραξε ὁ νανα- 
γὸς "Οδυσσέας. Παλιότερα, τὸ τοποθετοῦσαν 
κοντήτερα πρὸς τὴν πολιτεία, στὴν }αρίτσα 
ὅπου χύνεται ἕνα, μυρὸ ποταμάκε. Ἐκεῖ 
ἔλεγαν εἶχε πάει νὰ πλύνει τὰ ροῦχα ἡ κόρη 
τοῦ ᾿Αλκινόου, τὴ µέρα ποὺ συναντήθηκε μὲ 
τὸν ἤρωα τοῦ Ὁμῆρου. Σήµερα ὅμως ἡ 
ἐκδοχὴ: αὐτὴ ἀπορρίπτεται. Ὁ Ὀδυσσέας 
Π ἄραξε στὸ βορειοδυτικὸ ἄκρο τοῦ νησιοῦ 
ποὺ βρίσκεται ἀντίκρυ στὴ Σικελία. Ίκι αὐτὸ 
τό 7 Τ]αλιοκαστρίτσα. ᾿ . 8 

Ὄρλς πᾶμε λοιπόν, εἶπε Χι ὁ πατέρας τοῦ 
Φάνη. Κουβέντιασα κι ἐγὼ μ᾿ ἕναν Κερκυ- 
ραῖο, κι ἔμαθα πὼς τὸ µέρος φημίζεται γιὰ 
ολο ἀστακούς του. Τ)οὺς ψαρεύεις, λέει, ὁ 
ἔδιος καὶ τοὺς Ὑεύεσαι φρέσχους, φρέσχους. 
Τ{ νὰ σοῦ πῶ, γιόχα μου] μπορεῖ νὰ βρί- 

σχεις ἀντιπνευματικὸ τὸ δικό µου κίνητρο, 
πώνίως ἐπιμένῳ κι ἐγώ, Υ' ἀρχίσωμε ἀπ' τὴ 
ισµένη αὐτὴ ἐξοχὴ μὲ τοὺς ἀστακούς. 
Ἴ]τσι πήγαμε στὴν Ἠαλιοχαστρίτσα δια- 
σγ(ζοντας τὸ νησὶ σ ὅλο του τὸ πλάτος. Τί 
δέοο ς ἀπίθανο ἀπὸ δέντρα πολιτισµένα: 
Ἠλιὸς ἀσημόφυλλες, ἠσοα κε καρπούς, 
ἀτελείωτα δάση ἀπὸ ἐλιὲς καὶ ᾿φρουτόδεν- 
δρα, ποὺ χαρίζουν Ὑαλήνη στὴ φύση, δροσιὰ 
ον ἀγέρά χαὶ ποικιλία. χρωμάτων στὸ µάτι. 
λόφοι, κοιλάδες, περιβόλια καὶ βράχια, ἀχρο- 
Ἰαλιὸο καὶ παράξενα φιόρντ, σὲ τυλίγουν μὲ 
πα ἀλλόκοτη Ὑοητεία.., Φωλίτσες γαλάζιες 
εν τοῦν τὰ νερά τους, προφυλαγµένες ἀνά- 
η σὲ πελώρια βράχια, ποὺ καθρεφτίζουν, 
νι αὔρο τους ἴσχιο στὸν ἤσυχο πόντο. Ίκι) 
ς | οτὸ, φαίνονται καὶ χάνονται καὶ ἕανα- 
ο ο, στὸ λεπτό, µέσα ἀπὸ τὰ σύσκια 
τν τρα, λὲς πὼς σοῦ παίζουν κρυφτοῦλι, 
ο ῷ πὸν κολπίσκο τοῦ θρύλου. Ἠδῶ 
ερεύει, ἀλήθεια, τὸ χῦμα “ποὺ σπρώχνουν 
ὥπ' τ' ἀνοιχτὰ οἱ Συκελικοὶ ἄνεμοι. Σὲ τοῦτα 
τὰ βράχια τὰ μυτερά, θὰ κινδύνεψε ὁ ναυα- 
γός, ὅπως τώρα τὸν ἔσπρωγνε, ἀποκαμωμένο 
ν οῇ α. ὋὭσπου, στὸ τέλος, σὰν ἀποκάλυψη, 
βρέβηκε μπροστά του αὐτὸ τὸ κλειστὸ κι 
ἁπαλὸ λιμανάκι καὶ βΥῆχε κι ἀποκοιμήθηκε 
Ένα. μερόνυχτο σκεπασµένος μὲ Φφυλλωσιές. 
Μιὰ παρέα παίρνει τὸ µπάνιο της στ᾽ ἆκρο- 
γυάλι καὶ τὰ Ὑέλια τῶν κοριτσιῶν μᾶς ἔα- 
φνιάζουν, σὰ νάρχονται ἀπὸ τὸν κόσμο τοῦ 
μύθου. Ἠφαῖρα πολύχρωμη παίζουν κι ἐκεῖνα 
χυνηγηµένα μέσ᾽ στὸ νερό, χι οἱ φωνὲς τους, 
χαρούμενες ζωντανεύουν ἐκεῖνο ποὺ ζοῦμε 
:στὴ φαντασία. ἳ ς 

ΜΑ νὸ ποὺ δὲ γάνει σὲ ὄνειρα τὸν καιρό του. 

ξάδερφός µου. Τυρίζει μὲ δυὸ πελώριους 
ἀστακούς καὶ τοὺς παραδίνει στὸ ἑστιατό- « 


Ὡστόσο, ἐμεῖς σκαρφαλώνομε στὴ μονὴ 
ποὺ δεσπόζει στὸ φουντωτὸ λόφο, ἐπισμε- 
πτόµαστε τὰ ἐρείπια τοῦ φρουρίου τοῦ Ἰζο- 
μνηνοῦ καὶ θαυμάζομε διαρκῶς τὸ παραδει- 
σένιο τοπίο. 

Ὕστερα ἀπὸ ἕνα θαυμάσιο γεῦμα μὲ τοὺς 
ἀστακοὺς ποὺ ποτὲ δὲ θὰ ξεχάσωμε τὴ νο- 
στιµάδα τους, ξεχινᾶμε γιὰ τὸ γυρισμό... 
Ὁ Ίλιος, γέρνοντας, χρυσίζει ἀνάερα τὸν κολ- 
πίσκο. Έχει τέτοια γαλήνη, καθὼς τὸν χοι- 
τᾶμε ἀπὸ Ψηλά, ποὺ θυμόμαστε ἄθελα τοὺς 
στίχους ποὺ ἔχει ἐμπνεύσει στὸν ἑπτανῆσιο 
ποιητὴ Μαβίλλη. 


«ὤμνο στὴν τετραγάλαζη µονάξια, 

πουλὶ τ' ἄγριου γιαλοῦ, θὰ κελαηδήσω. 
τεχνίτρα Ἡ πικροθάλασσα παράξια, 

τοῦ τραγουδιοῦ µου θὰ βαστάη τὸ ἴσοι 


Τὸ ἴδιο βράδυ, ἀνεβήκαμε σ᾿ ἕνα λόφο, κοντὰ 
στὴν Ἱκέρχυρα, τὸ «Πανόνι», ὅπου ὑπάρχει 
ἀκόμη στημένο ἀπ᾿ τοὺς ἐγγλέζους, ἕνα πα- 
ῥάχτιο πυροβόλο ἀπ᾿ τὰ πολλὰ ποὺ ἀποτε- 
λοῦσαν τὴν ἄμυνα τοῦ νησιοῦ. ᾿Απὸ κεῖ ψηλὰ 
Ἡ θάλασσα, παίρνει μεγαλεῖο κι ἅπλα πε- 
ρισσή. ἸΚατηφορίζοµε κατὰ τ) ἀχρογιάλι καί, 
μπαίνοντας σὲ μιὰ βάρκα. πᾶμε γιὰ τὸ Ί]ον- 
τικονῆσι. Γόσην ὥρα τὸ χαμαρώναμε νὰ γε- 
µίζει τὸ πέλαγος νεχρωκὴ γαλήνη μὲ τὰ ψηλά, 
στοιχειωµένα, λές, κυπαρίσσια του, ποὺ 


ἰσκιώνουν μιὰ γραφω καὶ κατάλευκη ἐν- 


κλησοῦλα. 
--ΓΠοιό ζωγραφικὸ πίνακα σοῦ θυμίζει 
αὐτὸ τὸ νησάκι, Φάνη; 


᾿ 


0ἱ δασκάλοι 3" 


Συμφορά σας καηµένοι Δασκάλοι / 
ΠΠεταθέσεις ἀρχίσαν καὶ στάλι. 

Ἔι ὅσεως σιάντα ἀστὸ χρόνια συμβαίνει 
εἰς τὴ Όεση του ἕνας δὲ μένει. 


Συμφορά / Σᾶς κοιτῶ κάθε χρόνο 
καὶ µαξέ σας καὶ τόσες δασκάλες 
νὰ κοιτάξετε ὅλοι μὲ στόνο 

τοῦ φρικτοῦ ὑσιουργείου τὶς σκάλες. 
ηάντα βρίσκει γιὰ σᾶς ἀφορμὴ 

ὃ σκληρὸς ὑπουργός, ὦ δασκάλοε, 
καὶ σᾶς στέλνει ὠιμέ, μὲ δρμὴ 
ἀπὸ τὴ µία τὴν ἄκρη, στὴν ἄλλη. 


Ὁ τῆς Θήρας σηγαίνει ἓν "Αρτῃ 
ὁ τῆς "Αρτης σιηγαίνει στὴ Σπάρτη 
ὁ τῆς Σπάρτης στηγαίνει στὴ 2ύρα 
κι ὃ καθένας ὅσου τοὔγραψε ἡ μοῖρα. 


"Ὑπουργέ, ποὺ νισάφι δὲν ἔχεις 
, καὶ σκληρὰ κατατρέχεις' 
κ τς 
μὲρ τοὺς τόσους τοῦ κράτους µας σάλους 
τοὺς φτωχοὺς τοὺς δασκάλους 
ο ή Β 
καὶ τοὺς βάξεις σὲ τόσες τρεχάλες 
Δὲν λυσεᾶσαι λοιστὸν τὶς δασκάλες ; 
᾿ 
ον ͵ : 
;Ν Πρὸ εἰκοσιπενταετίας δηµοσιεύθη,. 
ἕνα ἀθηναϊκὸ περιοδικο τὸ παραπ 
ν : : 
ποίηµα γιὰ τὶς µεταδέσεις τῶν δασρες 
ποὺ γίνονται τέτοια ἐποχή. ΊΠαρουσ 
΄ααὶ τώρα ἐπικαιρότητα τν 


ἂ' ρε δα. 
ἂν καὶ οἳ µι. ᾱ- | 


---Νὰ φυσικά, τὸ «νησὶ τῶν νεχρῶν», τὸν 
θαυμάσιο πίνακα τοῦ ἈΙπαῖκλιν. ᾿Απὸ δῶ δὲν 
τὸν ἔχει ἐμπνευσθη;: ᾱ 

Σὰν ἀνεβῆς στὸ Ποντικονῆσι, τὸ. μετανοιώ- 
νεις. Χάνει τὴν ὀμορφιὰ ποὺ δίνει ἀπὸ ψηλὰ 
ἡ ἀπόσταση, λύνονται τὰ μάγια, φεύγει τὸ 
μυστήριο. Σ᾽ ἀπογοητεύει, σὰν κάθε τὶ ποὺ 
τὸ κατακτᾶς. 

--Ιαιρὸς νὰ 


Ίο ' τελειώνωμε, εἶπε τ ἄλλο - 
πρωὶ ὁ πατέρας τοῦ Φάνη. ήμερα, θὰ ἐπι- 
σχεφτοῦμε τὴν πόλη καὶ τ' ἀπόγευμα ϐ) 
ἀνεβοῦμε στὸν Παντοκράτορα, γιὰ νὰ δοῦμε 
ὅλη τὴν Κέρχυρα, μιὰ καὶ καλή. Τιατὶ ἂν 
βαλθοῦμε νὰ κάνουμε ἐκδρομὲὸς σ' ὅτι ὅμορ- 
φο ἔχει, θἄμαστε ἐδῶ καὶ τοῦ χρόνου. 
-.Ἡ πρώτη µας ἐπίσκεψη ὅταν στὸν ὅγιο 
Ἀπυρίδωνα. Ἰκάναμε μιὰ παράκληση γιὰ ν’ 
ἀνοίξουν τὸ ἅγιο πουβούχλιο καὶ νὰ προσχυ- 
νήσωμε τὸ ἱερὸ σκήνωµα τοῦ ἁγίου, 
"Ὕστερα πῆγαμε στὸ μουσεῖον γαὶ 
μὲ τὰ ἄλλα εὑρήματα, χαρήκαµε κοὶ τ ἀέ- 
τωµα τοῦ ναοῦ τῆς Ἰ οργῆς ἀπ᾿ τὰ παλαιό- 


βενε- 


ἐκ- 


Τὶς Ἐπιανάδες μὲ τοὺς ἀνδριάντες νι 
ο ἃ ες καὶ τὶ 
προτομὲς τὶς εἴχαμε χιόλας δη ἀπ᾿ τὴν ιο, 


σία, ἀρχίζοντας ἀπὸ τὸ λόφο τῆς "Άναλς 
ψεως, ἁπλωνόταν ἡ ἀρχαία ο «αν ήῃ 


θέση Ἰαρδάκι, γνωστὴ ἀπὸ τὸ ϐ η 
ποίηµα τοῦ Μαβίλλη χι πιαμε ἀπ ες 


μα. Έχει 
κρύα βρίοης 
χῶμα τρέχει, . 
"Ὥτσι κάποιος θεὸς θὰ τὄχει, ὁρίσει, 
χι  ὅποιος ξένος ἐχεῖ τὰ χεῖλι βρέχει 
στὰ γονικά του πιὰ δὲ θὰ γυρίσει | 
Ὁ τελευταῖος αὐτὸς στῖχος δίνει 
γοητεία τοῦ μοναδικοῦ αὐτοῦ 
χάρη ποτὲ δὲν ξανόδα σὲ νησί! 
ὅταν πατήσεις τὸ χῶμα του, τὰ ἕ 
καὶ, δὲν τὸ λέει Χαρδιά σου νὰ, φύγειο 
Μά, δυστυχῶς, γιὰ μᾶς σήμανε ἡν ὅ 
Τὸ βαπόρι µας φεύγει αὔριο, χι ἔχομς ιά 
λει τὰ εἰσιτήρια τῆς ἐπιστροφῆς. ' λος 
θὰ τὸ παθαίναµε σὰν τοὺς Ἰθακῆσιους νο 
πὰ επ νσνν Λωτοφάγων. τος 
π τὸν Παντοκράτορα, τὸ ό 
κυραϊκὸ βουνό, Ὃ πομιοοσ 


ὅλη τὶ 
υ λέτοια, 
Ἀλήθεια, 
Εχνᾶς ὅλα 


τόπου. 


ο κερ- 
ἀποχαιρετοῦμε τὴ ο. σος 


Φαιάκων. 
Ῥρίσχκεται κάτω ἀπ᾿ τὰ πόδια 
Υελαστὴ καὶ περίκαλλη, γύρω - αν σας 


Καὶ τραγουδεῖ πάλι μὲ τὸ στόµα μα. 


ὍὉ πχόσµος εἴναι πλανερὸ μαγνάδι, 
μὲ βάγια, 


ορκούς ) νι θέσεις σήµερα εἶναι λιγοστές. ον) 
Ρριο νὰ τοὺς ἑτοιμάσουν γιὰ μᾶς. η { 


σολ 


ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΤΟΥ 


ΑΝΤΡΕ ΑΛΚΟΟΡΙ 


(Συνέχεια ἀπὸ τὸ προηγούμενο) 

Στην ἀρχὴ μ΄ἔπιανε ἀπελπισία, Ύια- 

τὶ Ἐεχνοῦσα τὰ γράμματα, μὰ σιγὰ- 

σιγὸ ἔμαθα τέλος νὰ τὰ διακρίνω κα 

λὰ καὶ τότε ἔνοιωσα µεγάλη ὙΤαρό, 

. παθὼς χαὶ ὁ χαλόε µου ὁ παποῦς 

ποὺ μὲ τόσην ὑπομονὴ ἔσχυβε νὰ μοῦ 
Εξηγεῖ τοῦτο καὶ κεῖνο. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 
Στὰς ᾿Αθήνας 

ο Ὡς ποὺ νὰ Ὑίνω δέκα χρονῶν, 
ἐξακολούθησεν ὁ Πρόας, καὶ νὰ πάω 
στὸ σχολεῖο στὰς ᾿Αθήνας, Ἡ οἴπογές 
γειά µου μεγάλωσε. Γεννήθη-ον δυὸ 
ἀρσενικὰ δίδυμα ἀδερφάκια καὶ υ 
ἀδερφούλα, ᾽Αποασχολημένη μὲ τὸ µε- 
Ὑάλωμα τῶν μικρότερων της παιδιῶν 
:Ἡ μητέρα µου, ἔβλεπε μὲ πιὸ µεγάλη 
ΕὙκαρτέρηση νὰ ζυγώνει ὁ καιρὸς ποὺ 

ὰ μ’ ἀποχωριζόταν. ᾿Εγὼ ἀπὸ τ 
ἄλλο µέρος δὲν ἔβλεπα τὴν ὥρα νὰ 
Ὑίνω δέκα χρονῶν γιὰ νὰ φτερουγίσω 
έξω ἀπὸ τὴν οἰκογενειακὴ φωλιά Ἠπὶ 
νὰ 'πάω στὴ µεγάλη πολιτεῖο Διαρ- 
κῶς ρωτοῦσα τὸν παποῦ γιά τά ὅσα, 
θάβλεπα στὴν ᾿Αθήνα καὶ πεῖνος δὲν 
πουραζόταν νὰ μοῦ λέει. Καμμιὰ φορῶ, 
καθὼς καθόµασταν στὴν ἀκρογιαλίῳ 
-μοῦ ζωγράφιζε μὲ τὸ ραβδί τοῦ πά- 
νου στὴν ἄμμο, πῶς ἦταν ἡ πολιτείὀ. 
ἸΝά ἐκεῖ στὸ κέντρο ᾿Ακρόπολην ρω 
ἱερὸ κάστρο, ἐδῶ τὰ Προπύλσιο ἅτο 
ὅπου μπαίνει κανείς. Ἐχεῖ τὸ πολοσ- 
σιαῖο ἄγαλμοα τῆς γλουκώπιδος (γαλα- 


νοµάτας) 2Αθηνᾶς, ος πῆς 2ο- 


φίας, ποὺ ἡ ἀσπίδα της 
την πόλη τῶν ᾽Αθηνῶν., 
Καὶ ἐδῶ ὁ Παρθενών! κ 
ἄκουγα τὸ ὄνομα αὐτό, ἔνοιωθά μεσᾶ 
τὴν καρδιά µου νὰ χτυπάει. 
᾿ἀξιωνόμουν νὰ πάω νὰ τά 
"νὰ τὰ θαυμάσω ὅλα ἐκεν Ἐν 
Ὁ λιπεχνήµατα ποὺ μοῦ κ ος Ὃ 
παποῦς., Τί μνημεῖα, τί αγ έν 
3ὲ ναοί, τὶ βωμοί, Τάχα μάς λα. 
ἀπὸ τὴ περιγρχφὴ τοῦ πωπου Ἐν 
: ο οὰ 


ο 
Ι Μόνο ποὺ 


ρα ο Γ ὃ κοντα. -, 
χταροῦσα νὰ τὰ ἰδῶ πο ἆ, ὅπου 3 
Α : 
ΝΙΝὰ πάω καὶ στὴν ἆγοε ος 
σοι ορ ο 


ἱ βήτορες εἶχαν 
στὴν παλαίστραι, ὅπου 
στεφάνι τῆς νύκης ἀπὸ κλ 
286 


ο ῃ ον 


“προστατεύει ἧ 
προς 


ἰδῶ παλ ] 
ἵνα τὰ καλ- 


[νο ο ΝΚΙΟΙ 


ποὺ γιὰ τοὺς Ἕλληνες ἤτανε πιὸ πο- 
λύτιμο, παρὰ νἆταν ἀπὸ διαμαντι} 
κι’ ἀπὸ Ἰρυσόφι, Κο) νὰ ζήσω µ 
᾿Αθηναϊκὸ πλήθος, νὰ ζήσω τὴν ἔν 

νη ζωή του, ἐγὼ ὁ τυφλοπόντ'κας τῶν 
ἀγρῶν] ΙΝὰ γυρίζω µέσα στὸ γστα 
γιο τῶν σοφῶν καὶ τῶν ποιητῶν. 

» Ἐπὶ τέλους ἔγινα πιὰ δέκα χρο- 
νῶν, ποὺ εἶχαν ἀποφασίσει εἶ Ὑγονεῖς 
µου νὰ μὲ στείλουν στὰς ᾿Αθήνας. Ὁ 
πατέρας. ἀφοῦ ξέτασε χαὶ σγέφτηχε 
πολύ, ἀποφάσισε νὰ μὲ βάλει στὸ ἔα- 
πουστὺ σγολεῖο τοῦ Λύση. Μὰ τὸ ὃυσ- 
κολώτερο ἤτανε νὰ βρεῖ σπίτι γιὰ νὰ 
μὲ βάλει οἰκότροφο, γιατὶ Ὀθελε νὰ 
βεβαιωθῆ πὼς οἱ ἄνθρωποι ποὺ θὰ 
ος ἐμπιοτενόταν, ἦτον χαλοὶ καὶ ἢ- 

εκοί, 


ν 
ο. 

, 
σο 


το- 


με 
φὺ- 


πιο, ο ηδε ο) κ. 

ἤγανε μαζὶ μὲ τὸν παποῦ στὴν 

ον ῃ : 

Αθήνα, ἐρώτησαν τοὺς φίλους των, 
: 


ἐζήτησαν ἀπὸ παντοῦ πληροφορίες καὶ 
τέλος. εἶχα τὴν τύχη νὰ βροῦνε μιὰ 
φτωχὴ καὶ καλη οἰκογένεια ποῦχε τὸ 
σπίτι κοντὰ στοῦ Λύση τὸ σχολεῖο. 
Μὲ δέχονταν, εἶπον, εὐχαρίστως οἰκό- 
τροφο χαὶ θὔβρισχα, ἐκεῖ, ὄχι µόνο 
περιποίηση σὰν στὸ σπίτι µου, μὰ καὶ 
παραδείγµατα καλά. 

ῬΔυὸ πρόσωπα ἦταν ὅχη ὅλη αὐτὴ 
Ἡ. οἰκογένεια. Μιὰ φτωχὴ χήρα, 
Ὑερόντισσα μ ἄσπρα μαλλιὰ καὶ μιὰ 
κοπέλλα δεκάξη-δεχαεῳτὰ χρονῶν, Ἡ 
ἐγγονή της, ἀπὸ τὸ γιότης ποῦγε πε- 
θάνει. Ύιος της ἤτανε γλύπτης, τὸν 
ἔλεγαν θΘεαρίωνα, "Ηταν χαλὸς τε- 


. 


εἴνος δὲν κουραζόταν νὰ μοῦ λέει. 


του γιὰ Ἠληρο- 
ἵματα καὶ μερικὰ 


αμ 
ἴνει. Τὴ 


τὴν 


ν καλλιτεχ' 
κ ς 


τη ζωγρα- 
τὸ Ψωμὲ τους. 
ἀκόμα νὰ συνθέτει 
ῷ καὶ ἄρχισε ἀπὸ 
, τῶν ἀγαλμάτων, ποὺ 
τὸν πατέρα τῆς, 

πατρίδα 
ἀγόλματα 


; 2 
ἵναγμες ἵ 
τίναχες ϐς 


 ρ . 
τὸ ζωγράφισι 


χληρονόμησε ὸ 
γιατί, χαθὼς ξέρετε, 
µου, δὲν ἄφηναν 

στὸ φυσικὸ χρῶμα τοῦ μαρμάρου Ἡ 
πηλοῦ, παρὰ σὰν τελειώσει 

ε τὸ ἄγαλμα, τὸ παραδίνει στὸ 
ρὐ. Ἰοὶ κεῖνος,. ὅσα µέρη τοῦ 
παριστάνουν γυμνὴ σάρκα 


ή ο 


τοῦ 
γλύπτ 


ο [ 
ζωγρό 


τά 
ἀγάλματος 
τὰ βάφει μ ἐλαφρὸ γρῶμα, τὸ πας 


νει ρόδινο ἂν παριστάνει γυναίκα Ὢ 
ἠλιοκαμμένο ἂν εἶναι ἄγαλμα ἀνδρὸς 
κ᾿ ἔτσι τὸ ἄφυχο μάρμαρο Ἠι ὁ ΥΕ: 
χρὀσἈεηλός, πα΄ρνει μιὰ ζωντανὴ ζε- 
στασιὰ χαὶ φρεσκάδα. 

Τὸ μολλιά,πάλι, τῶν ἀγαλμάτων, τᾶ- 
βαφαν μ) ἕνα μαῦρο ροδοκόκχινο χ09- 
μα. σὸν τὶς μποῦκλες ποὺ πέφτουν 
στὸ μέτωπό σου, ᾽Αμύντα. Τὰ φορε 
µατα τὰ βάφουν μὲ χρώματα ζωηρά 
ἢ τ ἀφήνουν ἄσπρα κι ἁπλῶς τοι 
ζουν μ’ ἐλαφρὴ βαφὴ τὶς πτυχές τους. 
Τὰ μάτια τὰ χρωμµατίζουν μαὺρα Ὢ 
γαλανά, ἀναλόγως, τὰ φρύδια μαὺρᾶ 
καὶ τὰ χείλη κατακόχκινα. Τὰ Σοσμη- 
µατα τῶν ἀγαλμότων τὰ, ἐπιχρυσώ- 
νουν, τὰ δαχτυλίδια, νὰ ποῦμε, τὰ πᾶ 
ριδέραια, τὰ στέµµατα. Ι᾿ ἔτι σᾶ 
νὰ ζωντανεύει τὸ χρύο μάρμαρο. Τὲ 
λος, ἂν πρόκειται νὰ στηθη ἔξω στὸ 
ὕπαιθρο τὸ ἄγαλμα, ατερεώνουν στ; 
κεφάλι ἕναν µετόλλινο δίσκο γιὰ Υά 


ἥ 
προστατεύεται ἡ µορφή του ἀπὸ τὶς. 


κουτσουλιὲς τῶν πουλιῶν. 


ῬΑὐτὴ τὴ δουλειὰ ἔχανε ἡ Τλυχέ 


μὰ δὲν ἐκέρδιζε πολλά, γιατὶ ὑπῃρ- 


χανε πολλοὶ τέτοιοι τεχνίτες ος ἄλλοια 


πο 2 ο μα ολ 
ἦταν πιὸ ἐπιδέξιοι ἢ εἴχανε πιο πολ 


λοὺς προστάτες κ’ ἔτσι τὶς ἔπαιρναν 


τὶς καλὲς δουλειές, ἀφήνοντάς τῆς τὶς 
ς ὃν, 
φπηνοδουλειέε, κάτι ἐπιτύμβια εἰδώ- 


αλια (ἀγαλματάκια) μ.χροὺς ἐφέστιους 


θεοὺς καὶ μικρὰ ἀγγεῖα. 
Ὥτσι, ἐπειδὴ δύσκολα ἔβγαζε τὸ 


ι 


η 


ψωμί της, Ἡ γιαγιὰ τῆς. Γλυκέρας ἠώκο, 


᾿Αγαρίστη, δέχτηκε νὰ μὲ πάρει οἰκό- 


προφο καὶ νὰ μοῦ σταθεῖ σὰν μητέρα 
ὅσον καιρὸ θὰ πήγαινα στὸ σχολεῖο. ἱ 
κ ἡ ! φας 


ε μὲ τὸν πατέρα 
 ᾱ 


πό 
ς ᾿Αθήνας, 


πάνου σὲ μιὰ βοϊδάμο 


τὴν πόρτα τοῦ σπ 
πορβέΣ : ν 
προβόδισαν δακρύζοντας Ἡ μητέρα µου 
ὤνα της πρυβό- 


άχ.α µου κ 


ριέρ 


να πος έ 
ζοντας μὲ περιερ; ς Ἡ Υις 
Ἡ Κυρνηθὼ ποὺ ῥαστοῦσε στὴν ἀγχα- 


τερη ἀδερφούλα µου. 


µε γαιρετ 
κόψει καὶ κρατούσα 
ἀπὸ τὸν ἥλιο χι 


μάτια µου. 

» Ἐπὶ τέλους, ἐπήγαινα στὰς ᾽Α- 
θήνας, στὴ µεγάλη πολιτεία, νὰ μπῶ 
στὸ σχολεῖο νὰ μορφωθῶ, νὰ γίνω 
σωὠστὸς ἄνδρας. "Ἡμουνα συγχινηµέ- 
νος καὶ μοῦ ἐστοίχιζε ποὺ χωριζόµουν 
ἀπὸ τοὺς δικούς µου, μὰ Ἡ χαρὰ ποὺ 
θὰ πήγαινα στὰς ᾿Αθήνας ἤτανε πιὸ 

ΕγΥαληὐ. 
ο οσο πλησιάζαµε πρὸς τὴν πόλη, 
τόσο πιὸ πολὺν κόσµο συναντούσαμε 
στὸ δρόμο." Ηταν ἀγρότες ποὺ πῄήγαι- 
ναν γαὶ πουλοῦσαν τὰ προϊόντα τους 
στὴν πόλη, Ἡ γύριζαν μὲ τὰ φώνια 
τους. Τραγουδοῦσαν, Ὑγελοῦσαν, ἔχκα- 
ναν ἀστεῖη, ἐφώναζαν. Ποτὲ δὲν εἶχα 
δεῖ τόσο πλῆθος. Ἀκυμμένος στὴν 
ἄκρη τῆς βοϊδάµαξας, ἔβλεπα ἔεχα- 
σμένος.Ἑαφνικὰ ὁ παποὺς μοῦ φώναξε. 
»--ἹΚοίτα, Πρόα, ἣ ᾿Ακρόπολη | 
Ναί, πέρα μακρυὰ ἡ Ακρόπολη λα- 
μποχοποῦσε στὶς πρωινὲς ἀχτίδες τοῦ 
λιου. Τὸ θεϊκὸ σχημα τοῦ ]]αρθε- 
νῶνα ξεχώριζε παντοῦ στὸ γαλάζιο 
φόντο τ’ οὐρανοῦ καὶ κάτι συννεφάκια 
χρυσωµένα ἀπ τόν Ἠλιο, ἔμριαζαν νὰ 
χαϊδεύουνε τῇ σχετῃ του. "Ανοιξα 
ἀχόρταγα τὰ μάτια στὸ λαμπρότατο 
«θέαμα ποὺ ἁπλωνόταν µπροστά µου. 
᾿Ανατολικὰ ἐψήλωνεν ὁ Ὑμηττός, ὅ- 
που οἱ μέλισσες συλλέγουν τὸ ἐκλε- 
χτότερο μέλι. Στὰ πόδια του ὁ ἸἼλισ- 
σὸς κυλοῦσε τ᾿ ἀσημένια νερά του, πε- 
βιβάλλοντας σὰν ἀχτιδόβολη ζώνη τὰ 
τείχη τηε. Ξεχώριζα τὸ γυμνάσιο 
τοῦ Κυνοσάργουά καὶ τὸ Λύχειο. Ώο- 
ῥειοανατολικὰ ἔεδιάκρινα, θυμούμενος 
τὶς περιγραφὲς τοῦ παποῦ µου, τὴν 
καδηµία καὶ λίγο πιὸ πέρα τὸν Ἰζο- 
λωνό, ὅπου διαδραματίζεται ἡ τραγω- 
δία τοῦ Σοφοκλή «Οἰδίπους ἐπὶ Ἰο- 
λωνῷ». ᾿Απὸ χεῖ Παρακάτω πηγάζει 
ὁ Κηφισσός, ποὺ πρὶν ἐκβάλλει στὴν 
Φαληρικὴ θάλασσα, σμίγει τὰ νερά 
του μὲ τὸν ᾿]λισσο. 


Ὅ (Συνέχεια στὸ ἄλλο τεῦχος) 


Κόοταανσοσα Ἑ Τη εσας σα 


ΕΝΑ ΠΑΙΔΙ ΜΕ ΕΥΓΕΝΕΙΑ 
᾿᾽Αγαπητά µου παιδιά, 


πμ Ε 


Ἔχετε δεῖ κάτι ντροπαλὰ κι ἀνόητα παιδιά, 
ποὺ σὰν δοῦνε ἄνθρωπο ξένο, κρύβονται πίσω 
ἀπὸ τὴ φούστα τῆς μητέρας τους, γιατὶ ντρέ- 
πονται νὰ μιλήσουν ; 

--Πὲς, καλημέρα στὴ θείτσα, λέει καὶ ξανα- 
λέει ἡ ντροπιασµένη μητέρα, μὰ κεῖνα τὸ βάζουν 
στὰ πόδια. 

Δὲ θὰ γίνει κοινωνικὸς ἄνθρωπος, σκέττεται 
τότε ὁ ἐπισκέπτης κ᾿ἡ μανούλα ποὺ νοιώθει τὴν εὐθύνη της ἴσως, πάει 
νὰ δικαιολογηθεῖ. 

--'Απὸ μικρὸ τὸ µαλλώνω, τοῦ λέω νὰ χαιρετᾶ, μὲ εὐγένεια, νὰ μὴ 
ντρέπεται, νὰ παρουσιάζεται στοὺς ξένους, μ᾿ αὐτὸ τὰ δικά του. 

--Θὰ μεγαλώσει καὶ τότε θ᾽ ἀλλάξει, λέει ὁ ἐπισκέπτης ἀπὸ εὐγένεια. 

Κι ὅμως, ἀγαπητά µου παιδιά, ἔχει τόση χάρη ἕνα παιδί, ὅταν 
φέρεται μὲ εὐγένεια. 

Τοῦτες τὶς µέρες πήγαμε ἐκδρομὴ μὲ τὴν οἰκογένεια τοῦ Κωστάκη. 
Εἶναι ἕνας χοντρουλὸς ἀνθρωπάκος, Καλοφτιαγμένος, ἀστεῖος, χαριτω- 


μένος καὶ τὸ σπουδαιότερο κοινωνικὸς κι ἂς ἔκλεισε μόλις τὰ τρία του 
χρόνια. 


-"“Καλημέρα σας, λέει, ἁπλώνοντας τὸ χεράκι του. Κι ἀπαντᾶ σ΄ὅ,τι 
τὸ ρωτήσεις μὲ θάρρος κ᾿ εὐγένεια. Δὲν τ ἀρέσει ἡ μοναξιά. Θέλει 
πάντα νὰ βρίσκεται ἀνάμεσα σὲ φίλους. Σὲ κάθε καινούργιο µέρος ποὺ 
φτάναµε, ποῦ τὸν ἔχανες ποῦ τὸν ἔβρισκε,, ὅπου ἦταν παιδάκια. 
Ἔτρεχε πρῶτος Κοντά τους, τοὺς ἔπιανε ὁμιλία, τοὺς ἔκανε ἀστεῖς 
κ᾿ ἔπαιρνε πρόθυμα µέρος στὰ παιχνίδια τους. ᾽Απὸ κεῖ ποὺ καθόµα- 
στε, ἀκούγομε τὴ Ὑαλιάντρα φωνή του νὰ κελαηδεῖ : 

--"Εμεῖς ἤρθαμε ἀπ᾿ τὴν ᾿Αθήνα καὶ πᾶμε νὰ δοῦμε τ᾽ ἀρχαῖα στὴν 
Ὀλυμπία. Σήµερα ἔφαγα, κεφτεδάκια, ἐσεῖς τί φάγατε; 

Καὶ πλονν τὰ παιδιὰ καὶ τὸν κάνουν χάζι. 

Ὕστερα ἀπὸ μισὴ ὥρα, ἔχει πιάσει φιλία στενή’ κι ὅταν φεύγομε, 
τὸν ξεπροβοδοῦν πέντε δέκα πιτσιρῖκοι. ἷ 

--Νὰ ξανάρθεις, Κωστάκη. 

--αί, θὰ ξανάρθω, ὁ κὺρ Γιαννάκης. θὰ μὲ φέρει μὲ τ᾽ αὐτοκίνητο 
Αν εἶστε καλὰ παιδιὰ θὰ σᾶς πάρει κ᾿ ἐσᾶς | ν 

στὸ Αἴγιο, κατεβήκαμε στὰ Ὑπλολώνια νὰ ρίξωµε μιὰ ματιὰ στὴν 
ἐξαίσια θέα. Δὲν καθήσαμµε πουθενά, γιατὶ εἴχαμε ἀργήσει. Σὰ µμπήκαμε 
στ’ αὐιοκίνητο, εἴδαμε πὼς ἔλειπε ὁ Κωστάκης. Ποῦ πῆγε; Μαζί µας 


κατέβηκε τώρα δάΙ 
ΜἩ μαμά του ἔβαλε, βέβαια, τὶς φωνές. 
μακριὰ ἡ φωνὴ τοῦ Κωστάκη. Τρέξαμε 
Κιόλας καὶ χώθηκε µέσα στὸ πάρκο κ᾿ ἔπ 
--Παίζαμε βόλους μὲ τὰ παιδιά, 
τοὺς νικῶ. . 
Βάλαμε τὰ γέλια, μὰ 
Ὁ κὐρ Γιαννάκης µ 
πει σὰν ἀρχηγὸ τῆς πι 
λησή µας. ἆ 


) Ετσι, Ὑνῶρίζετε τώρα! καὶ τὸν Κωστάκη. Οἵ ντροπαλοὶ κι ἀκοι- 
νώνητοι αξ τον ἔχουν γιὰ παράδειγµα 


᾽Αμέσως τῆς ἀποκρίθηκε ἀπὸ 
Κοντά του. Πότε πρόφτασε 
Ίασε μάλιστα καὶ φιλίες! 

μᾶς ἐξήγησε. Μἡ μὲ πάρετε, γιατὶ 


φυσικὰ δὲν τοῦ κάναµε τὸ χατῆρι. 
αλλώνει, τοῦ εἴπαμε κι ὁ Κωστάκης ποὺ βλέ- 
ρέας µας τὸν σωφέρ, συμµορφώθηκε μὲ τὴ θέ- 


Μὲ ἀγάπη 


ο. Η ΓΙΑΓΙΑ ΚΑΝΤΙΑΝΗ | 
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Πώς Σξεραίνουµε 
ΦΡΟΥΤΑ ΚΑΙ ΛΑΧΑΝΙΚΑ 


Φ. ΑΡΒΑΝΙΤΗ 


Τοῦ κ. 


.Μὲ Ἰέγη θέληση --δὲ λέμε καὶ κόπο, γιατὶ 
ἡ ἀγρότισσα δὲν φοβᾶται τὴ δουλειὰ---τὸ 
χωρικὸ σπίτι μπορεῖ νὰ ἔχει σὲ κάθε ἐποχὴ 
ἀπ᾿ ὅλα τὰ χαλά. Νὰ μὴ τοῦ λείπει τίποτα. 
Καὶ τὸ σπουδαιότερο μπορεῖ νὰ τ᾽ ἄπο- 
Ἀτήσει μὲ πολὺ ἐλάχιστα χρήµατα ἢ νὰ τὰ 
ἔχει καὶ ἐντελῶς δωρεάν. Αν π.χ. ὁ λα- 
χανόκηπος ποὺ ἔχει στὴν αὐλῆ του τὸ ἆ- 
γροτικὸ σπίτι, δίνει πιὸ πολλὰ λαχανιμὰ ἀπ 
ὅσα μπορεῖ νὰ καταναλώσει ἡ ἀγροτικὴ οἶκο- 
Χένεια Ἡ τὰ ὀπωροφόρα δένδρα ποὺ ἔχει 
στα Ἠτήματά της Ὦ καὶ στὸν σὐλόγυροι κά- 
νουν πολὺ περισσότερα φροῦτα, ἀπ ὅσα 
Ζρειάζονται γιὰ τὴν ἴδια τὴν οἰκογένεια, 
τότε γιατὶ νὰ μὴν τὰ φυλάξει Ἡ ἀγρότισσα 
γιὰ τὸν χειμῶνα; Τὸ νὰ τρώει χανεὶς φροῦτα 
καὶ Ὑόρτα ὅλο τὸ χρόνο εἶναι πάρ πολὺ 
ὑγιεινό. Μακάρι νὰ μπορούσαμε καὶ στὶς 
πόλεις νἄχουμε τὴν ἴδια εὐκολία : νὰ Ξεραί- 
νουµε δηλαδὴ φροῦτα καὶ λαχανικά. 

Τῶς θὰ γίνει ὅμως αὐτὴ ἡ δουλειά ; Δὲν 
χρειάζεται µεγάλη προσπόθεια, οὔτε ἴδιαί- 
τερος Χόπος. ᾿Ακόμα δὲν πρόκειται νὰ, ρᾶς 
ἀπασχολῆσει γχαὶ ἄλλες πολύτιμες ὤρες. 
Κάθε ἄλλο. ᾿Ανάμεσα ἀχριβῶς ἀπὸ τὶς ἄλ- 
λες παθημερινὲς ἀσχολίε- µας, θὰ περάσει μι’ 
αὐτὴ καὶ ἔται δὲν θὰ τὴν καταλάβουμε. Τιὸ 
να πετύχει---κατ᾽ ἀρχῆὴν---Ἡ ἀποξηρανση, πρέ- 
πει τὰ λαχανικὰ οαὶ τὰ φροῦτα νὰ εἶναι 
καλής ποιότητος. Αὐτὸ εἶναι λογικὸ καὶ 
καταλαβαίνουμε τη σημασία του. Ἔπειτα 
μεγάλο ρόλο παίζει καὶ ὁ καιρός. 

Τιὰ νὰ ξεράνουµε τὰ φροῦτα καὶ τὰ λα- 
χανικά, χρειάζεται πκαιρὸς ζεστὸς καὶ στε- 
Υνός. Αὐτὲς εἶναι οἱ δυὸ βασικὲς προύὐποθέ- 
σεις, ἀπ᾿ τὶς ὁποῖες θὰ ἐξαρτηθη Ἡ ἐἔπιτυ- 
χία µας. [ 

Τὰ φροῦτα ποὺ θὰ διαλέξουωε θὰ εἶναι 
φρέσκα, ὤριμα καὶ σφιχτά. Τὰ λαχανικὰ 
ἐπίσης φρέσκα καὶ τρυφερά. Ἱρώτη Φφρον- 
τίδα εἶναι νὰ τὰ πλύνουμε μὲ ἄφθονο (μπό- 
λικο ὅπως λέμε) νερό, Ὑιὰ νὰ φύγουν ὅλες 


ἘΕΦΥΛΛΙΖΟΥ 
δώ». ΠΟ ΤΟΣ 


΄ 


 Ὅταν ὁ Ναπολέων ὁ Α΄ σὲ 
ἐπίσημη ὑποδοχλ τοῦ διπλω- 
ματικοῦ σώματος παραφέρθηκε, 
ἀπὸ θυμὸ καὶ ἔπιασε ἀπὸ τὸ 
ροῦχο τὸν Τερμανὸ πρεσβευτὴ 
τοῦ εἶπε φωνάζοντας : . 

--Θὰ μοῦ πῆτε τέλος πάντων 
τί θέλει ὁ Αὐτοχράτοράς σας... 

--ἩΠρὸ παντὸς θέλει νὰ σέβε- 
σθε τὸν πρεαβευτή του, ἀπάν- 
τησε ἀτάραχος ὁ Μέτερνιχ. 


Ἀ Σύμφωνα μὲ κάποιον νόµον 
ποὺ εἶχε θεσπισθή στὴν Τερ- 
σία, ὅταν πέθαινε ὁ ἉἙααιλιᾶς 
ἀπικρατοῦσε 
ἀναρχία. Ἰανένας νόμος 
ἐφαρμοζόταν κατὰ τὶς ἡμέρες 
ἐκεῖνες καὶ καθένας μποροῦσε 
νὰ κάνει ὅτι θέλει, χωρὶς νὰ 
φοβδται κανένα. Τοῦτο γινό- 
παν γιὰ νὰ καταλαβαίνη ὁ 
κόσμος πὀσο εἶναι ἀπαραίτη- 


οἱ σχόνες καὶ τὰ ὑπολε 

τίσµατα. Ἀ]ετὰ (χρησιμο 
θαρηῇ σανίδα καὶ μαχαίρια ἀπὸ ἀτσήλ., 
νὰ μὴ σκουριάζουν), θὰ τὰ χόψουµε 
τες Ἄ κομμάτια ὁμοιόμορφα,. Σα 
δουλειὰ ὅμως πρέπει νἅμαστε γρΊγορ 
νὰ μὴ μείνουν τὰ φροῦτα μαὶ χάσουν 
χρῶμα τους (μαυρίσουν) ἢ γάσουν τὶς 

ταµίνες καὶ τη γεύση τους. λποροῦν ἀκόμα 
νὰ χάσουν καὶ τὴν καλή τοὺς ποιότητα. 

Πρόποι γιὰ νὰ διατηρηθοῦν τὰ φροῦτα 
καὶ νὰ μὴ χαλάσουν εἶναι οἱ ἑξῆς: 

α) Θειάφισµα: Τὸ θειάφισµα βοηθάε. νὰ 
διατηρηθοῦν οἱ βιταμίνες καὶ τὸ χρῶμα 
Χρησιμοποιεῖται πυρίως στὰ ἀνοιχ 
φροῦτα : μῆλα, ἀχλάδια κ Καὶ Ἱ 
ἁπλῆ καὶ εὔκολη μέθοδος γιὰ νὰ θειαφίσου- 
µε, εἶναι τὸ νὰ πάφωμε στεγνὸ γαὶ κπαθαρὸ 
θειάφι (ἄνβη θειαφιοῦ). Αὐτὸ ὅμως πρέπε. 
νὰ γίνεται πάντοτε ἔξω ἀπὸ τὸ σπίτι. Πο- 
τὲ δὲν πρέπει νὰ θειαφίσουµε µέσα στὸ 
σπίτι. Ἰθΐναι ἐπικίνδυνο. Πῶς θὰ γίνη τὸ 
θειάφισµα; ᾽Απλώνουμε τὰ φροῦτα πάνω 
σὲ ξύλινα τελλάρα, Τὸ τελλάρα θε- 
τοῦμε τὸ ἕνα πάνω στὺ ἄλλο γατᾷ Ἡ 
τρόπο, ὥστε ἀνάμεσά τους νὰ ὑπάρ 
ἀπὸ 4-6 πόντους. Τὰ στηρίζουμε 
µάτια ἀπὸ ξύλα Ἰ σὲ πέτρες, ὥσ . 
λάρο, ποὺ βρίσκεται πιὸ ποντὰ στὸ πάτω- 
μα, ν᾿ ἀπέχη ἀπ᾿ αὐτὸ 90-25 πόντους 

Τιὰ κάθε μιὰ ὁὀπδ πκαθαρισµένα φροῦτα 
χρησιμοποιοῦμε μιὰ πουταλιὰ τῆς σούπας 
θειάφι. ἨἩάζουμε τὸ θειάφι πάνω σ᾿ ἕνα 
φύλλο ἄσπρου καὶ μαλακοῦ χαρτιοῦ (ὄχι 
ἐφημερίδα). Τὸ τυλίγουμε χαλαρὰ γαὶ τὸ 
στρίβουµε στὶς ἄχρε-. 'ΓΡὸ τοποθετοῦμε--ἕτσι 
ὅπως εἶναι μὲ τὸ θειάφι-σ᾽ ἕνα ρηχὸ τη- 
γάνι Ἄ σ᾿ ἕνα καπάκι ἀπὸ τενεκὲ καὶ πατό- 
πιν τὸ βάζουμε κάτω ἀπὸ τὰ τελλάρα μὲ 
τὰ φροῦτα. Ἐν συνεχείᾳ βάζουμε φωτιὰ 
στὶς ἄπρες τοῦ χαρτιοῦ καὶ σκεπάζουµε τὴ 
στίβα τῶν τελάρων μὲ ἕνο πιβώτιο ἢ ἕνα 
βαρέλι ποὺ δὲν ἔχει χαραµάδες γιὰ νὰ πρα- 
τηθοῦν οἱ καπνοὶ τοῦ θειαφιοῦ γύρω ἀπὸ 
τὸ φροῦτα. Μόνο μιὰ μµιμρὴ τρυπίτσα χρειά- 
ζεται στὸ χεῖλος του γιὰ νὰ µπαίνει λίγος 
ἀέρας, ἀπαραίτητος γιὰ νὰ πκαεῖ τὸ θειάφι. 
Αὐτὴ τὴ δουλειὰ μποροῦμε νὰ τὴν χάνουμε 
καὶ στὸν φοῦρνο τοῦ σπιτιοῦ, ἂν ἔχουμε, 
Ἐλείνουμε ὅλες τὶς τρύπες του καὶ χωρὶς νὰ 
τὸν ἀνάψουμε, τοποθετοῦμε µέσα τὰ τελ- 
λάρα καὶ καῖμε τὸ θειάφι κατὰ τὸν τρόπο 
ποὺ εἴπαμε. "Ἡ διάρκεια τοῦ θειαφίσµατος 
ἐξαρτδται ἀπὸ τὸ εἶδος καὶ τὸ μέγεθος τοῦ 
φούρνου. 

Δεύτερος τρόπος: 'Γὸ ἄτμισμα. "Ὅλα τὰ 
λαχανικὰ--καὶ πολλὰ οὔτα-- πρέπει νὰ 
ἀτμίζονται, Δηλαδὴ νὰ ἀγνίζωνται. Καὶ πῶς 
γίνεται τὸ ἄχνισμα; Τι αὐτὴ τὴ δουλειὰ 
χρειαζόμαστε ἕνα µεγάλο δοχεῖο μὲ σκέπα- 


βι- 
[1 


χτυλα. 
πέντε ἡμερῶν 
δὲν 


καλὸς ρήτορας. 


πι τον υμὰ, πμ ο ο... 
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τος γιὰ τὶς πολιτεῖες καὶ ὁ τὸ 
Ῥασιλιᾶς καὶ ὁ νόμος. 


κ Ὁ ὑγιῆς τὸ σῶμα καὶ τὴν 
φυχὴ ἄνθρωπος, ὅσο χαμηλὰ 
καὶ ἂν πέσει, ἔχει πάντα δέκα 
πιστοὺς φίλους νὰ τὸν σηκώ- 
σουν. αἱ αὐτοὶ οἱ δέκα πιστοὶ 
Φίλοι εἶναι τὰ δέκα του 


 Ὁ Δημοσθένης ρωτήθηκε 
πῶς κατάφερε νὰ γίνη «τόσο 


--Δαπανήσας, εἶπε, περισσό- 
τερο λάδι ἀπὸ κρασί. 


Ἐ Μιὰ φορὰ ὁ πυνικὸς φιλό- 
σοφος Θράσυλλος, ἐζήτησε ἀπὸ 


Σηµειώνου- 
ἰδιαίτιρα νὰ 
ὁ νερὸ δυνκτὰ καὶ 
τόση ὥρα, ὅση 
έσα γιὰ μέσ 


Γίνεται ἀντ 
ἀχλάδια Ἠ μήλα. 
αδικασίες αὐτές, φτά- 


μόνου 
Ἴσουν οἱ 


ἀποξήρανση. [ναι ἢ καὶ 

πλώνου ὰ φροῦτα Ἡ λαχανικὰ 

πάνω σὲ ή ἐνα ἆ δικτυωτὸ 
σύρμα ἢ πυχλοφορῃ 
παντοῦ ἀὲρ στὸ κάτω 
καὶ πάνω µέρος προστατεύουµε 


τὰ εἴδη, ποὺ θέλουμε άνουµε, ἀπὸ τὰ 
ἕντομα καὶ τὴ σκόνη. Τὰ τελλάρα τὰ το- 
ποθετοῦμε ἔξω, στὸν ἥλιο, Τὰ μαζεύουµε 
τὴ νύχτα μόνον ὅταν αι νὰ βρέξει. 

Πότε εἶναι ἔτοιμα νὰ τὰ µαζέψουµε; Τὰ 
μὲν φροῦτα εἶναι ἔτοιμα ὅταν δὲν πολλοῦν 
Ὦ σφίγγοντάς τα ἀνάμεσα στὰ δάχτυλά µας 
καὶ ἀφήῆνοντάς τα µετά, ξαναπαίρνουν τὸ 
σχῆμα τους. Τα λαχανικὰ εἶναι ἔτοιμα ὅταν 
εἶναι ξερὰ καὶ τραγανά. "Όταν τὰ βγάλου- 
µε ἀπὸ τὰ τελλάρα, εἶναι φυσικὸ νὰ μὴν 
εἶναι ὅλα τὰ κομμάτια τὸ ἴδιο στεγνά. Γιὰ 
νὰ πετύχωµε λοιπὸν τὸ στέγνωµα τῶν κοµ- 
ματιῶν στὸ σύνολό τους, τὰ τοποθετοῦμε 
ὅλα μαζὶ σ᾿ ἕνα µεγάλο καὶ βαθὺ δοχεῖο. 
ἘἨκεῖ µέσα τ' ἀφίνουμε 8--10 ἡμέρες, μὲ 
τὴ προυπόθεση νὰ τ' ἀνχκατεύουμε κάθε 
ἡμέρα. “Όταν περάσει τὸ χρονικὸ αὐτὸ διά: 
στηµα τότε τὰ ἁπλώνουμε πάνω σὲ μιὰ λα- 
μαρίνα καὶ τὰ βάζουμε στὸ φοῦρνο γιὰ 15- 
80 λεπτά. Ὁ φοῦρνος θὰ ἔχει θερμοκρασία 
06--82 βαθμούς Αὐτὸ γίνεται γιὰ νὰ τὰ 
προφυλάξουµε ἀπὸ τὰ ἕντομα, ποὺ μπορεῖ 
νὰ τὰ εἴχαν πειράξει. Μετὰ τὸ φούρνισμα 
τοποθετοῦμε τὰ φρηῦτα καὶ τὰ λαχανικὰ σὲ 
στεγνὰ μιχρὰ δοχεῖα, ποὺ κλείνουν σφιχτά. 
ἸΜπορεῖ νὰ εἶναι ὅμως καὶ βάζα γυάλινα ἃ 
πήλινα Ἡ καὶ τενεκεδένια κουτιά. Τὰ γεμἰ- 
ζουμε μέχρις ἐπάνω. Τὰ σκεπάζουµε, καὶ μὲ 
μιὰ λουρίδα πανί, βουτηγµένη σὲ λυωμένο 
κερί, τυλίγουμε τὴ σχισμὴ ποὺ ὑπάρχει 
μεταξὺ τοῦ σκεπάσµατος καὶ τοῦ κυρίου σώ- 
µατος τοῦ δοχείου ἢ τοῦ βάζου Ἠ τοῦ τε- 
νεκέ. Τὰ τοποθετοῦμε ἔται, ὅπως εἶναι σὲ 
στεγνὸ καὶ δροσερὸ µέρος. Κάθε δυὸ μῆνες 
κάνουμε μιὰ ἐπιθεώρηση. "Αν φανῆ πὼς 
ἔχουν ὑγρασία, δὲν τὰ πετᾶμε βέβαια. Ανοί- 
Ύουμε τὸ κουτὶ Ἡ τὸ βάζο καὶ τὰ ἔανα- 
φουρνίζουµε. 


βασιλιὰ τῆς Μακεδονίας 
᾿Αντίγονο μιὰ δραχμή. 
--Μὰ δὲν ταιριάζει σὲ µένα 
τὸ βασιλιὰ τῆς Μακεδονίας νὰ 
δώσω μιὰ δραχμὴ μονάχα. 
--Αχ, τότε λοιπόν, δός µου 
ἕνα τάλαντο (6.000. δραχμές). 
-οΜὰ δὲν πάει ἕνας κυνικὸς 
Φιλόσοφος νὰ πάρει ἕνα ὁλό- 
Χληρο τόλαντο... 


δά- 


Ἰ γὰ - 


᾿Απὺ τὺ θασίλειο 


υιό μον 
1 Μ //- 


Τὸ κυνῆγι τοῦ λιογταριοῦ 


! (5 ἕνα }αλλικὸ περιοδικὸ δημοσιεύεται 

. ἧ παρακάτω ἀφήγηση ἐνος κυνηγοῦ ᾱ- 
Σρίων δηρίων τοῦ ᾿Ετουὰρ Φοά). 

ἐν ξέρει πῶς θὰ τοῦ φερθῆ 

ο ος ποὺ ον συναντήσει. Μπτορεῖ 

Ἱ νὰ φύγει, μπορεῖ καὶ νὰ τοῦ ἐπιτεθῆ, 

τς γιατὶ Κανένα λιονταρόπουλὀ του βρί- 

σκεται κοντά του, εἴτε Υιατὶ κος μ 

ν ὥρα ποὺ ἔτρωγε, εἴτε γιὰ ὁποιοδή- 

πὴ ἄλλο λόγο. Τὰ πρῶτα συμπτώματα 

πάΑ ῆς τοῦ λιονταριοῦ εἶναι: ἡ οὐὖρά 

τον νυτιάσι τὰ πλευρά του πότε δ:ξιὰ 

ο. Ὃ ἀριστερά, κατεβάζει πιὸ πολὺ τὸ 

ο μα καὶ βρυχιέται δείχνοντος τὰ δόντια 

κεφ ότερα οἳ βρυχυθµοί του γίνονται 

ο. τοι κ᾿ ἐνῶ σκάβει τὴ γῆ. μὲ πα 

πι αμ] ἀνεβοκατεβάζει τ᾽ αὐτιά του Καὶ 

παει τὴν οὐρά του σὰν καµουτσί«ι στὸν 


ἀέρα. υ ἐπιτίθι α . 
ποὺ ἐπιτίθεται τὸ λιοντάρι, 
ἡ οι οσον ὀρλώνεται ὁλόϊσια σχεδὸν πρὸς 


4 » αὐτιά του κατεβαίνουν ἐντε- 
1 πο ἁμμὸς στὴν ἀρχὴ τρέχοντας, ὕστε- 
ως έχοντας πιὸ πολὺ καὶ στὸ τέλος χυ- 
ρα τρ τρα πήδηµα, ἁπλώνοντας τὰ µπρο- 
μμ)” του πόδια, ὡπλισμένα μὲ φοβερὰ 


νύχια. ὡς δείχνει συμπτώματα ϐθυ- 
Ὃ φον τν Ἔέλος νὰ ἐπιτεθῇ. Ὅταν τὸ 
μοῦ, 


ή εται νὰ χυμήξει, ὁ κυνη- 
λιοντάρι ἑτοιμάν οσοι τὸ ὅπλο του καὶ νὰ 
- ή τὴν κατάλληλη στιγμὴ νὰ πυρο- 
βολήσει. οὔ λιονταριοῦ εἶναι πάντα 

αν ὂννη, "Ὅταν εἶναι ἀνεπάν- 

μάς παν τὸ λιοντάρι εἶναι κρυμμένο ἀνά- 

κ δένδρα ἢ θάμνους, δὲ γλυτώνετε 

ι ο τὰ νύχια του. Κι ἂν ἀκόμα τὸ ἀντιλη- 

φθῆτε, 
εἶναι 


νὰ, περιμένετε θαρραλέα τὴν ἐπίθεσ ἡ 
του. Δὲ χρειάζεται παρα Ψυχραιμία, αὐτο- 
οίθηση κ΄ ἐμπιστοσύνη στὸ ὅπλο σας 

νο τὴ ᾿σκοπευτική σας ἱκανότητα. Ἂν 
τυπος τὸ λιοντάρι! ἐκεῖ ποῦ τελειώνει 

5 λαιμὸς κι ἀρχίζει τὸ κρανίο, ἢ κοντὰ 

-οἵτ' αὐτί, ἢ ἀνάμεσα στὰ δυὸ μάτια, θὰ πέ- 

Ἶς ον σαι κεραυνόπληκτο. ήν, ΜΜ 
ος Δὲν ὑπάρχει φωνὴ τροµερώτερη .. 


υθμὸ τοῦ λιονταριοῦ. Κάνει ἀἄνατρι- 
αλ λυση: Εἶναι βαθειά, ἀκούγε- 
| αι σ’ ἀπόσταση πολλῶν χιλιομέτρων καὶ 


ει τὴ γῆ νὰ τρέμει, Κι ὁ πιὸ Ψύχραιµος 
ἄνθρωπος, ἀκούγοντάς την, νοιώθει τὴν 
Καρδιά του νὰ σβήνει... 


τῆς ζούγκλας 


ἐνοχλήθηκε 


δὲν ὠφελεῖ νὰ φύγετε. Τὸ καλύτερο ᾿ 


Μιὰ νύχτα, ἐνῶ κοιμώμουν, κατὰ τὶς τέσ- 
σερες τὸ πρω!, μὲ ξύπνησαν κραυγὲς φρίκης 
καὶ τρόµου ἀπὸ τὸ κοντινὸ χωριὸ τῶν 
ἴθαγενῶν. Πετάχθηκα ἀμέσως ἐπάνω μὲ τὸ 
ντουφέἑκι στὸ χέρι καὶ ἀκολουθούμενος ἀπὸ 
τοὺς ἀνθρώπους µου, ἔτρεξα πρὲς τὸ χω- 
ριό.. Καθὼς πλησιάζαμε, μιὰ γυναῖκα ἦρθε 
κλαίγοντας καὶ τροβώντας τὰ μαλλιά της 
νὰ μοῦ πεῖ πὼς τὸ λιοντάρι ἅρπαξε τὸ, 
γιό της. Ἐψάξαμε, μὰ στάθηκε ἀδύνατο 
νὰ βροῦωε τὰ ἴχνη του. 

Ὅταν ξηµέρωσε, εἶπα σὲ καμμιὰ δεκαριὰ 
Ιθαγενεῖς νὰ μὲ ἀκολουθήσουν καὶ Ξεκινή- 
σαμε µέσα στὸ δάσος. Σὲ λίγο ἀνακαλύ- 
Ψαμε ἴχνη αἵματος Τ’ ἀκολουθήσαμε καὶ 
φθάσαµε, σὲ λίγο, στὴν ὄχθη ἑνὸς ποταμοῦ. 
᾿Εκεῖ, καθὼς διαπιστώσαμε, εἶχε σταµατή- 
σει τὸ θηρίο, καὶ ἄφθονο αἷμα πάνω στὴ 
Χλόη ἔδειχνε, πὼς ἐκεῖ εἶχε σπαράξει τὸ 
γιὸ τῆς ἰθαγενοῖς. 

Σὲ μιὰ στιγµή, καθὼς κοιτάζαμε χάµω 
τὰ οἵματα, ἀκούσθηχε ἕνα βρουχητό... Η- 
τανε τὸ λιοντάρι... Προφανῶς ΄ βρισκόταν 
ἐκεῖ κοντά µας.. Θὰ μᾶς ἐπετίθετο : 

Μὴ μπορώντας νὰ περιμένω, χώθηκα 
ἀνάμεσα στοὺς θάμνους καὶ προχωροῦσα, 
μὲ τὸ ὅπλο σηκωμµένο, τὸ δάχτυλο στὴ 
σκανδάλη, μὲ τὰ µάτια στηλωμένα μπρός 
µου, περπαντώντας ἀθόρυβα, 

Ἐάφνου, σ’ ἀπόσταση δέκα µέτρων µπρο- 
στά µου, ἄκουσα ἕνα θρὀϊῖσμα στὰ χόρτα 
κ᾿ εἶδα τὶς κορφὲς τῶν θάμνων νὰ σαλεύουν. 
Ἕνα δέντρο βρισκόταν δεξιά µου. Γνέφο 
σ᾿ ἕνα Ιθαγενῆ ποὺ μ᾿ ἀκολουθοῦσε ν’ ἄνε 
βῆ στὸ δέντρο. Σκαρφαλώνει ἁπάνω μ᾽ εὖ- 
Κινησία πιθήκου καὶ σὲ λίγο τὸν ἀκούωο 
καὶ τὸν βλέπω νὰ μοῦ δείχνει : 

-"Νάτοί Αὐτοῦ μπροστά... 


Ὁδηγούμενος ἀπὸ τὴ Χειρονομία του 
τρέχω δεξιώτερα καὶ στέκω ἔτοιμος νὰ τρα- 
βήξω τὴ σκανδάλη. 

--Νά! ἀκούω τὸν ἰθαγενῆ ἀπὸ τὸ δὲν- 
τρο. Φεύγει τώρα. Ὄχι γνρίζει πάλι ἀπὸ 
δῷ. Ὑψώνει τὴ χαίτη του, Ἔρχεται πρὸς 


τὸ µέρος σας. Νάτο! Κάντε λίγο πρὸς τὰ 
πίσω .. 


Καταλαβαίνετε μὲ τί ἀγωνία ἀκούω τὰ 
λόγια του. Ἡ καρδιά µου χτυπτάςι δυνατά. 
Ἐαφνικὰ τὰ ψηλὰ χόρτα γέρνουν ἐλαφρὰ 
πρὸς τὰ μπρος, ἔπειτα ἀνοίγουν μὲ μιᾶδς 
καὶ παρουσιάζεται τὸ λιοντάρι, σ᾿ ἀπό- 
σταση εἴκοσι µέτρων ἀπὸ μένα, και προχω- 
βεῖ ὕπουλο μὲ τ΄ αὐτιὰ τσιλωμµένα καὶ τὰ 
µόπια του πετοῦσαν φωτιές, Γυρί 

τὸ κεφάλι καὶ μὲ βλὲττει ο 
δείχνει τότε τὰ δόντια του καὶ βγάζει ἕνα 
τρομερὸ βρουχητό, ἐνῶ ἡ οὐρά του ὀρθώ- 
νεται ὁλόϊσα καὶ σκύβει τὸ κεφάλι κατεβά- 
ζοντας τ) αὐτιά. Εΐναι ἔτοιμο νὰ Χυμήξει... 
Τὸ σημαδεύω ἀνάμεσα στὰ μάτια καὶ 


συγχρόνως σκέφτομαι... «Αν δὲν τὸ πε- 
τύχω θὰ μὲ κατασπαράξει». η 

Τραβῶ τὴ σκανδάλη... Μόλις ἔπεσεν ὁ πυ- 
ροβολισμὸς τὸ λιοντάρι σωριάζεται κάτου, 
χωρὶς τὴν παραμικρὴ Κίνηση, χωρὶς τὸν 
ἐλάχιστο σπασµό. Ἡ σφαῖρα µου τὸ τε. 
τυχε στὸ μεσόφρυδο καὶ Τὸ κεραυνοβόλησε,.. 


. Χς 
Πολύ... φυσικὸ 


Στὸ µάθηµα τῆς Ἱερᾶς Ἱστορίας, 
Ὅ δάσκαλος. Τιὰ πές 
Κωστάκη, τὶ ἔκαμαν οἱ Ἔβραϊῖοι, 
ρασαν τὴν ᾿Βρυθρὰ Θάλασσα : 
Κωστόχκης. "Ἔκοτσαν 

σουν... 


µου, ἐσὺ 
ὅταν πέ- 


νὰ στεγνώ- 


ΑΠ’᾽ ΟΛΑ ΔΙ’ ΟΛΟΥΣ 


Τὸ Λένδρον τῆς Γνώσεως 


Οἱ μελετητὲς τῶν Γραφῶν καὶ οἱ ἀρχαιο- 
λόγοι δὲν συμφωνοῦν γιὰ τὸ µέρος ὅπου το- 
ποθετεῖ ἡ ᾽Ἁγία Γραφὴ τὸν Παράδεισο. Καὶ 
βέβαια δὲν ξέρουν τί ἦταν τὸ Δέντρο τῆς Γνώ- 
σεως, ποὺ ἔφαγαν ἀπὸ τὸν καρπό του οἱ 
Πρωτόπλαστοι καὶ διώχθηκαν διὰ παντὸς, 
ἀπὸ τὸν Ι]αράδεισο. 

Αὐτὸ δὲν ἐμποδίζει ὅμως τοὺς κατοίκους 
ἑνὸς χωριοῦ τῆς Μεσοποταμίας, νὰ δείχνουν 
ἕνα δέντρο ὡς Δέντρο τῆς Γνώσεως οεχὶ νὰ. 
μοσχοπωλοῦν φύλλα καὶ κλώνους του στοὺς 
ξένους περιηγητάς 

Τὸ δέντρο αὐτὸ βρίσκεται ἔξω ἀπὸ ἕνα 
χωριό, ποὺ τὸ λένε Ἰνουρνά, ποντὰ στὴ συµ- 
βολὴ τῶν ποταμῶν Τίγρη καὶ Ἠὐφράτη. 

Μόλις φθάσει στὸ χωριὸ αὐτὸ κανεὶς ἕΕέ- 
νος, κοπάδια ἀγόρια καὶ κορίτσια τὸν περι- 
τριγυρίζουν προτεἰνοντάς του νὰ τὸν πᾶνς 
νὰ τοῦ δείξουν τὸ Δέντρο τῆς Γνώσεως, 
γιατὶ ἐκεῖ. λένε, στὸ χωριό τους ἦταν ἡ 
Ἠδέμ, ὁ Παράδεισος. 

Καὶ τὶ δέντρο εἶναι αὐτό: Ἰανεὶς δὲν 
ξέρει χαὶ δὲ μπορεῖ νὰ καταλάβει, γιατὶ ἀπὸ 
ἐκεῖνο ποὺ τοῦ δείχνουν, δὲ φαίνονται καὶ 
σπουδαῖα πράγματα. να γέρικο κορμὸ 
βλέπει μὲ δυὺὸ µίζερα κλαδιὰ καὶ πιτρινι- 
σµένα φύλλα. Τὲ εἴδους δέντρο εἶναι, (ὧταν 
δηλαδή, γιατὶ τὸ χάλι ποὺ εἶχε ὅταν τὸ 
εἶδε ὁ περιηγητὴς ποὺ τὸ περιγράφει, µπο- 
ρεῖ νᾶχε ξεραθῇ κιόλας) οἱ βοτανικοὶ ποὺ τὸ 
ἐξέτασαν δὲν μποροῦν νὰ προσδιορίσουν 
ἀχριβῶς. 

Ὅπως λέμε παραπάνω κομμάτια κλαδιῶν 
καὶ φύλλα πουλοῦν οἱ κάτοικοι τοῦ χωριοῦ 
Ἰουρνὰ στοὺς περιηγητές. 

Καὶ ἡ μὲν Παλαιὰ Διαθήκη, μᾶς λέει τί 
ἔπαθαν ὁ ᾿Αδὰμ καὶ ἡ Εὺς μὲ τὸ νὰ δοχι- 
µάσουν τὸν καρπὸ τοῦ Δέντρου τῆς Τνώ- 
σεως. ῬἙώρα χαρποὺς δὲν χάνει πιά, ἀλλὰ 
κ᾿ ἔτσι ποὺ εἶναι, ἔγινε οἶτία νὰ τιμωρηθῇ 
ἕνας "Άγγλος στρατιώτη-, μὲ ἑνὸς μηνὸς 
φυλάκιση. -. 

Ὁ στρατιώτης αὐτό 
Ἰουρνά, εἶχε τὴν ἴδιοτ 
0Ἠ κοντὰ στὸ Δέντρο 
τοὔφθανε αὐτό, παρὰ. 


5, πηγαίνοντας στὴν 
ῥοπία νὰ φωτογραφη- 
τῆς Τνώσεως. Καὶ δὲν 
οὕς ς ἀνέβηκε κιόλας σ᾽αὐτὸ 
κ) ἐκάθησε σ᾿ ἕνα κλωνάρι νὰ βγάλη ἐχεῖ 
φωτογραφία. Τὸ κλωνάρι ὅμως ἔσπασε χὶ ὁ 
στρατιώτης ἔπεσε. Χτύπησε πολύ ; Αὐτὸ 
ἦταν τὸ λιγώτερο, γιατὶ οἱ ἰθαγενεῖς τοῦ 
χωριοῦ ξεσηκώθηκαν ἀγανακτισμένοι γιὰ 
τὴν ἱεροσυλία ποὺ ἔγινε ἀπὸ τὸν ξένο κε’ εἷ- 
δαν κ᾿ ἔπαθαν οἱ ἀγγλικὸς ἀρχὲς κατοχΏς 
νὰ τοὺς ἠσυχάσουν, ἀφοῦ ἐτιμώρησαν τὸ 
φουκαρᾶ τὸ στρατιώτη μ᾿ ἑγὸς μηνὸς φυ- 
λάκιση μὲ τὸ διαισλογητικὸ εἰς τὴν ἥμε- 
Ρησία ἀναφορά.... «διότι ἔθραυσεν ἕνα χλά- 
δον τοῦ εἰς τὸν Ἰῆπον τῆς ᾿Εδὲμ εὑρισχο- 
µένου Δέντρου τῆς ΤΓνώσεως...» 

θνν- 


Ἱκατὰ τὸ 1955 δ ὝἜρανος «Βασιλικὴ 
Πρόνοια» διὰ τῶν «Ἐπιτιῶν τοῦ Παιδιοῦ» 
πέτυχε : 

Τὴν ἐπισκευή : 9.035 σπιτιῶν χωρι- 
κῶν καὶ 4 κοινοτικῶν σχολείων. 

Τὴν κατασκευή: 1048 ἀποχωρητη- 
ρίων, 39 οὐνεημάτων (λουτρῶν, φούρνων, 
σταθμῶν ἀναμονῆς, ἠλεχτρικῶν σταθμῶν 


ο 4 


κλπ.) 6 δεξαμενῶν ΄Ἡ μία ἀπ᾿ αὐτὲς ὸ 

χωρήητικότητος, 90.000 ὀχάδων) καὶ 930 

γεφυρῶν. ; ος. ὸ 
τὴν ἐγκατάσταση :. 


ποτιστρῶν, 9 δικτύων ὁ εύσες 
Υαδιῶν, 3510 µ. σωλήνων ὑδρεύ, 
- 


 ώάοϱοοςο ο ο 
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11 Ζγκυνόνό /Μαντή 


ψ ον ν ς 
α Πέντε ὁλάκαιρα χρόνια τὸ κεντοῦσε ἡ Κλάρα τοῦ Κόντε Ναδαλῆ, Διήγημα τοῦ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΥ 

ἡ πεντάµορφη, Ὑγραμματιζούμενη καὶ χρυσοχέρα. Ἔλεγαν πώς κο. «ᾱ- να 
ἤξερ᾽ ἐφτὰ γλῶσσες: μπορεῖ τώρα νὰ μὴν ἤξερε οὔτε τρεῖς' ἀλήθεια 


ὅμως ταν κοπέλλα σοφή, ποὺ ἔπαιζε στὰ δά/τυλα τὴν Ἱστορία Κλάρα, κοκκινίζοντας διπλᾶ ἁπὸ τὶς ἄλλες φορὲς ποὺ τὴ συμβού- 


᾿ καὶ τὴ Μυθολογία. Ἔλεγαν ἀκόμα πὼς μὲ τὸ βελόνι της μποροῦσε μον οἱ κυρίες | : . ό 
νὰ παραστήση στὸ πανὶ ὣς κ ὁ τοῦ τσιγάρου, ὥς καὶ τὸ ἦν ἦταν ἀλήθεια, τὸ μυστικό της, ὁ κρυφός της ποθος; 
ν ο ο ης ας. Μὰἀ κι ἂν ν, εἰ τὰ τῆς γεννήθηκε κατόπι. Γιατὶ τὸν καιρὸ 


χνοῦδι τοῦ ροδάκινου, Κι αὐτὸ βέβαια ὑπερβολικό' μὰ τὸ βέβαιο 
-. εἶναι πὼς δὲν ὑπῆρχε πιὸ ἄξια κεντήστρα στὸν τόπο τῆς, οὔτε ο 
ἄλλους πολλούς, Καὶ τῶδειξε μὲ τὸ μαντήλι ἐκεῖνο, ποὺ ὅποιος τῶ- 
βλεπε, δὲν μποροῦσε νὰ πιστέψη πὼς τῶχαν κάνει χέρια ἀνθρώπου. ὴ . 7 ση : 
Τόσο φίνο, τόσο ταχτικὸ ἤταν τὸ κἐντισµα, πού ἄσπριζε σὰν τὸ χιόνι Η Μεγάλη Κυρία ἅρπαξε τὸ λόγο μὲ χαρά: μα ὃν 
στὸ διάφανο καὶ πιὸ σκοῦρο φόντο τῆς μπτατίστος] Καὶ χωρὶς νὰ σΤότε νὰ μοῦ τὸ δώσης, τῆς εἶπε, σὰ θὰ γυρίσω στὴν Αθήνα, 
εἶναι πιὸ πολὺ µεγάλο ἀπὸ ἕνα συνειθισµένο γυνοίκειο µοντήλι τῆς τὸ πάω. Ἡ Μεγαλειοτάτη λείπει σὲ ταξίδι. Μὰ τὸ ΠΠ 
εἴχε ἀπάνῳ του ἕνα πλῆθος ζωγραφιές. Στὴ µέση τὸ Δωδεκάθεο θὰ γυρίση. Τότες θὰ πάω κι ἐγώ. Καὶ πῶς θὰ τὸ χαρῆ σά σα 
σ᾿ ἕνα ὤμορφο γκροῦπο, μὲ τὴν Ύήδα δι τὴν ΄ΗἩβη καὶ μὲ τὸ Γανυ- δῶρο! ᾿Α, εἶναι µεγάλη εὐτυχία, νὰ κάνη Κανένας μὰ μαι 
µήδη: κι ὀλόγυρα, ἀνάμεσα ον, ἀμπελόβεργες μιᾶς γυρλάντος, στη Βασίλισσά µας! Εἶναι τόσο καλή, τόοο ὤμορφη! Σωστὸς Άγ 


ποὺ εἶχε ἀρχίσει νὰ κεντᾶ τὸ μαντήλι, Βασίλισσα δὲν ἦταν ἀκόμα 
στὴν Ελλάδα, καὶ µόλις πρὶν ἀπὸ ἕνα χρόνο, ὁ Γεώργιος εἶχε φέρει 
τὴ νύφη ἀπὸ τὴ Ρωσσία. 


ποὺ σχηµατίζανε τ | όσωτπα μυθολογικά, ΎὝελος! . : ͵ 9 α. κ σᾶ 
Πᾶνες, ὄ ληνοος λανιλς ἡα Ἔρωπε, Τρίτῶνες, Ἡ κεντή- "Μάλιστα, ἀποκρίθηκε ἡ Κλά;α. Ὅταν θὰ φύγετε, θὰ σῶς τὸ 
, , .. Ἱ- π δ ρ ζ 
στρα εἶχε μιμηθῆ σχέδια ᾿παλῶν ζωγράφων τῆς ᾿Αναγέννησης δώσω» . 
ας το ων βελόνι της τὰ εἶχε ξεσηκώσει τόσο πιστά ας πι 
νσ ἁπάνω στὸ παν], ὥστε ὅσοι κοίταζαν τὰ χαριτωμµένα ἐκεῖνα ο . μα αν ͵ λη τοῦ µαν- 
προσωπό ὃν ος. κ. , : , 4 Αμέσως σπάρθηκε αὐτὸ στὸν τόπο" κι ἡ φήμη, κι ἡ αἴγλη 
π ο ον ΘΕΗἔλεγαν πώς θὰ μλἡ βιοαἩ τηλιοῦ, µεγαλώσανε. Ἠταν πιὰ τὸ Μαντήλι. Τὸ Βασιλικὸ Μαντήλι. 


σο τὸ δούλε ὀ « η νικὴ ἰδιοτροπία, 1) 1 ι ν ὁ Ε. 
τν ο χτὸ μα Ὃ να πα τοὺς μού, ον ης ἂξ ἔ ασίλισσα, τὴν ἀγγελόμορφη καὶ τὴν ἀγγελόκαρδη, 
ὰν τὸ τέλειωσε ὅ Εμειν εἰ, ὠτη-πρώτη ἐκείνη, ποὺ τῆς ἄξιδε. : « . ψ ς 
χωρὶς δυσκολία τν βες ν ον μμ Ην ρα! λα ο οἱ Μὰ ο ο ωμά νώυ ο βιλάνς ιν κ  ν 
Ῥχοντοποῦλες ποὺ σύχναῖαν στὸ ἀνοιχτὸ ναδαλέϊκο. Ἔτσι ἡ σή- Μι 9 ος ολ ἵπτι ΥριῖΣ ο δνοοι κόντηδες, 
μη τοῦ μαντηλιοῦ ἄ ο Εαμθά Ὀντικά. καὶ πολλές δέν ἔβγαιναν ποτὲ ἀπ’ τὰ παλάτια τους' ἦταν κάτι ΥΕρ' νὰ 
ποὺ εἶχα αρ. πά ο ρι ως κ πῆγαν τώρα µόνο καρφώμένοι στὶς πολυθρόνες ἀπὸ ρεμματισμού». Κι ἡ λάβας ν ος 
καὶ µόνο γιὰ νὰ Ιδοῦν τὸ θαμαστὸ χειροτέχνηµα τῆς κόρης της, Κι εὐχοριστζη κι ἐκεῖνες κι’ αὐτοὺς, ἀποφάσισε νὰ βγάλη 
5 ἔκαναν πιὼς οὔτε τῶ ὲ : ἔχθρες ἀκόμα, σὲ περιοδεία, ! ! -ἂν κα 
ξεχάστηκαν γι’ ορ κοὸ δι μόνο ο ας ς πή- ο, ο σνη ο μον ον νὰ τὸ ὡς, ο ο νε. 
Ύγαιναν νὰ τὸ έ 3 ο σε ὁ ὅρια ἑνὸς μὲ µεγάλο κόπο καὶ φόβο Όα τὸ ἐμπιστενοταν σ ς 
λοῦ νο ορὸ κι ον τραςι ο Αα κο ος κι. ρια ὅμως τῆς μικρῆς ἀδελφῆς της, τῆς Γιούλιας κι ἐπιτήδεία ἠπαμιαὶ 
Ὕπρον, ενος «εὐτισήρτοο προσεχτικά. Ἔβαλε λοιπὸν τὸ Μαντήλι σ’ ἕνα µεγάλο, µακρουλο, 


σγένα. "Ηταν σι μή 
τέχνηµα, ἄξιο μα. διὰ ο καρυδένιο κουτί, ντυµένο µέσα μὲ γαλάζια μεταξωτὴ βάτα,--μ 


πὸ θαμάση μαζι μὲ τὴ ον 
την ε- . 
ΝΟ, του, Κι ὁ κὀν- - Χρόνια καὶ ζαμάνια οἱ Ζακυνθινοὶ μιλοῖσαν γιὰ τὸ ΛΙωτῆλίνεν 
τες ὃὁ δύσκολος, ὁ σοβαρός, ο” 3 8 
ποὺ εἶχε δίπλωμα ἀπὸ τὴν 
Πάντοβα κι εἶχε γυρίσει ὅλα 
τὰ Μουσεῖα τῆς Ἰπαλίας 
Τί θὰ γινόταν ὅμως τὸ 
περίφημο αὐτὸ μαντήλι, Γιὰ 
ποιὸν δουλεύτηκε ττένας; 1ὰ 
καιρο Χρόνια; Θὰ τν 
ποῦσε Ἡ Κλάρα στ Ὁ Κρα- 


αφιέρωμα σὲ 
σία, σὲ καιμμιὰ Τ] μις, Ἔκκλη- 
νὰ τὸ βλέπη, κά; αγιά, γιὰ 
γυαλί, ὃ Κάσµος οπούς αἷς 
νες; ..- Κανεὶς τρ νο 
ἡ ἴδια ἡ Κλάρα. “Ὁ ούτε 
ρωτοῦσαν, ἔλεγε πτὼς τὸ ἅ 
κάνει γιὰ δική της µόνο νε 
Καρίστηση ὥ οι Χωρὶς κανένα, 
σκοπό. Κι ὅταν τὴ συμβού.. 
λευαν τοῦτο ἢ ἐκεῖνο, 


α ῖ 5 | ν : 
κίνιζε κι ἀπαντοῦσε : ννό ο μνὸς, ' Ίδιο κουτὶ θὰ τῶστελνε καὶ τῆς Βασίλισσας,--καὶ τὸ παράδωσε στὴ. 
ο δὰ κεῖνον Ἱσοπος τὸ Ὃ αμ] ο νὰ αμ ὰ περάση τὸ Γιούλια, ποὺ κι αὐτὴ τὸ παράδωσε στὴ Διαμαντίνα, μιὰ µεσόκοπη - 
καλοκαίρι της, ἡ Μεγάλη ! ρίος που ταν Ζάκυνθινιά, ος το δουλεύτρα τοῦ Ναδαλέῖκου, νὰ τῆς τὸ κρατῆ µόνο στὸ δρόμο, 
σαλόνια ἄλλος λόγος δὲ γινόταν παρὰ γιὸς τὸ μαντήλι, : νο η ἅμα- Ἔτσι ἔκανε τὸ Μαντήλι τὴν καλλιτεχνική, του περιοδεία. Ἡ Δια- 
θε γι’ αὐτό, ἐνδιαφέρθηκε καὶ γύρεψε νὰ τὸ ἰδῆ. Μιὰ μὴν της, ΄ µΜαντίνο, στὸ δρόµο, τὸ κρατοῦσε κάτω ἀπ᾿ τὴ μασχάλη μι μισο-. 
φιληνάδα: τῆς ΙΝαδαλίνας, τὴν πτῆγε στὸ ἀρχοντικὸ ή ον δε, Καὶ σκεπασµένο μὲ τὰ κρόσια τοῦ μποξᾶ της. Κι ἡ Γιούλια, μὲ τὸ Κον 
τόσο τῆς ἄρεσε, ὥστε φώναξε: ἱ ο της φουστάνι, τὸ μικρό της Καπέλλο καὶ τὸ κάπως ἀγορίστις 
της, πήγαινε ἀπὸ δίπλα καὶ δὲν τῶχανε ἀπὸ τὰ µάτια Τῆ» 


--Μ’ αὐτὸ εἶναι γιὰ τὴ Βασίλισσα! ] ς καὶ. 1α Τ 
--Μὰ κι’ ἐγὼ ἔλεγα νὰ τὸ χαρίσω τῆς Βασίλισσας, εἶπε ἀμέσως ἡ Κάπου-κάπου, μάλιστα, τὸ ἄγγιζε καὶ μὲ τὸ γαντωμένο τη : 


νΈ-- 
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μή. ὁ 


σὰ νὰ τὸ ὑποστήριζε 
καλά... Τὸ νοῦ σου 
θὰ τῶδειχναν, ἡ Γιούλ 


; Κι ἔλεγε σιγὰ τῆς Διαμαντίνας: 
Ὅταν ἔφταναν ἔτσι ὣς τὸ ἀρχοντικό, ὅπου 
ια κτυποῦσε ζωηρὰ τὸ κουδούνι ἢ τὸ µπατ- 
ταδοῦρο τῆς βαρειᾶς ξώπορτας μὲ τἀνάγλυφα στολίδια, ἄφηνε 
τὴ Διαμαντίνα νἀνεβῆῃ πρώτη τὶς πλατειὲς µαρμαρένιες σκάλες, αὐτὴ 
τὴν ἀκολουθοῦσε σὰ φύλακας καί, ἅμα βρισκόνταν στὸ κεφαλόσκαλο, 
τῆς ἔπαιρνε τὸ κουτὶ ἀπὸ τὰ χέρια κι ἔμπαινε στὸ σαλόνι, ὅπου πε- 
ρίµεναν τὸ θάµμα. 

᾿Εκεῖ ξεκλείδωνε τὸ κουτί, ξεδίπλωνε μ’ εὐλάβεια τὸ Μαντήλι, δι- 
πλωμένο στὰ δυό, καὶ τὸ κρατοῦσε ἀπὸ δυὸ ἄκρες, μπρ:στὰ στὸ 
θαμασμὸ καὶ στὴν ἔκσταση τῶν σπιτικῶν. Ὅταν κανένα πρόσωπο 
τὸ πλησίαζε πάρα πολύ, ἡ Γιούλια ἀπομάκρυνε τὸ κέντισµα ἁἀμέ- 
σως μ’ ἓν᾽ αὐθόρμητο κίνηµα τῶν χεριῶν' μὰ ὅταν ἁπλωνόταν καὶ 
Κανένα χέρι κανένα δάχτυλο, τότες πισθοχωροῦσε ὁλάκαιρη κι ἐφώ- 
ναζε: «ὪΑ, μὴ τἀγγίζετε!» Καὶ τὸ τολμηρὸ χέρι, τὸ αὐθάδικο δά- 
χτυλο, συμμµαζευόταν εὐθὺς μὲ τὴ συναίσθηση, μὲ τὴ ντροπὴ σχεδὸν 
μιᾶς ἱεροσυλίας. 'ὠστόσο ἡ Γιούλια ἁπαντοῦσε στὶς ἐρωτήσεις καί, 
χωρὶς νὰ τὴ ρωτοῦν ἀκόμα, 


| 


ἐξηγοῦσε τὶς παραστάσεις 
τοῦ Μαντηλιοῦ: 
«--Αὐτὴ εἶναι ἡ θεὰ ἡ ἸΑ- 


φροδίτη... ᾿Εδῶ ὁ Ἡφαι- 
στος... Εδῶ ὁ Γανυμήδης,ποὺ 
κερνᾶ νέκταρ τοὺς θεούς... 
Αὐτὴ εἶναι ἡ Ἡβη... Αὐτὲς 
μὲ τὰ τραγίσια πόδια, εἶναι 
ὁ Σάτυρος... Οἱ Κένταυροι, 
μισοὶ ἄλογα καὶ μισοὶ ἄν- 
θρωποι, βλέπετε;.... Ὁ ζά- 
Κυνθος, ὁ γιὸς τοῦ Δαρδά- 
νου, ποὺ πρωτόχτισε πόλη 
στὸ νησί µας... Τὸν ἔβαλε κι 
αὐτὸν ἐδῶ στὴν πο. ὃ τι 
ὁ αγῖδα, Υιό νὰ φαίνε- 
κος τὸ μαντήλι εἶναι 
Ζακυιθινό.. Πέντε χρόνια, µά- 
λιστα πέντε Χρόνια σωστό 
τὸ κεντοῦσε.. Ἡ Μεγάλη 
Κυρία θὰ φύγῃ σὲ τρεῖς µέρες 
καὶ θὰ τὸ πάρῃ µαζί της νὰ 
τὸ χαρίσῃ, ἀπὸ µέρος τῆς 
Κλάρας, στὴ Βασίλισσά µας. 
ποὺ εἶναι νύφη... Ἔι τὸ εἴ- 
δατε;... Θὰ τὸ φυλάξω τώ- 
α;...  Μὲ συγχωρτῖτε πολύ... 
ὦ νὰ, πάω κι ἀλλοῦ...» Ἶ 
Ἱ ἴΚι ἡ΄ Γιούλια δεχόταν τοὺς 
θαμασμοὺς τῶν σπιτικῶν καὶ 
τὰ συχαρήκια για τὴν ἀἆδελ- 
φή της ποὺ «τιμοῦσε τὸν πό- 
πο», εὐχαριοτοῦσε ευγενικά, 
ἀποχαιρετοῦσε διαχυτικἁ µα- 
ζὶ καὶ περήφανα, ἑτοίμαζε 
στ» ἀναμεταξὺ τὸ πολύτιμο 
κουτὶ γιὰ τὸ δρόµο, τὸ πα» 
᾿ Ράδινε στὴν Διαμαντίνα ποὺ 
περίµενε ἀπέξῶ, κουβεντιά- 
ζοντας μὲ τὶς δουλεύτρες να 
ἀρχοντικοῦ,- που κι αὐτὲς ἔβγαζαν κάπρο 
το τὴν πόρτα του σαλονιοῦ, νὰ ἰδοῦν ἃ 
Ἔπσι ἀπὸ µακριά, σὰν ὄνειρο,--κι ἔφευγε 
ἀλλοῦ»... Πήγαινε 5 ΜΑΜΑ πρόφθαινε ὣς τὸ βρέδυ. Ἔπειτα, 
τὴν ἄλλη μέρα, τα πο Κ αἱ τὴν ἄλλη. Τρεῖς μέρες βόσταξε ἡ περι- 
᾿φορὰ τοῦ Μαντηλιοῦ σης Ἰρχοντικὸ σ) ἀρχοντικὸ τῆς χώρας, γι’ 
όπτη ἐκείνων ποὺ δὲν βγαιναν ἔξω, Κι εἶχε κάταντήσει θέαµα συ- 
-νεθισµένο στὸ Φόρο, στὴν Καινούργια, στήν Κάτω καὶ στὴν [ἴλα- 
τεῖα Ρούχα, ἢ Αι μνν Ναδαλήδων μ’ ἕνα μακρουλὸ κουτὶ 
κάτω ἀπὸ τὴ μασχάλη, µισοσκεπασµένο ἀπὸ τὰ κρόσια τοῦ μποξό 
της, κι ἡ μικρὴ Γιούλία, μὲ τὸ ἀγορίστικο ὕφ 
Χτική. Ὅλοι ἔμαθαν σὲ λίγο, πὼς µέσα στὸ κουτὶ ἐκεῖνο ἦταν τὸ πε- 
Ρίφηµο Μαντήλι τν αν δῷ:ο νυφιάτικο γιὰ τὴ Βασίλισσα. 
Κι ὅσοι δὲν τὸ εἶχαν καὶ δὲν μποροῦσαν νὰ τὸ ἰδοῦν, ἐνῶ ἄκουγαν 
τόσα καὶ τόσα, ζηλεύαν ἐκείνους ποὺ τὸ εἶδαν' κι ἀπὸ τὴ ζήλεια 
τους, κοροΐδευαν λίγο τὴν πομπή. Ἔτσι κάποιος, ἓν ἀπόγεμα, ἀπὸ 
ὁ ἰσόγειο τοῦ Καζίνου, εἶπε: : 
Κάµετε τὸ σταυρό σας... Περνάει τοῦ “Αγίου τὸ Χέρι. 


υ-κάπου τὸ κεφάλι τους 
2 ταν βολετό, λίγο θάµα, 
βιαστικὰ «γιὰ νὰ πάη κι 


ο Κιάλήθεια, ἔμοιαζε πολύ. Ἔτσι καὶ τοῦ "Αγίου τὸ Χέρι, ἔβργαινε 


ς ν ς ας 3 
Μισοσκεπασμένο μὲ τὰ κρόσια τοῦ μποξά της. 


Ὁς, δίπλα της προσε-. 


κάποτε στὸ δρόµο, µέσα σ᾿ ἓν) ἀσημένιο κουτί, ποὺ τὸ κρατοῦσε ἕνας 

καλόγερος κάτω ἀπὸ τὴ µασχάλη του, µισοσκεπασμένο ἀπὸ τὸ φαρ- 

δοµάνικο τοῦ ράσου, ἐνῶ δίπλα του πήγαιν᾽ ἕνας ἄλλος σὰν πιμητικὴ 

συνοδεία, ἀπὸ τὴν ᾿Εκκλησιὰ ὣς κάποιο σπίτι, ὅπου ἕνας ἄρρωστος 

περίµενε νὰ τὸν σταυρώσουν μὲ τὸ θαματουργὸ λείψανο. Κι ὅσοι 
ἀπαντοῦσαν τὴν πομπή, ἔβγαζαν τὸ καπέλλο τους κι᾿ ἔκαναν τὸ 
σταυρό τους.... Ναί, ἡ παροµοίωση ἦταν πετυχημένη. Κανένας ὅμως 
ἀπ᾿ ὅσους εἶχαν Ιδῆ τὸ Μαντήλι, δὲν ἐσκέφτηκε νὰ γελάση μὲ τὸ λόγο 
τοῦ ζηλιάρη. Γιατὶ κι ἐκεῖνο τὸ θεωροῦσαν σὰν ἕνα θάµμα ὑπομονῆς 
καὶ τέχνης, σὰν κάτι ἱερὸ ποὺ ἀξίζει, μὰ τὴν ἀλήξεια, καὶ νὰ σταυρο- 
κοπηθῆ κανεὶς μπροστά του. 

Ἔτσι, τὶς τρεῖς ἐκεῖνες ἡμέρες, τὸ εἶδαν ὅσοι μπόρεσαν, ὅσοι πρό- 
φτασαν, στἀρχοντικἁ, πρῶτα καὶ δεύτερα, ποὺ τριγύρισε ἡ Γιούλια. 
Καὶ τὴν ἄλλη, ἡ ἴδια ἡ Γιούλια, μὲ τὴ Διαματίνα πάλι, τὸ πῆγε στὸ 
ἀρχοντικὸ τῆς Μεγάλης Κυρίας καὶ τῆς τὸ παράδωσε, μαζὶ μ᾿ ἕνα 
γράμμα σὲ περγαμηνή, μὲ τὴν ἅρμα τῶν Ναδαλήδων,- γράμμα τῆς 
Κοντεσσίνας Κλάρας γιὰ τὴ Βασίλισσα Ὄλγα., 

Καὶ τὸ ἴδιο φθινοπωριά- 
τικο δειλινό, τὸ Ζακυνθινὸ 
Μαντήλι ἔφευγε ἀπὸ τὴ Ζά- 
κυ-θο γιὰ πάντα, μὲ τὸ βα- 
πόρι ποὺ εἶχε πάρει ἡ Με- 
γάλη Κυρία, γιὰ νὰ γυρίση 
στὸ παλάτι τῆς) Αθήνας. 

Ἔφυγε, μὰ δὲν ξεχάστηκε. 
Ὅπως, στὸν τόπο ἐκεῖνο, 
δὲν ξεχνιέται Κανένα καλό, 
περασμένο ἢ ξενιτεμένο. 

Χρόνια καὶ ζαμάνια, οἱ Ζα- 
κυνθινοὶ μιλοῦσαν γιὰ τὸ 
Μαντήλι τῆς Κλάρας τοῦ 
Ναδαλῆ..Συχνὰ ξαναρχόταν 
στὶς ὁμιλίες τους τὸ θάµα- 
ποὺ εἶχαν ἰδῆ λίγοι κι εἶχαν 
ἀκούσει πολλοί. Τὸ χειροτέ- 
χνημα, μὲ τὸν καιρό, γινό- 
ταν θρυλικό. ᾿Απὸ τάρχον- 
τικὰ σπίτια, πρῶτα καὶ δεύ- 
τερα, ἡ φήμη του εἶχε περά- 

σει στὰ νοικοκυρόσπτιτα, εἴχε 

Κατεβῃ στὰ χαμµόσπτιτα, εἶχε 

ἁπιλωθῇῆ στὰ μαγαζιά, στὰ 

ἐργαστήρια, στοὺς καφενέδες, 
σιὶς ταβέρνε, παντοῦ. Τὸ 

Ζακυνθινὸ Μαντήλι τὸ εἶχε 

πάρει ὁ λαός. 4 

᾿Ἐκεῖνοι ποὺ τὸ εἶδαν, οἱ 
ζηλευτοί, τὸ παράσταιναν 

Όπως μποροῦσαν σ᾿ ἐκείνους 

ποὺ δὲν τὸ εἶδαν καὶ ποὺ 
δὲν χόρταιναν νἀκοῦνε γι) 
αὐτό. Κι ὅπως συμβαίνει 
παντα σὲ τέτοια, οἱ καλο- 
φάνταστοι κι οἱ ψευτάκηδες 
πρόσθεταν κάτι στὶς ζω- 
γραφιές του. Εκεῖνοι μάλιστα 
ο. ον εἶχαν ἰδῆ καθόλου τὸ 
: αν α παρὰ τὸ ἤ 
περιγραφές, πρόσθεταν τὰ περισσότερα. "Αλλος ποια ως. ν 
Ἰγαντομαχία, ἄλλος τὸν Προμηθέα στὸν Καύκασο, ἄλλος τὴν ᾿Ακρό- 
πολη μὲ τὸν Παρθενῶνα κι ἄλλος τὴν Πόλη μὲ τὴν Ασιά Εασιές 
Κάποιος βεβαίωσε πὼς στὸ φόντο τῆς εἰκόνας τοῦ Ζάκυνθου, διακρι- 
νόταν ἂν ά ερα κι ὅλη ἡ πόλη ποὺ εἴχε χτίσει. Κάποιος Ἰσχυρί- 
σθηκε πὼς στὶς ἄκρες ἦταν κεντισµένα καὶ τὰ ἐμβλήματα τῶν “Εφτὰ 
Νησιῶν. Καὶ Κάποιος, τέλος, ὠρκίστηκε,--ἴσως καὶ γιὰ νὰμπαρ- 
τζολετάρ η, πῶς φαινόταν κάπου κι ἡ Τούρλα τοῦ Σκοποῦ καί, 
σ΄ ἕναν κύκλο ἀπὸ ἀστέρια, ἡ μορφὴ τοῦ Λομτιάρδου ἷ 

Οἵ γυναικοῦλες πάλι, ἀντικαθιστοῦσαν πρόθυμα τοὺς μυθολογικοὺς 
θεοὺς μὲ τὶς δικές τους λατρεῖες. ᾽Απὸ τὸ Δώωδεκάθεο, δὲν ἔμενε παρὰ ἡ 
Αφροδίτη κι ὁ Ἔρωτας μὲ τὴ σαΐτα του. Ὁ Ζεὺς ὅμως εἶχε γίνει 
Παντοκράτορας, ὁ ᾽Απόλλων Χριστὸς κι ἡ Ἡρα Παναγιά. Στὶς γω- 
νιὲς τοῦ Μαντηλιοσ δὲν ἤταν παρὰ Ἑξαπτέρυγα, Σεραφεὶμ καὶ Χε- 
ρουβείμ, ἐνές "στὴ µέση του φάνταζε ἡ τετραπλῆ εἰκόνα τῆς Γέννησης 
τῆς Βάφτισης, τῆς Σταύρωσης καὶ τῆς ᾿Ανάστασης... "Ἔτσι, μὲ τὴν 
προσθήκη τοῦ καθενός, ἀνάλογη πρὸς τὴ φαντασία του καὶ τὴν κλίση 
τὸ Ζακυνθινὸ Μαντήλι τὰ εἶχε ὅλα: Οὐρανό, Γῆ καί... Ζάκυνθο. ἸΚανέ- 

(Συνέχεια στὴ σελίδα 298) 


ῤ 291. 


(Συνέχεια ἀπὸ τὸ προηγούμενο) « 


/ 


Ἡ τρικυμία μᾶς πῆρε καὶ μᾶς σή- 
Χωσε μαὶ μᾶς ἔσπρωξε μακριὰ ἀπὸ 
την πατρίδα. 

Κιν ἀφοῦ κάναμε μὲ φοβερὴ θαλασ- 

3 ώ 
σοταραχἩ τὸν ἴδιο δρόµο ἀνάποδα, 
παραβοτσα-ισµένους κι’ ἄθλιους μᾶς 
ἔρριξε ἕνα πρωὶ ἡ θάλασσα πίσω στὸ 
νησὶ τοῦ Αἰόλου | 

Πός ντρεπόµουν νὰ ἕἘσναπαρουσια- 
στῶ στὸν τίµιο φύλαχο τῶν ἀνέμωνι 
Τί νὰ κάνω ὅμως! Μάζεψα τὸ χουρά- 
Ύιο µου καὶ µονάχος ξεχίνησα γιὰ τὸ 
παλάτι, του. κο 

ας νο να 

Ἐκεῖ τὸν βρῆχκε νὰ τρώει καὶ νὰ πί- 
. με τὰ παιδιά του. Ἀτροπιασμένα 
τν εν ὁ τοῦ διηγήθηκα. τὸ πάθηµά 
μᾳ6. 3 Ἡν ὀνυποωκοῇ πῶν συντρόφων 
μου, τοὺς ἄνεμο ὑ 0θη; 

: κ : ἄνεμους ποὺ λευτερώθηχαν 
ἀπὸ τὸ ἄσχί. Ἔαὶ τὸν παρακόλεσα, νὰ, 
Ψ3Ε συγχωρέσει καὶ νὰ μὴ μᾶς ἀρνηθεῖ 
καὶ πάλι τη βοήθειά του. Μὰ ὁ Λἴο- 
λος οὔτε νὰ τ᾽ ἀκούσει | 
με Δ 

ο ωμο Ὑρηγορώτερο ἀπὸ τὸ 

γησί µας, ἄνθρωπε μισητὲ ἀπὸ τοὺς 
ον ῤ 

ας ρμλως νὰ σὲ βρίσκουν τόσα δεινά, 

Ραἶνει πὼς ἔχουν ἆπο σι 
τὸ χαμό σου! 9 η 

Φυσικὰ ὕστερ᾽ αὐτὰ τὰ λό 
μποροῦσα νὰ μείνω ἄλλο σ) 
φιλόξενο νησί. 

Μὲ βαρειὰ καρδιά 

ν ο) σαλπάραμε χωρὶ 
νὰ ξέρωμε ποῦ θὰ μᾶς ἔανο αν γκο θ5 
µας ἔβγαζε Ἡ ἄκρη... 


για, δὲν 
ἐκεῖνο τὸ 


παλό 
µου ρόζιασαν νο, 
Τὴν ἕβδομη μέρα 
στὴν Λάμο, στὴν ο λος φτάσαμε 
τῶν Λαιστρυγόνων. ᾿ 


Ἐικεῖ ὁ βοσκός, ποὺ 
πάδι του ἀπὸ νο Ακ λος ον ο 
Φα φως ὂ ἣν Χαιρετάει, 
ἐκεῖνον που τα βγάζει νὰ βοσκσουν 
γιατὶ µόλις βασιλεύει ὁ ἥλιος ἀπὸ λ 
μιὰ μεριά, ξηµερώνει ἀπὸ τὴν αν, 

Ζυγώναμµε στὸ ξαχκουστὸ λιμάνι, ποὺ: 
ζώνεται ἀπὸ τὶς δυὸ μεριὲς ἀπὸ 
πανύὐψήλους καὶ 
Γιὰ νὰ μπεῖς στὸ λιμάνι αὐτό, πρέ- 
πει νὰ περάσεις ἀπὸ πέρασμα τόσο 
στενό, ποὺ τὰ πλευρὰ τοῦ καραβιοῦ 
ἀγγίζουν σχεδὸν τὸ βράχο. Ἐγὼ ἔδεσα 


0  ᾗὉ 


ὅς 


ἁπότομους βράχους. 


µυθιστόρηµα 


ος ο ὃν λ 
τὸ δικό µου καράβ, ἔξω ἀπὸ τὸ 
σµα, καὶ μπαίνοντας μὲ 
µου ναῦτε ράβι 


τὸ ἕνα καράβι πλάϊ στὸ 

Δὲν χρειάζονταν ἄγκυρες μήτε 
βοι, γιατὶ ἦταν πάντα τέτοια µπουν 
τσα σ᾿ αὐτὺ τὸ χλειστὸ λιμάνι, ποὺ 
κανένας χκαιρὸς δὲν τὔπιανε. Τὰ κα- 
ῥράβια ἔμεναν ἀσάλευτα χωρὶς φόβο 
νὰ χτυπήσουν στὰ βράχια. 

Στὴν παραλία μπροστά μας, 
βλέπαμε ψυχή. ᾿Απὸ τὴ ΥΠ, μονάχα, 
ἔβγαινε καπνός. ᾿Ανέβηκα σ᾿ ἔναν Ψηλὸ 
βράγο. μὰ δὲν εἶδα οὔτε ποπάδια οὔτε 
χωράφια σπαρµένα. 

Ὅπως λοιπὸν τὸ συν Ίθιζα σὲ τέτοιες 
περιστάσεις, ἔστειλα δ)ὸ ἄντρες μου 
μ’ ἕναν χρυχα νὰ προχωρησουν στὸ 
ἐσωτερικὸ καὶ νὰ πληροφορηθοῦν τί 
λογῆς ἄνθρωποι ἔτρωγαν ψΨωμὶ σ᾿ αὐ- 
τὸν τὸν τόπο. 

Πήραν ἕνα μονοπάτι πρὸς τὸ ἔσωτε- 
ρικό, κι ἀφοῦ περπάτησαν ἀρκετά, 
--ὅπως μᾶς εἶπαν ἀργότερα “βρέθηκαν 
μπροστὰ σὲ μιὰ πολιτε'α μὲ σπίτια 
πανύψηλα. Μπροστὰ σ αυτήν την πο- 
λιτεία ἦταν μιὰ πηγἡ κι ἀπὸ ἐχεῖ ἔπαιρ- 

/ Ὑ. « 
νε νερὸ μιὰ πελώρια κοπέλλα. Ηταν ἡ 
χόρη, χαθὼς τοὺς εἶπε, τοῦ Λαιστρυ- 
γόνα ᾿Αντιϕάτη, καὶ Ἡ πηγη ἀπ᾿ ὅπου 


μ 
ον 


1Κι ἔκοψα βιαστικὰ του» Ἀάβους... 


ία, λέγονταν 


, τς 
εὐονταν ὅλη Ἡ πολιτ 
Αοκούδο 
Αρκούδας. 
ἠς ἔκαναν πολλὲς 
η 
ν Ῥασιλιὰς σαὐ- 
.. -. 
τί λογῆς ἀνθρώ- 
; ; 
ἴνη τότε τοὺς 
τοῦ ἀρχοντικοῦ τους 


πὼς ἡγεμόνας 


ἦταν 
καὶ τοὺς ἔμ. 
ν ἐ εἶδαν μιὰ γυ- 
ναῖκα “ηλ γαὶ πελώρια σὰν βουνο; 
κορφὴ ποὺ στὴ θέα της παράλυσαν ἀπὸ 
τρομάρα. 

Γρήγορα ἔστειλε νὰ φωνάξουν ἀπὸ. 
τὴν ἀγορὰ τὸν ἄντρα τής, τὸν "Άντι 
φάτη, ποὺ μόλις µπῆκε στὸ παλάτι, 
φάνηκε στοὺς συντρόφους µου ακομη 
πιὸ φοβερὸς χι ἀπὸ τὴν γυναῖκα του. 
Κάὶ δὲν εἶγαν ἄδιχο οἱ δύστυχο". 

Μόλις τοὺς ἀντίκρυσε, γιὰ τὸ καλῶς 
ὥρισες ἅρπαξε ἕναν, τὸν στραγγάλισε 
χι ἄργισε νὰ τὸν τρώει σὰν νόστιμο 
μεζέ| 

Οἱ ἄλλοι δύο χατατρομαγμένοι τό- 
βαλαν στὰ πόδια καὶ γύρισαν στὰ κά 
ράβια νὰ μᾶς ποῦν τὰ καθέκαστα, 

Μὰ ὁ ᾿Αντιϕάτης μὲ τὶς πολεμιχὲς 
πραυγές του μάζεψε ὅλους τοὺς ερο 

1 1 ων υ 
βοὺς Λαιστρυγόνες ποὺ βΥΊΜΑΥ ον 
ἀπὸ τὰ σπίτια τους καὶ χατέβηκ 5 
σίφουνας πρὸς τὸ λιμάνι... τΗ- 

Δὲν ἦταν συνηθισμένοι ἄντρεν' 
ταν γίγαντες, θεριά, τόσο Ψηλο” ή 
ἔκρυβαν τὸν ἥλιο. ᾿ 

Μαζεύτηκαν στὰ γειτονυκὰ βρσχα 

ν : τν , στὰ 

κι ἄρχισαν νὰ πετοῦν βράχους , 
καράβια µας ποὺ τάκαναν κομμάτια. 
Εἴναι δύσχολο νὰ περιγράψω τὸ 
ποὺ ἀχολούθησε. , 

᾽Αλαφιασμένοι οἳ δύστυχοι σδνλος 
φοί µου, ἔπεφταν ἀπὸ τὰ τσοκισμΣνὴ 
καράβια στὴ θάλασσα, ὅπου τοὺς Σ: 
βίµεναν οἱ ἀνθρωποφάγοι ΛαιστρυΥ»” 
νες μὲ καµόκια. 

Τοὺς καμάκιζαν σὰν λαβράκια 
τοὺς ἔτρωγαν ἀμέσως μὲ βουλιµίᾶ:, 

“Ὅσο γινόταν αὐτὸ τὸ κακό, 5Υ9 
φώναζα : 

--"Ὅσοι τοῦ καραβιοῦ µου, μαζί μου! 

"Ἔτσι μὲ τοὺς συντρόφους μου φτᾶ- 
σαμε στὸ καράβι µου ποὺ ἧταν ἆρᾶ- 
Ὑμένο ἔξω ἀπὸ τὸ λιμάνι. 

Ὄβγαλα τὸ μακρὺ σπαθί µου ἀπὸ 
τὸ θηκάρι, κ᾿ ἔχοψα βιαστικὰ τοὺς 
κάβους. : " 

Όσο γιὰ τοὺς συντρόφους ποὺ εἶχαν 
ἁρπάξει τὰ κουπιά, δὲν χρειάστηκεν 
ποὺς ζορίσω γιὰ νὰ λάμνουν μ᾿ ὅλη 
τους τὴ δύναμη. ) 

Γρήγορα ξεμακρύναμε ἀπὸ τὴν χώρα 
τῶν ἀνθρωποφάγων Λαιστρυγόνων καὶ 


καὶ 


 νάχα του 


πράγματα σ 


. 


κ νωό 
βρεθήκαµε στὸ ἀνειχτὸ πέλαγος ξανά. 

ὰ ἀπὸ τὰ δώδεκα καράβια µας, µόνο 
τὸ δικό µου εἶχε γλυτώσει... 


Στὸ νησὶ τῆς Είρχκης 


Πάλι βρεθήκαµε στὸ ἀνοιχτὸ πέ- 
λαγος... -. ͵ 

Αλλά αὐτὴ τὴ φορά, ἕνα μονάχα 
ἀπὸ τὰ περήφανα καράβια µας εἶχε 
ξεφύγει τὸ κακό, ἕνα μονάχα ἔσκιζε 
στὸ πέλαγος τραβώντας. [ήπως ξέ- 

αμε γιὰ ποῦ; 

ἡ αὶ τὰ γοργοτάξιδα καράβια τῆς 
Ἰθάκης ποὺ ξεχίνησαν γιὰ νὰ πολε- 
µήσουν τὸ ᾿Ίλιο, .. μονάχα εἶχε 

”γει ἀπὸ τὸν ὄλεθρο... 

ραμϕ φονερὸ πὼς οἱἳ θεοὶ δὲν τον 
πιὰ στὸ πλευρό µας, τοὺς εἴχαμε ᾱ- 
συγχώρητα προσβάλλει μὲ τὶς ἀνίερες 
πράξεις µας, σὰν ἔπεσε Ἡ περήφανη 
πολιτεία τοῦ Πριάμου. ΄ κ 

Καὶ τᾶφερε Ἡ τύχη μιὸ μέρα ὕστερα 
ἀπὸ ταξίδι πολλῶν ἡμερῶν, νὰ φτά- 
σωµε σ᾿ ἕνα ἄγνωστο νησ ας 

2Αργότερα ἔμαθα πὼς Ἶ στεριὰ αὐ- 
τὴ ἦταν ἡ Λἰαΐα, τὸ νησ. ἔπου βασι- 
λευε μιὰ πανέμορφη µάγ.σσα, ποὺ τὴν 

- Ιζίρχη- κ -- 
Όρη αὐτὴ ο 

,. τἨταν χόρη τοῦ λιου καὶ τῆς 
| ονίδος Πέρσις. Ἰαὶ οἱ θεοὶ τῆς 
εἶχαν δώσει δύναμη οι ί 

δυστυχισµένοι σύντροφοί µου ἔ- 
οἱ χ ὑποφέρουν ἀπὸ τὰ μάγια 

ελλαν νὰ ὑποφᾶῖρ κ μ, 
ψ5 δν τῆς ἄσπλαχνης γυναίκας, τὰ ὅσα 
ο έα ε βάλει ὁ νοῦς τοῦ ἀνθρώπου. 
αρ ἂς διηΥηθὸ καλύτερα τὰ 
ώς τὴν σειρά. 

ᾗ 2ράΐαµε σ᾿ ἕνα ὄμορφο, ἀἁπά- 
ἡ ος, δὲν ἄφησα Χανέναν 
Ἂ ας τοὺς συντρόφους µου νὰ βγεῖ ἀπὸ 
θ άβι. Πήδησα μόνος µου στὴν 
ο ο ὠπλισμένος μὲ τόξο, βέλη καὶ 
ο ντέρι µου. φτασα σ ἕνα μικρὸ 
π Ὁνχυ ἀνέρηκα στὴν κορφή του. Απὸ 
λόφο ποροῦσα νὰ δῶ ὁλόχληρο τὸ νησὶ 
πας δν ἦταν µεγάλο. Δὲν ἔβλεπα 
οι ωριὸ οὔτε σπίτι. Στὸ µέσο µο- 
ας νησιοῦ, ἦταν ἕνα νο δά- 

ὑ } ἄφηνε νὰ διακρίνω τί 
η δν ώς εκδ Ἱχι ἀπ᾿ αὐτὸ τὸ δά- 
κρύβο ἠώόνταν καπνός. ᾿Αν ἦταν ἄν- 
ῆ ὤποι στὸ νησί, σίγουρα θἀβρίσχον- 
αν σ᾿ αὐτὸ τὸ δάσος. ., 

Μὸ τί εἴδους ἄνθρωποι νὰ ἔμεναν 
ἄραγε; Τί εἴδους τέρατα νὰ πρύβον- 
ταν ἔτοιμα νὰ μᾶς Κατασπαράξουν 

Ἄβνθρωποι ἀπαρατημένοι ἀπὸ, τους 
θεούς, ὅλα μποροῦσαν νὰ τά φοβοῦνται, 

ὌἨμουν ἐκεῖ ὁλομόναχος, καὶ Ἡ καρ- 


διά µου ἦταν τόσο βαριά, ποὺ τὰ µά- 


τια µου βούρχωσαν. 


(Συνέχεια στὸ ἄλλο τεῦχος) 


ου ο, 


Μετὶ τὴν Ἠὔβοια ἡ Μαντὼ πολέμησε 
εἰς τὸ Πήλιον, δίπλα εἰς τὸν ἀρχηγὸν 

). τῆς ἐκστρατείας, τὸν Ἱαρατάσον. Σχκο- 
πὸς τῆς ἑκστρατείας τοῦ ΠΓηλίου, ἦταν ἡ 
ἀναχαίτησις τοῦ Ἰσμαὴλ Πότα, ὁ ὑποῖος 


εἶχε πάρει διαταγὴ νὰ καταλάβει κχὶ νὰ 


ἐρημώσει τὸν Ἰόλον, τὸ ρίκκερι καὶ 
γενικὰ τὴν ἈΙαγνησίαν. Ὁ Διαμαντῆς, ὁ 
ἹΚαρατάσο- καὶ ἡ Μαντὼ μὲ τοὺς γεν- 
}. ναΐους πολεµιστάς των, κατέλαβαν ὀχυ- 
ᾗ ρὲς θέσεις εἰς τὸ 11ήλιον καὶ ἔδωσαν εἰς 
Ἡ. σειρὰν συγκρούσεων σχληρὰ μαθήματα 
ν στὸν Ἰσμαὴλ Πότα, ὁ ὁποῖος δὲν παρέ- 
λειψε νὰ ἀναγνωρίσει τὴν γενναιότητα 
τῶν ἐπαναστατημένων ραγιάδων καὶ τῶν 
δλληνίδων γυναυκῶν ποὺ πολεμοῦσαν μὲ 
πραγματικὰ ἀνδρικὴν γενναιότητα. 
Ἓνας ἀπ' τοὺς ἀρχηγοὺς τῶν ᾿ΡῬούρ- 
) χων, ἀποφασισμένηως νὰ φέρει ὅπως δή- 
}. ποτε εἷς πέρας τὴν ἐντολὴν τοῦ ἀρχηγοῦ 
του, κατώρθωσε μὲ μιὰ θυελλώδη πραγ- 
ματικὰ ἐπίθεση νὰ εἰσχωρήσει εἰς τὰ 
στενὰ τοῦ Ἰ[ηλίου. Νὰ πλήρωσε πολὺ 
ἀκριβὰ τὸ τόλμημά του. Οἱ δυνάµεις του 
0 περικυκλώθηκαν καὶ πέρασαν ὅλοι καὶ 
πρῶτος αὐτὸς «ἐν στόµατι µαχαίρας»., 
Ἡ ἐκστρατεία τοῦ Πηλίου στοίχισε πολὺ 
ἀχριβὰ εἰς τοὺς Τούρχους. ᾿πὶ δώδεκα 
χιλιάδων πολεμιστῶν, ὀχτὼ Χιλιάδες βρῆ- 
καν τὸν θάνατον. Ἰαὶ οἱ διασωθέντες 
γύρισαν στὴν Λάρισα, ἀφοῦ ἄφησαν στὰ 
χέρια τῶν "Ἠλλήνων πολλὰ- ὅπλα καὶ, 
πολεμεφόδια. 

τὴν μάχη τοῦ ἸΤηλίου διακρίθηκαν 
καὶ τέσσαρες ἄλλες Ῥλληνίδες, τῶν 
ὁποίων δυστυχῶς δὲν διασώθηκαν τὰ 
ὀνόματα. 

“Ὁ Τ[ουκεβὶλ γράφει σχετικά : 

«Μετὰ τὰς ἐπιτυχίας τοῦ Ἱζαρατάσου 
κατὰ τοῦ Ἰσμαὴλ Πότα, τέσσαρες ἡρωϊ- 
δες, τῶν ὁποίων λυπούμεθα διότι ἀγνοοῦ- 
μεν τὰ ὀνόματα, ἐξῆλθον τοῦ λιμένος 
τῆς ᾿Ἰωλκοῦ-- τοῦ ἈἩόλου -- μὲ τέσσερα 
πλοῖα, τῶν ὁποίων ἐπέβαινον οἱ πλέον 
θαρραλέοι ναυτικοὶ τοῦ ΠΠαγασητικοῦ 
κόλπου. Φέρουσαι τὸ πῦρ καὶ τὸν σίδη- 
ρον εἰς τὰς ἀχτὰς τοῦ ᾿Ολύμπου, οἱ τἰσ- 
σαρες Ἱρωΐδες, διέσπειραν τὸν τρόμον 
µέχρι τῆς Θεσσαλονίκης ..». 

Μετὰ τὰς ἐπιτυχίας τοῦ Πηλίου, ἡ 
Μαντώ, πάντοτε μὲ τὸν Διαμαντήν, ἔλαβε 
µέρος εἰς τὴν ἑκστρατείαν τῆς Φθιώτι- 
δος. Τίς µίαν µόνον µάχην συνέλαβε μὲ 


ο ο ο ο ο 


..-- 


οΠμΙΠεΜΕΠΟΙΠΙΡΙΣΙΗ 
Ξετες. [ΠΠΙΙ-ςξςξ: 


Μαντὼ Μαυρογένους 


τοὺς Μυκονίους 
αἰχμαλώτου-... 

᾽Αλλὰ. ἀπεγνωσμέναι ἐοιλήσεις τὴν 
καλοῦν εἰς τᾶν πατρίδα, τὴν Ἰύχονον. 
Ὁ τουρχικὸς στόλος ἦταν τώρα μιὰ σο- 
βαρὰ ἀπειλὴ Ἶδιἁ τὰ νησιὰ τοῦ Αἰγαίου, 
ἰδιαιτέρως δὲ διὰ τὴν ἈΙύκονον ποὺ λά- 
ἔαινε µέρος στὺλ ἀγῶνα κατὰ τῶν Τούρ- 
πων μὲ τὴν Μαντὼ Ἀ[αυρογένους χαὶ 
τοὺς ὀκτακοσίους Ὑενναίους Ἀ]υκονίους 
της. Καὶ ἔσπευσε εἰς τὴν ΝΜύχονον ἀφοῦ 
µέρος ἐν τῶν πολεμιστῶν της ἀφῆχε ὑπὸ 
τὰς διαταγὰς τοῦ Διαμαντή. 

Οἱ κάτοικοι τῆς Μυκόνου ἐπεφύλαξαν 
εἰς τὴν ἡρωΐδα θερμὴν πραγματιχκὰ ὑπο- 
δοχήν. Καὶ καθὼς ἀπεβιβάσθη τὴν ἔστε- 
ψαν μὲ στεφάνι ἀπὸ δάφνη. ᾿Εκτελοῦσαν 
ἔτσι ἀπόφαση τῆς ἐν "Αστρει Ἔθνοσυνε- 
λεύσεως, ἡ ὁποία καθώριζε ὅτι: «Ἠὶς 
τοὺς πολεμιστὰς οἱ ὁποῖοι ὔθελον δια- 
χριθῇ ἐπ᾽ ἀνδραγαθία, ἐπὶ τοῦ πεδίου 
τῆς μάχης, θὰ ἀπενέμετο στέφανος δά- 
Φνης, ἐν ἐπισήμῳ τελετῇ, ὁμοίᾳ πρὸς 
τὴν τῶν ᾿Ολυμπιακῶν ἀγώνων». 

Μὲ τὸν στέφανον αὐτὸν τῆς δάφνης οἱ 
Μυκόνιοι πρόκριτοι ἔστεφαν τὴν κεφα- 
λὴν τῆς ἡρωΐδες των. 

Ιαὶ ἀκολούθησαν πανηγύρια καὶ ἕορ- 
ταστικὲς ἐκδηλώσεις. 

Μὰ δὲν ἦταν καιρὸς 
δήλωσε στοὺς Μυκονίους 
ἔπρεπε νὰ λάβουν τὰ 
ἐκάλεσε τοὺς προχρί’ 
πρεπε νὰ σωθη ἡ Μύκονος ἀπὸ τὴν 
ἐπιδρομὴν τοῦ Χοσρέφ, τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ 
τουρκικοῦ στόλου, ποὺ ἐρχόταν γιὰ νὰ 


«ἐπιβάλη τὴν τάξιν» εἲς τὰ νησιὰ τοῦ 
Αἰγαίου, 


Ισ. ἑχατὸν καὶ πλέον 


γιὰ πανηγύρια 
Ἡ Ναντὠ. Θὰ 
µέτρα τους. Καὶ 
τους σὲ σύσκεψη. 


Ο ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ κ. 


ἤ 
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ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΙΝΗΣΗ ΤΩΝ «ΣΠΙΤΙΩΝ ΤΟΥ ΠΑΙΛΙΟΥ,, 


᾿ Απὸ τὰ ἔγμαίνια τοῦ παρεκκλησίου ".Ι- 


Ζίων Κωνσταντίνου καὶ "Ελένης, ποὺ 
Ἀτίστηκε ἀπὸ τὰ παιδιὰ τοῦ Σ, Π. 
᾿Ο]χνοοῦ. 


Ν ΤΡΒΒΗΝΑ: “Ἡ ἐπίσχεψή µου στὸ «Σπί- 


Γ 


; τι τοῦ παιδιοῦ Νησιοῦ, μοῦ ἄφηχε τὶς καλ- 
ῥίτερες ἐντυπώσεις. Ἡ ἐργασία ποὺ συωντε- 
λεῖται ἐκεῖ ἀπὸ πάτης πλευρᾶς εἶναι λίαν 
σοβαρὰ καὶ ἀξιέπαινος. 


ΣΑΓΙΑΔΑ.: “Ἡ δράση τοῦ «Ἀπιτιοῦ τοῦ 
παιδιοῦ» τοῦ γωριοῦ µας εἶναι ἀξιόλογη. 
Δὲν ὑπάρχει ἐκδήλωση, ἐθνικη καὶ χουνωνική, 
ποὺ τὸ «Φπίτωο νὰ μὴ λάβει µέρος. "ῆται 
ἐχτὸς ἀπὸ ὅλα τ᾽ ἄλλα, στὶς 15 ᾿Απριλίου 
ἐπισκεφθήκαμε τὰ φυλάκια Μαρρομμάτι 
καὶ ᾿Αρκούδε. 


ΣΑΡΑΚΙΝΗ (Κοζάνης Β’): τὶς 10-6- 
1956 μαζευτήκαµε οἱ μεγάλες κοπέλ καὶ 
μαζὺ μὲ τὴν ᾿᾽Αρχηγό µας Δίδα Σχαβάντζου 
καὶ τὸ προσωπικὸ τοῦ «Ἀπιτιοῦ» χάναµε 
ἔρανο στὸ χωριό. Τὰ χρήματα τοὺ µα- 
ζέψαρε τὰ χαρίσαµε σὲ φτωχὸ γαὶ ἄρρωστο 
σνγχωριανό µας. Τὸ ἀπόγεμα τῆς ἴδιας µέ- 
ῥας στρώσαμε τὸ χαλασμένο δρόμο. 

ΠΕΒΤΡΑΙ (Φλωρίνης) : Τὰ 65 παιδιά τοῦ 
«Ὠπιτιοῦ» µας ποὺ ἔλαβαν µέρος στὴ µε- 
γάλη ἐκδρομὴ στὴν ᾿Δθῆνα, δὲν θὰ λησμο- 


ν ποὺ ἔνοιωσαν ἆ 
χαν καὶ ἀπὸ ὅ 


ης): 


ΟΧΥΡΟΝ : 
σύνη µας 


ἐργαζόμενες µη 
ΠΟΛΥΚΑΣΊ 
χωριό µας λειτουρ] 


χομεῖον ποὺ Ίδρυσε 


΄Ο Γεωργοτεχνίτης ἴμαὶ ἡ ἀθχηγὸς 


Π/αιδιοῦ ἠΙαρωγείας οὐ 
ἐπιθεώρηση κυιμελῶν, 


δπιτιοῦ 


στοὺς πτηνοτρόφου- καὶ στὸ γωριὸ ὁλόνκληρο 
σπουδαῖες ὑπηρεσίες. 

ΑΗ ΤΟΣ (Φλωρίνης). Μὲ τὴν συμπλήρωση 
πέντε χρόνων λειτουργίας τοῦ «Ἀπιτιοῦ» µας 
ἐκφράζουμε τὴν εὐγνωμοσύνη µας στὴ Βα- 
σέλισσα, 


’Απὸ τὴν τακτικὴ Κυριακάτικη συγκέντρωση τῶν µητέρων στὸ 


«Αδπίτι τοῦ Παιδιοῦ» 


Μμεῤοβάλτου (Γζοξάνης Ἠ’). 
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᾿Αξιοθαύμαστα  παιδιὰ 


δικό μας καὶ ξέγα 


0Ο ἰταλὸς Λ]ποοῦνο Καράτι, ποὺ 


ζωγραφίζει μὲ τὰ χείλη. 


Μιὰ ἀτυχία ποτὲ δὲν μπορεῖ νὰ χτυπήση 
ἀνεπανόρθωτα ἕναν ἄνθρωπο μὲ θέληση, 
"τσι καὶ ὁ Ιταλός Μπροῦνο Μαράτι 
παρ’ ὅτι εἶναι µόλις 14 ἐτῶν, ἔμαθε νὰ ζω- 
γραφίζη μὲ τὰ χείλη του, ὅταν μερικά Χρό- 
νια πρὶν ἀχρηστεύθηκαν τελείως καὶ τὰ 
δύο του χέρια, ἀπὸ μιὰ παράλυση ποὺ 
ἔπαθε, πρᾶγμα ποὺ δὲν τοῦ ἐπέτρεπε πιὰ 
νὰ ἐπιδίδεται στὴν εὐχάριστη ἀπασχό- 
λησή του. Ὁ Μπροῦνο ὅμως δὲν τὸ ἔβαλε 
κάτω. Ἔτσι στὴν µεγάλη ἀτυχία ποὺ τὸν 
βρῆκε, ἀντιπαράταξε τὴν θέλησή του Καὶ 
στὸ τέλος βγῆκε νικητής. Καὶ βΥῆκε νΙκη- 
τὴς γιατὶ Κατώρθωσε νὰ ζωγραφίζει μὲ τὰ 
χείλη του καὶ μάλιστα νὰ ζωγραφίζεῖ πε- 
ῥίφηµα. Τόσο μάλιστα, ὥστε οἱ πίνακές 
του νὰ Κκινήσουν τὸν θαυμασμὸν τῶν ΚΡΙ- 
τικῶν. Καὶ τέτοια εἶναι γενικῶς ἡ ἐπιτυχία 
του, ὥστε ὁ νεαρὸς Ιταλός ζωγράφο» ἔλ- 
πίζει ὅτι σύντομα θὰ ἔχη τὴν δυνατό- 
τητα νὰ ἀποκτήση δική του αἴθουσα ἐκ- 
θέσεων τῶν ἔργων του. 

Ἡ. ἀνωτέρω φωτογραφία τοῦ νεαροῦ 
Ιπαλοῦ ἔχει ληφθῆ ἐνῶ ζωγραφίζει ἕνα 
τοπεῖον, στὸ διαμέρισμά του. 


χ 


Τὰ τέσσερα παιδιὰ 


-Ἔχω τέσσερα παιδιά, ἔλεγε ἕνας πα. 
τέρας, ποὺ τὸ Καθένα του ζῆ μ ἕνα ἀπὸ 
τὰ τέσσερα στοιχεῖα τῆς φύσεῶς. 

--Τί θέλετε νὰ πεῖτε; τὸν ἐρῴώτησε Κάποιος, 

--Νά. ὍὉ μεγαλύτερος ζῆ μὲ τὴ φωτιά, 
εἶναι σιδηρουργές. Ὁ δεύτερος ζῆ μὲ τὸ 
νερό, εἶναι ναυτικός, Ὁ τρίτος ζῆ μὲ τὸ 
χῶμα, εἶναι γεωργάς. Ὁ τέταρτος ζῆ μὲ 
τὸν ἀέρα, εἶναι.... ἳ 
--᾿Αεροπόρος; 

;- "Όχι ποιητής. 


᾿Ασιὸ ἰδέα, προσταγή. 


πα ο) κ ᾱ κ 
Του πόσμου ἀπὺ τὰ θάματα, 
δὲν εἶναι τί 


λλο 

τ ὃν ἄνθρωπο 
περήφανο. Μεγάλο] 

| λε ῶν δὴ 

΄ Διάβαζε δυνατὰ ὁ Θάνος. κι ὁ 

΄κουγε μὲ σ 


ὼ. νᾶναι σὰν 


ῆ 


ᾱ- 


ποὺς 
3 «ἔνηση τοὺς ἀθάνατους στίχους 
τοῦ Σοφοχκλῃ, ποὺ ὑμνοῦσαν τὸ μεγαλεῖο τοῦ 
ἀνθρώπου. 

σ-Τέ εἶναι πιὸ µεγάλο καὶ πιὸ δυνατὸ ἀπὸ 
τὸν ἄνθρωπο Θάνο; ρώτησε ξαφνικὰ ὁ 
πούς, 


πα- 


"πε  Απὸ τὸν κάθε ἄνθρωπο; ᾿Ὠκτὸς ἀπὸ τὸ 
θεό; Τίποτε! ἔκανε χωρὶς δεύτερη 
τὸ παιδί. 
---ἷι ὅμως εἶναι κάτι, 
1 Τιὰ σκέφου. 
---δκέττομαι, Δὲ βρίσχωι.. 
--“Ῥεμπέλη! Ὁ ἨΝόμος, φυσικά. 
ο πολ ναί. Ὁ Νόμος. Γιὰ δέςΙ Τόσες φορὲς 
}. µιλήσαμε γιὰ τὸ Νόμο... Ίϊνχομε πεῖ ἕνα σωρὸ 
“πράγματα. ἹΚι ὡστόσο δὲν πηγε ὁ νοῦς µου! 
---Δὲν ἔχω δίκιο; 
---Πάντα ἔχεις, παπού | 
δυνατὸ κι ἀπὸ τὸν Νόμο; 


σκέψη 


εἶπε ὁ- παπούς. 


Μὰ τί εἶναι πιὸ 


πο ο ο ο ο ο ο ο” 


Τὸ πκαράβι εἶνιι κατασχεύασµα 
τῶν διαβόλων. "καμαν ἕνα τρικού- 
βερτο ξύλο καὶ βγῆκαν διαλαλητὲς σ᾿ 
ὅλη τὴ γ. 

---"Ἐμπρός, ἐλᾶτει Ἡ υχὲς στριµµέ- 
Ίνες, παθιασμένοι κόσμοι, µάτια χλεισ- 
µένα στὸ μυστήριο, ἐλἄᾶτε µέσα καὶ 
θὰ τὸ γνωρίσετε ἀμέσως. 

Καὶ ἀμέσως τὰ μάτια τὰ κλειστά, 
οἱ παθ ασμένοι χόσμοι, οἱ στριµµένες 
ψυχὲς ἕτρεξαν κοπάδι ἀπὸ τῆς γῆς τὰ 
πέρατα καὶ μπῆκαν στὸ καράβι. 

Τί τόπους θὰ χαροῦν. τί χαρὲς θὰ 
γνωρίσουν, πόσα χρήματα θ'ἀπολάψουν. 

Έξαφνα προβάλλει κ’ ἕνα γεροντάκι 
ταπεινὸ καὶ παραπονιάρικο. 

---Νάμπω µέσα νε’ ἐγώ ; ρωτάει τὸν 
ναπετάνιο. 

--"Ώμπα τοῦ λέει ἐκεῖνος, ἔμπα καὶ 
σύ, ἔμπα σύντομα... 

--Νὰ πάρω καὶ τὸ ξυλάκι αὐτὸ 


ξιδιῶτες. 


τάραξε ἀπ᾿ ἄχρη σὲ ἄκρη τὴ θάλασσα. 
Τ. 


ἀπάνου ἄλλα κύματα σωρός... 


" όν ΚΑΙ Ο/ ΑΛΛΟΙ 


"γένη ἀπὸ ἰδέα προσταγἨ... 


--Ἰζαλό σας κατευόδιοΙ Χὰ χὰ χά] Καλό σας κατευόδιο | 
χούγιαξαν ἀπὸ πλώρη σὲ πρύμνη οἱ ναύτοδιάβολοι. 
Ἰζαὶ τὸ χούγιασμά τους βορηᾶς ἐγίνηκεν εὐθύς γι’ ἆνα- 


"Όρος τὸ χῦμα σηκώνεται µπροστά, πύργος ἀχλόνητος 
Ψηλώνει πίσωθέ τους. Κι᾽ ἀπὸ τὰ πλάγιχ σὰ λύκοι χυμοῦν 


᾿Ἠκέρωσαν οἱ ταξιδιῶτες οἱ ἅμαθοι. Ἰζαπνὸς σκόρπισαν 
τς ἔμπρός τους οἱ χαρές, οἱ κόποι, τὰ χρήματα. Κόρακας φω- 


ἐς ἀνοησίες | 
µως παπού, 
τὸν Ἰόμο! 


ο ἳ 


« ῃ . ν 
εἶναι κάτι πιὸ δυνατὸ 


ν᾿ ἀκούσω| Τοιός: 
νος ποὺ τὸν φτιάχνει] 


κ 


ς δὲν ὑπάρχει 
άνουν ς Νόμους: 
υποι ποὺ ἀποτελοῦν τὴν «νομοθε- 
ουσίαν δηλαδὶ Ἡ Βουλή. 
εἶναι πιὸ δυνατὸς ἀπὸ 
! Ἔτσι λές; Ἰαὶ πῶς φαντ' 
α. οἱ Νόμοι: Ὁ κάθε βουλευ 
νει κι ἀπὸ ἕναν καὶ νάτους, ἔτοι 
Ἠ]ΐναι τόσο πολλοὶ καὶ διαφορ 
ἀπὸ τοὺς ὁποίους θὰ περάση ὁ 
οὐ στὰ τελευταῖα δὲν ὑπάρχει 
πλῆθος ποὺ ἔπρεπε νὰ ποῦν τὸ 


τόν... 


ὍὭστε ὁ 
τὸν Νόμο. 
εσαι πὼς 
ς σχαρώ- 


άθε νόμο 
ἕνας ἀλλὰ 
ναί γιὰ νὰ 


--Πολὺ καλά. ᾿Αλλὰ θἄθελα νὰ μοῦ πῖῆς 
παποῦ, ἔτσι, λιγάκι πιὸ - 
ς ἆ 


του ἀπέξω| 
πῆηγε κι ἔφερε τὸ τόσο γνωστὸ 
τι μὲ τὸ χίτρινο ἐξώφυλλο. 


ἐνεργεῖται ὑπὸ τοῦ Ἡασιλέως καὶ τῆς Ῥου- 
λῆς». Ἰαὶ ἄρθρον 32. «Τὸ δικαίωµα τῆς 
προτάσεως τῶν νόμων ἀνήκει εἰς τὴν Βου- 
λὴν γαὶ τὸν Ῥασιλέα ὅστις ἐνασκεῖ τοῦτο 
δ.ὰ τῶν ὑπουργῶν». "Ὥτσι λοιπὸν τοὺς νό- 

είνει ἡ Ἠουλή, Ἡ ὅπως γίνε- 
ἁρμόδιος ὑπουργὸς (γιατὶ ὁ 
βασιλιᾶς δὲ ῥροτείνει ὁ ἴδιος τοὺς νόμους, 
ἀλλὰ µέσω τῶν ἁρμοδίων ὑπουργῶν). 

--- καὶ πο εἶναι αὐτὸς ποὺ λὲς «ἁρμό- 
διος ὑπουργός»; 

---ΐνοι ἐκεῖνος ποὺ ὁ Ἰδόμος ποὺ πρόκειται 
νὰ γίνη ἀφορᾶ τὸ 'Ὑπουργεῖο του. 

"Ἵδνας Ἰόμος γιὰ σχολεῖα λ.χ., θὰ ὕπο- 
βληθῃ ἀπὸ τὸ "πι Ὁ Παιδείας. "Ένας 
νόμος γιὰ τὶς φυλακές, ἀπὸ τὸ ὑπουργεῖο 
Δικαιοσύνης. Ίκι ἕνας ϊόμος γιὰ τὴν χατα- 
πολέμηση τῆς ἀχρίδας λ. χ. ἀπὸ τὸ ὑπουρ- 
γεῖο Ἰεωργίας. Τὸ κάθε ὑπουργεῖο μὲ τὶς 
ἰδικές του ὑπηρεσίες, καταλήγει στὸ συμπέ- 
βασµα ὅτι χρειάζεται ὁ τάδε Νόμος γιὰ νὰ 
προαχθῆ τὸ ἄλφα ζήτημα ποὺ ἔχει τὴν εὐ- 
θύνη του. Ὁ ὑπουργός, διατυπώνει τὸν Νόμο 
ὅπως τὸν νομίζει σωστότερα, καὶ Ὑράφει 
καὶ μιὰ ἔχθεση ὅπου ἐξηγεῖ γιὰ ποιό λόγο 
ζητάει νὰ ψηφιστῃ ὁ Ἰόμος, τί καλὸ περι- 
μένει κλπ. Ἀὐτὸ λέγεται «αἰτιολογωὴ ἕἔκ- 
θεση». Φυσιμὰ ὁ ἨΝόμος δὲν λέγεται Ἠόμος 
πρὶν ἐγκριθή ἀπὸ τὴν Ἠουλή. Ἠϊναι ἁπλῶς 
ἕνα σχέδιο, ἕνα σχέδιο νόµου. Τιὰ τοῦτο καὶ 
λέγεται (νομοσχέδιο». Σύμφωνα μὲ τὸ Σών- 
ταγµα µας λοιπὺν (ἄρθρο ο7) 
πρότασις νόμου {κάθε 
δηλαδὴ) συνοδεύεται 


ται συνήθως ὁ 
ἐν π 


«Ἱλᾶσα 
νομοσχέδιο 
ὑποχρεω- 


ν σάς Ἡς ή ῃ δια. τιχγῶς ὑπὸ αἰτιολογικῆς ἐκ- 
βασε λατ. ον ο παρομοια θέσεως.  Παραπέμπεται δὲ εἰς 
--"Άρθρον 332. «Ἡ νοµοθετιωὴ ἐξουσία (Συνέχεια ἀπὸ τὴ σελίδα 298) 
ωσ----- σσ -------- - 

ΙΑΠΟ ΤΑ ΘΑΛΑΣΣΙΝΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΔΡΕΑ ΚΑΡΕΚΑΡΒΙΤΣΑ 
λιάζει ὁ φόβος µέσατους, ξεσχίζει τους 
τὰ σπλάχνα, ρουφᾶ τὸ αἷμα τοὺς. 

Τὸ πλοῖο γέρνει δεξιά, γέρνει ζερβά, 
πγδδ πίσω καὶ μπρὸς βαρβάτο πήδημα 
καὶ τὰ νερὰ τὸ πνίγουν, τὸ κουρσεύουν 
τὸ καράβι, τὸ πατοῦν. : 

Οἱ. διαβολοναῦτες στὰ ξάρτια σκαρ- 
φαλωμένοι τραγουδοῦν ἀμέριμνοι, ἆναμ- 
παίζουν πειραχτικὰ τοὺς ταξιδιῶτες, 
γελοῦν μὲ τὴν ἐμπιστοσύνη καὶ τὴν ἐλ- 
πίδο τους. ᾿ 

--Καλὸ ταξίδι Καλὸ κ᾿ αἰώνιοί. 
φώναζουν πάντα. 

"Ὅμως τὸ καράβι, ὅσο χι ἂν πατιέ- 
ται, χι’ ἂν κινδυνεύει δὲν πνίγετα.. 
Ταλεύει χι ἀνδρειεύεται, σὰν͵ νὰ ἔχει 
Φυχὴ µέσα του, φυχὴ γιγαντωµένη. 
Κ᾽ εἶναι φυχΏ του ὁ γέροντας ποὺ 
9 κάθεται στὴν πρύμνη. κ᾿ εἶναι ὁδηγὸς 
Ττ ὸ ῤ του ον ξυλάκι ο ἀρο ; 
τιμο ἐκεῖνο παίρνει δρόµο τὸ χα- 
ν ὴ µ . ῶ ράβι, λοξεύει στὰ ψηλὰ κύματα, φεύ- 
γει τὴν ὁρμὴ καὶ τὴ λύσόα τους. 
1’ ἐνῶ οἱ διαβολοναῦτες τὸν ὄλεθρό του προαδοχοῦν 
κ ἐνῶ οἱ ταξιδιῶτες κλαῖνε τὴ µοίρα τους καὶ τὰ νερὰ μὲ 
λύσσα περιμένουν νὰ Χλωθοπαίξουν τὸ σκαρίἰ του, ἐκεῖνο 
σχίζει τὴ φουρτουνιασμένη θάλασσα κι ἀράζει στὸ λιμάνι 
Ἡρεμο οαὶ γελαστό. ἄ 
“Δόξα στὸ σωτῆρα! Δόξα στὸ γέροντα] ξεσπᾶ αὐγ- 
΄καιρη τρανὴ φωνὴ ἀπὸ τὸ στόµα τῶν ταξιδιωτῶν. ος 
πεΚατάρα!| ἀπαντᾶ σὰν ἀστροπελέχι ἡ φωνὴ τῶν διαβόλων. 
Καὶ τὰ νερὰ τοῦ κόρφου δέχονται λαχταρώντας τοὺς ναῦ- 
τες καὶ τὸν καπετάνιο τοὺς, τὸν καπετόνιο καὶ τὸ µῖσος του. 
Ἐσώθηκεν ὅμως ὁ κόσμος. ᾿Εγύρισε Καθένας στὴ χώρα του, 
ἀγάπησε τοὺς τόπους, ὑπόμεινε τὰ πάθη, ἐσεβάοθηκε τὸ µυ- 
στήριο. Καὶ δὲ δοξολογεῖ τώρα πιά, παρὰ τὸν “Αη-Νικόλα, 
τὸν γέροντα. Οἱ διάβολοι ἔφτιασαν τὸ καράβι, 'μὸ ὁ “Αη-Νι- 
Χόλας ἔχαμε τὸ τιμόνι του. « 
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26666 
ΛΕΥΓΕΣ 
εσυ σσ" 
[ο ΡΙΡΥ.] 


(Συνέχεια ἀπὸ τὸ προηγούμενο) 


Ἔοὸοι, ῃ . ω η. 
Την ἴδια την στιγμ οἱ προβολεῖς τοῦ 
«Ναυτίλου» ἄνανοαν ἀπότομα χοὶ τὸ 
στ αἩ ο, 
δυνατό τους φῶς σχέπασε ἐκείνη τὴν 
θα πγ 7ν /΄ / " 4 { 
µπη ἄντανγεια. Χρειάστηκε νὰ περά- 
ν ; 
σουν ἀρκετὰ λεπτό, ὥσπου νὰ ανάβρω 
ὺς ὅρασή µου, ποὺ εἴχε θαμπωθεῖ 
ῃ 
ας δυνατὸ ἠλεχτρικό φῶς. 
- 
τον Μπόρεσο, νό διακρύνω καθαρὰ 
τρυ εἲι ἓ 
πω, μου, εἴδα πὼς ἔπλεε σγεδὸν 
στά μηχκος μιδᾶς προχυµαίας. 
«ρισχύμαστε σὲ μιὸ ἤρεμη θάλασσα, 
ποὺ ἆτον ὸ μ] 1, 
' Ἴτν ἀπὸ παντοῦ ζωσμένη ἀπὸ 
βράχους. 
ο αν 
ηλαδή, σὲ μι, τεράστια θαλασσινἡ 
σπηλιά. Τὴν θάλασσα τὴν σκέπαζε ἕνα 
τεράστιο κουδοῦνι ἀπὸ βράχου ὺ 
εἶχε στὴν κορυφή του ἕ ος 
Απὸ ως ο του ἕνα ἄνοιγμα. 

. πο Εκει ἔμπαινε ἐκείνη ἡ χλωμὴ 
σνταύγεια ποὺ δὲν 2 ΑΕ Νὰ 
λρη ον δεν Ἠξερα τί ἦταν... 

Ὥσασοι τὸν πλοίαρχο Νέμο, 
--Ποῦ βρισκόμαστε : ρώτα» 
.. 761 ) ρώτησα: 
ς σα σ ἕνα σβ 

ος παθηγητά!| εἶπε 
αίστ. ὺ ᾗ 
Ἴφο αν. ποὺ Ἡ θάλασσα, γέμισε ὅλον 

μετρο βυθό του.. Ἐνὸ » ὀ 

σαστε, µπήκαρμε ἀπὸ δ... αν 
τν µπήκαμε ἀπὸ ἕνα εἴδος µυσχωὴ 
κονάλι,ποὺ µόνον ἐγὼ τὸ γ. 6 μωστικὸ 
νεο Ὁ γνωρίζω. Ἠτ- 

ὅ ῇ 
ο ε νοιγμά του εἶναι 

ώ η ΄ 

Τί παράξονωι ο. ἀπὸ τὴ θάλασσα. 


Ἅ. ε ν 3} 
Ἠστο Ἡφαίστειο 
ὁ Νέμος. Ἕνα 


Γιατὶ οὐ ολ 
ον μάς αὐτὸ τὸ κού- 
υμερι τοῦ ἣΝαυ- 
; 
αράζομε γιὰ νὰ 


λιμάνι ποὺ 

, νι 

τὸ πιάνουν οἳ ἄνεμοι, ο δδν ν ο 
το δρά 


ς ν 
ουν οἵ ἄνθρωποι, κι ὅπου ἕνα ναυτ. 
γεῖον χτισμένο στοὺς πλαϊνοὺς βρώ. 
χους, περιμένει πάντα, Έτοιμο νὰ διορ- 
θώσει κάθε βλάβη... ' νι 
β σ 
“Πράγματι, ἐδῶ 
πλοίαρχε Νέμο. Μὰ τὸ ἄνοιγμα ποὺ 
. - (0. 
εἶδα στὴν κορυφή, δὲν εἶναι ὁ χκρα- 
τῆρας τοῦ ἠφαιστείου ; 
, κ 
τ]λαί, ὁ κρατήρας ποὺ ἄλλοτε τί- 
ναζε λάβα καὶ φωτιὰ καὶ ποὺ σήµερα 
9 , 
μδς στέλνει αὐτὸν τὸν δροσερὸ ἀέρα 
ποὺ ὀναπνέομε... 
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εἴστε ἀσφαλεῖς, 


--Πῶς λέγεται αὐτὸ τὸ 
--Δὲν ἔχει ὄνομα, γιατὶ κ 
κ, «ας . Ἰ 
ξέρει πὼς ἦταν Ἰφαίστειο. Ι 
νουτικοὺς εἶναι ἔνας πχρα 
βραχος ποὺ μ᾿ αὐτοὺς 
τούτη ἡ θάλασσα... 
--Μὰ δὲν θὰ μποροῦσαν νὰ κατεβοῦν 


κ. . : Ἡ ὁ 
οἱ ἄνθρωποι ἀπὸ τὴν τρύπα τοῦ κρα- 
, πι  ὁ ο μας 
τήρα γαὶ ν᾿ ἀνακαλύνουν τὸν «λαυ- 

: νά : 
τίλο» στὸ ληµέρι του; 
ο. 
--"Ὅχι χύριε καθηγητή ος τὸ μισὰ 
μπορεῖ κανείς νὰ σκαρφαλώση ἀπὸ τ 


ὶ 
5, 


πλάγια. Μὰ κοντὰ στὸν κρατήρα. ὁ 
βράχος εἶναι τόσο ἀπότομος, ποὺ δὲν 
μπορεῖ νὰ χατέβη ἄνθρωπος. 
---Κατκλαβαίνω πλοίαργε πὼς σὲ 
τοῦτο πὸ λημέρι, πράγµγτι, χανεὶς 


δὲν μπορεῖ νὰ βρεῖ τὸν «Ναυτίλο».Μὰ 
τὶ ὀνάγκη ἔχειό« Ναυτίλος» ἀπὸ λγμέρι; 
--λὲν ἔχει πύριε καθηγητά! Μὰ 
ἔχει ἀνάγχη ἀπὸ ἠλεκτρισμὸ ἀπὸ ὧρι- 
σµένα στοιγεῖα γιὰ νὰ φτιάση τὸν ἦλεμ- 
τρισµό του, χι’ ἀπὸ σόδα γιὰ νὰ πα- 
ρόχει αὐτὰ τὰ στοιχεῖα, ἀτιὺὸ κάρβουνο 
γιὰ νὰ φτιάση σόδα, χι ἀπὸ ὀρυμτὰ 
γιὰ νὰ βγάλει τὸν ἀνθρακίτη του. Ἐδῶ, 
ἐτούτη ἡ θάλασσα, σκεπάζει δάση ὁλό- 
πληρα ποὺ ἔχουν πετρώσει κ᾿ ἔχουν 
γίνει θαυμάσιος ἀνθρωκίτης. 
-Κοαὶ οἱ ναῦτες σας εἶναι οἱ ἆνθρα- 
χωρύχοι ; , , ν 
---᾽Ακριβῶς | Ντυμένοι μὲ σκάφαν- 
δρα καὶ μὲ τὴν σκαπάνη στο 7ξρ, οἱ 
ἄνδρες µου δουλεύουν σὰν ἀνθρακωρύ- 
χοι Κι ὅταν καίω τὸν ἀνθρακίτη γιὰ, 
νὰ φτιάσω σόδα, ὁ κατνὸς ΦΕῦΥει ἀπὸ 
τὴν τρύπα τοῦ κρατῆρα κ οἳ ναυτικοὶ, 
ποὺ τυχὸν τὸν βλέπουν φαντάζονται πὼς 


τειο ἐν ἐνεργεία. 
ὶ βγάζετε τὸ κάρ- 


βοῦυνο ; 
--"Ὅγι αὐτὴ τὴν φορὰ κ. καθηγητᾶ. 
Ακόμη γρησιμοποιῶ τὰ ἀποθέματα 
σόδας ἔχω. Δὲν θὰ µείνωµε ἅλ- 
λωστε καὶ πολὺ ἐδῶ. Μόλις φορτώ- 
σουµε, θὰ φύγωμε. ς 
ή : ' 
-θὰ μείνετε πάντως μιὰ μέρα, Ἱ 
---Μιὰ µέρα, ναί. 
ό - , 
--θὰ ἤθελα νὰ σᾶς παρακαλέσω.. 
--Ἠλεύθερα | 
: .- ι σ 
--Δὲν μποροῦμε νὰ βγοῦμε στὴ 
στεριά; 
--]αὶ βέβαια! Μπορεῖτε νὰ 
τὸν γύρο τοῦ ἡφαιστείου ἀπὸ µ 
. 


Μὐχ. 


ῃ 


χάνετε 
έσαὶ 


πρωϊνό µας-ἡ ὥρα θὰ ἦταν δέκα-- 
βγήκαμε στὴν ὄχθη. ς 
--ᾶμαι πάλ. στὴ στεριά! εἶπε ὁ 
Σύμβουλος. ο 
-Μαύρη στεριά! ἔχανε ὁ Υκρινά- 
ρης ὁ Νέτ "Άλλωστε δὲν εἵμαστε δὰ 
Χι ἀπάνω στὴν στεριάἱ ᾿Απὸ Ἀάτω 
εὔμαστε ! 
᾿Ανάμεσα στὸ ριζὰ τοῦ βουν 
τὴ θάλασσα, ἁπλώνονταν μιὰ παρα. 
λία ποὺ στὸ πλάτος ἔφτανε τὰ πεντὰ- 
κόσια µέτρα. ᾿Ακολουθώντας αὐτὴ την 
παραλία, μποροῦσε ἄνετα κανείς, νὰ 
κάνει τὸν γύρο τοῦ Ἡφαιστείου. 
Τὰ τοιχώματα πάντως αὐτῆς τη5 
ἀπὸ λάβα 
δύσκολο νά 
ὥς τὸ 
ἦλε- 
βᾶ 


οὔ καὶ 


ἀπίθανης σπηλιᾶς, ἦταν 
πετρωµένη... Δὲν θάτοαν 

σκαρφαλώσει χανεὶς ἀπ᾿ αὐτὰ ὦ 
ἄνοιγμα τοῦ κρατῆρα. Καθὼς τὸ 
πτρικὸ φῶς ἔπεφτε ἐπάνω της, ἄστ 
ποβολοῦσαν μὲ μύρια χρώματα: 

Ι’ ἔτσι ἀρχίσαμε τὴν ἀνάβαση 

Ἠἶπα πὼς «σκαρφαλώσαμε εὔκολα».» 

Ἡ ἀλήθεια εἶναι πὼς ἔπρεπε νά 
προσέχωµε, γιατὶ ἕνα πέσιµο στὶς μὺ- 
τερὲς ἐκεῖνες πέτρες, δὲν ἦταν Ἀἄτι 
ἀστεῖο καὶ θὰ μποροῦσε νὰ πληγῶ- 
θοῦμε ἄσχημα. ὃν 

--πορεῖτε νὰ φαντασθῆτε, πὺρῖξ Α- 
ρονάξ, εἶπε ὁ πιστός µου Σύμβουλος, 
τί θὰ ἦταν τοῦτο τὸ ἄδειο ἀνάποδο 
χωνί, ὅταν τὸ ἡφαίστειο βρισκόταν 
σὲ ἐνέργεια κ᾿ ἐδῶ µέσα ἔβραζαν πυ- 
ράκτωμένες λάβες ; 

--Αὐτὸ τὸ φαντάζομαι, ἔκανε ὁ 
Νέτ. ᾿Ἠκεῖνο ποὺ δὲν καταλαβαίνω, 
εἶναι γιατὶ σβήστηκε τοῦτο τὸ Ἠφαί- 
στειο ; 

-"λλήθεια, πῶς γίνεται ἐκεῖ ποὺ 
πρὶν ἦταν φωτιὰ καὶ λάβα ν᾿ ἁπλώνε- 
ται τώρα μιὰ τόσο ἤσυχη λίμνη; 


; πὼς ἕνας 
ιὸ δυνατὴ συν- 
καὶ κάτω ἀπὸ 
νερῶν, ἄν 
ν ν , στ, ῇ 
ρωγμὴ στὰ πλευρά του. Τότε τὰ νερὰ 
τοῦ ᾿Ατλαντικοῦ χύθημαν στὸ ἐσωτε- 
ρικὸ τοῦ Ἡφαιστείου. Θἄγινε ἀνάμεσα 
στὰ δυὸ στοιχεῖα-- τὴν φωτιὰ καὶ τ 
νερὸ-- μιὰ πάλη γιγάντια. Ι ἡ πάλη 
τελείωσε μὲ νίχη τοῦ Ποσειδώνα, τοῦ 
θεοῦ τῆς θάλασσας. Θὰ πέρασαν αἱῶ- 
γες, καὶ τὰ νερὰ θὰ πότισαν γιὰ καλὰ 
τὰ ἔγκατα τῆς γῆς. 

---]᾽ ἔτσι τὸ πλημμυρισμένο ἡφαί- 
στειο, ἔγινε μιὰ ἤσυχη λίμνη, ἔχανε 
ὁ Νέτ. 

--'Αχκριβῶς | 

--Ερῖμα νὰ μὴ γίνη ρωγμὴ στὰ 
πλευρά του πάνω ἀπὸ τὴν ἐπιφάνεια 
τῆς θάλασσας, χύριε χαθηγητά. Ἔτσι 
θὰ τὸ σκάγαµε μιὰ χαρά. 

-ν ἡ ρωγμὴ δὲν ἦταν ὑποβρύχια, 
τὸ νερὸ δὲν θἄμπαινε νὰ σβήνει τὸ 
μα νε σιὸ 
ἠἡφαίστειο | ἔχανε σοβαρὰ ὁ Σύμβουλος. 

---Ιζ ἔτσι θὰ μᾶς ἦταν ἄχρηστα | 
εἶπα κ᾿ ἐγώ... "Αδικα λυπᾶσαι, Νέτ... 

Συνεχίσαµε τὴν ὀνάβασήη μας... Ὃ 
ἀνήφορος γίνονταν ὅλο καὶ πιὸ ἀπότο- 
µος, ὅλο καὶ πιὸ ἐπικίνδυνος. 

Σκαρφαλώναμε προχωρώντας στὰ 
γόνατα Ἡ ἕρποντας μὲ τὴν ποιλιά. 
Ἠὐτυχῶς μὲ τὴν σβελτάδα τοῦ Σύμ- 

΄βουλου καὶ τὴν δύναμη τοῦ Νέτ, ἔε- 
περάσαμε ὅλα τὰ ἐμπόδια. ίχαμε 
σκαρφαλώσει, σχεδὸν στὰ δυὸ τρίτα 
τοῦ ἡφαιστείου, ὅταν ἀνοπκαλύψαμε 
πὼς δὲν μπορούσαμε νὰ προχωρή- 

Ἴσωμε. Τὰ τειχώµατα ἦταν πιὰ ἴσια 
καὶ Ὑυαλιστερὰ σὰν γναλί.. Π λάρα 
ἔφεγγε κατακάθαρα καὶ στὶς λαχοῦβες 
ποὺ σχηματίζονταν μὲ τὸ παίξιµό της, 
ἦταν ἄφθονο θειάφι. 

Πάνω ἀπὸ τὸ κεφάλι μας, στὸ ἄνοι- 
γµα τοῦ ἡφαιστείου, φαίνονταν καὶ ἕνα 
μεγάλο ἄνοιγμα πηγαδιοῦ, ποὺ θὰ τὸ 
κοιτάζαµε ἀπὸ τὸν πυθµένα του. 

Τὸ πιὸ παράξενο εἶναι ὅτι ἀπὸ τὸ 
µεγάλο ἐχεῖνο ἄνοιγμα, εἶχε πέσει 
ἄφθονο χῶμα στὶς λακο ὕβες καὶ τ’ἄλ- 
λα κοιλώματα. Ὁ ἄνεμος ἔρριξε σπό- 
ρους. Ἱκι ὅτι τὸ ἐπάνω μέρος τοῦ 
ἡφαιστείου, ταν κατάφυτο! Κατά- 

φυτο ἀπὸ δυστυχισµένα Φυτά, µισο- 
µαραµένα ἀπὸ τὴν ξεραΐλα καὶ τὸ 
µισοσκόταδο, ἀλλὰ πάντως φυτά. Κά- 
πτοι ἀγκάθια, φρύγανα, κάθε λογῆς 
ἀγριόχορτα. Στὴν κορυφὴ ἑνὸς βρά- 
χου βρήκαμε μάλιστα καὶ μερικὲς βιο- 
λέτες. Μὲ πόση λαχτάρα τὶς μύρισα | 
Τὸ ὄρωμα τοῦ λουλουδιοῦ εἶναι ἡ 
Ψυγή του, καὶ τὰ ὑδρόβια φυτὰ δὲν 
ἔχουν ψυχή... ) 

(Ἐυνέχεια στὸ ἄλλο τεῦχος) 


ίστειο, 


κ. 


πσὝπσογπσοπο σποσπος πο πο πος πο 


σ-- 


ο ο 5 


ΤΑ ΚΑΤΑΠΛΗΚΤΙΚΑ4Α ΘΑΥΜΑΤΑ ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ 


ο οσουςσνσσυσυν 


Τὸ "Ἔπος” μιᾶς Λάφνης 


᾿Αστὸ τὸ βιβλίο τοῦ Μαίτερλιγκ 
«"Ἡ Νοημοσύνη τῶν ᾿Ανδέων» 


᾿Απὸ τὸ θαυμάσιο βιβλίο τοῦ φημι- 
σµένου Βέλγου λογοτέχνη καὶ ἀξιολό- 
γου--ᾶν καὶ ἐρασιτέχνη-- φυσιοδίφη Μω- 
ρὶς Μαίτερλιγκ «Ἡ νοημοσύνη τῶν ἀν- 
θέων» ὅπου περιγράφει μὲ ἀπαράμιλλη 
ἐνάργεια καὶ ποίηση, τὰ θαύματα νοη- 
μοσύνης ποὺ κάνουν τὰ φυτὰ γιὰ νὰ 
ἐξασφαλίσουν τὴ γονιμοποίηση τῶν ἀν- 
θέων τους, δημοσιεύουμε ἐδῶ τὴν παρα- 
κάτω περικοπή, ποὺ εἶναι ἕνα πρα- 
Υματικὸ ἔπος τοῦ φυτικοῦ βασιλείου. 

«Απειρα ἴχνη νοημοσύνης ζωηρῆς καὶ 
ἐφευρετικῆς ἀνακαλύπτει 
κανεὶς ὄχι µόνο στὸν ὃ 
καρπὸ ἢ στὸ ἄνθος 
παρὰ στὸ φυτὸ ὁλό- 
κληρο, στὴ φυλλωσιά 
που, στὶς ῥρίζε, στὰ 
κλαδιά, στὸν Κορµό, στὰ 


μοσχεύματα, στὶς κατα- ὁ τὴ µελέτη τῶν ἐντόμων καὶ ποῦσε τὸὀφύλλωμα.Τότε, 
βολάδες, ὅταν θελήση ὁ τῶν «φυτῶν. Κ᾿ ἔχει γράψει ὑπακούοντας ποιός ξέρει 
νὰ σκύψη κανεὶ πά- ς τὰ ἔογα: ᾿«Ἡ Ζωὴ τῶν Ίε-ὲ σὲ ποιὰ διαταγή, τοῦ 
νω ἀπὸ τὸ ταπεινό ὁ Λισσῶν» καὶ «"Ἡ Νοημοσύνη ἐνστίκτου, δυὸ γερὲς καὶ 


τους ἔργο. Γιὰ σκεφθῆτε 
τὶς µεγαλειώδεις προσ- 
πάθειες πού κάνουν γιὰ 
νὰ βγοῦνε στὸ φῶς οἱ 
κλάδοι ποὺ διὰ τῆς βίας 
κρατιοῦνται στὴ σκιά, 
ἢ τὸ θαρραλέο κ’ εὖφυ- 
έστατο ἀγῶνα τῶν δέν- 
τρων ποὺ κινδυνεύουν. 
Ὅσο γιὰ µένα δὲν θὰ 
ξεχάσω ποτὲ τὸ θαυ- οκ 
µάσιο παράδειγµα ἡρωισμοῦ ποὺ μοῦ- 
δωσε κάποτε στὴν Προβηγκία μιὰ πελώ- 
ρια ἑκατοντάχρονη δάφνη, σ᾿ ἕναν 
ἄγριο, μὰ µεγαλόπρεπο καὶ μυρωμένον 
ἀπὸ πλῆθος µενεξέδων Ὑκρεμό. Πάνω 
στὸν βασανισµένο καὶ στρεβλωμένον 
ἀπὸ τὰ βάσανα κορμό της, διάβαζε εὔ- 
Κολα κανεὶς ὁλόκληρο τὸ δρᾶμα τῆς ἔντο- 
νης μὰ δύσκολης ζωῆς της. 

«Κάποιο πουλὶ ἢ ὁ ἀγέρας --- κύριος 
τοῦ πεπρωμένου τῶν φυτῶν- ἔφερε τὸ 
κουκούτσι τοῦ καρποῦ τῆς δάφνης 
στὰ πλευρὰ ἑνὸς ἀπόκρημνου βράχου 
ποὺ ἔπεφτε κάθετα στὸν γκρεμό. Καὶ τὸ 
δέντρο γεννήθηκε ἐκεῖ, διακόσια µέτρα 


στουργήµατα 


ου. 


ος σσ σον υωψυψωμως 


νο ο υυσυοα 


'Ο Μωρὶς ΠΜαϊτερλιγκ, ὁ ἓν- 
δοξος Ἀέλγος λογοτέχνης καὶ 
ποιητής, εἶναι γνωστὸ πὼς ἔχει 
καταγίνει ἐρασιτεχνικῶς, ἀλλὰ 
κ αὐτὸ ὄχι χωρὶς ἐπιτυχία μὲ 


τῶν ᾿ἀνδέων», ποὺ θεωροῦνται 
ὄχι µόνον ἀπὸ τὰ καλλίτερα 
δικά του, μὰ πραγματικὰ. ές 


ἐπιστήµης καὶ λογοτεχνίας. Ἰ{ε- 

θικὰ ἀπὸ τὰ καλλίτερα καὶ τὰ 

πιὸ ἐνδιαφέροντα κομμάτια δὰ 

τὰ µεταφέρωμε γιὰ τὸ «σπίτι 
τοῦ αιδιοῦ». 


βάθος τῆς χαράδρας, ἀπρόσιτο καὶ µονα- 
χικὸ ἀνάμεσα στὶς σκληρὶς καὶ ἄγονες 
πέτρες. ᾽Απὸ τὶς πρῶτες κιόλας ὧρες 
ἔστειλε τὶς τυφλὲς ρίζες του σ᾿ ἀναζή- 
τηση τοῦ ἀβέβαιου νεροῦ καὶ χώματος. 
Αὐτὸ ὅμως δὲν ἦταν παρὰ ἡ ἀπὸ κλη- 
Ρονομικότητα ἀνεπτυγμένη φροντίδα ἑνὸς ή 
φυτοῦ, ποὺ ἤξερε καλὰ τὴν ξηρασία τῶν 
μεσημβρινῶν τόπων. Ὁ νεαρὸς βλαστός ς 
του εἶχε νά λύσει πρόβλημα πολὺ δυ- 
σκολώτερο καὶ πολὺ Περισσότερο ἀνε- ἡ 
πάντεχο. ᾿Εξεκίνησε ἀπὸ ἐπίπεδο κάθετο 
κ᾿ ἔτσι ἡ κορφή του δὲ διευθυνόταν πρὸς 
τὸν οὐρανὸ ἀλλὰ πρὸς τὸν γκρεμό.Χρειά- 
σθηκε λοιπόν, μὲ ὅλο τὸ καταθλιπτικὸ 
"βάρος τῆς φυλλωσιᾶς του, νὰ διορθώσει 
τὴν πρώτη του διεύθυνση καὶ νὰ στρί- 
Ψει πρὸς τὰ πάνου, νὰ στρίψει πεισµα- 
πικὰ παράλληλα πρὸς τὸ ὕψος τοῦ βρά- 
χου, τὸν κορμό του ποὺ τεῦ συγκλόνι- 
ζαν ἀνέμοι καὶ καταιγίδες καὶ μὲ ἀκατά- 
βλητη ἀνάταση καὶ ἀκατάπαυστη θέλη- 
σηινὰ κρατάει ἔτσι τὸ βαρὺ στεφάνι 
τῶν φύλλων, ὅπως ἕνας κολυµβητὴς 
κρατεῖ τὸ κεφάλι του πάνου ἀπὸ τὸ 
κῦμα. 

Καὶ γύρω ἀπὸ τὸν ζωτικὸν αὐτὸν 
ρόζο συγκεντρώθηκαν ὅλες οἱ φροντί- 
δες, ὅλη ἡ ἐνεργητικότητα, ὅλη ἡ συνει- 
δητὴ κ᾿ ἐλεύθερῃ μεγαλοφυΐα τοῦ δέν- 
δρου. Ὁ ὑπερτροφικὸς, ὁ πτερατώδης 
ἀγκώνας τῆς πρὸς τ ἀπάνου στροφῆς 
τῆς δάφνης ἔδειχνε, μιὰ πρὸς μιά, ὅλες 
τὶς ἀλλεπάλληλες ἀνησυχίες ἑνὸς εἴδους 
νοημοσύνης Ἱκανῆς νὰ ἐπωφελεῖται ἀπὸ 
τὶς προειδοποιήσεις ποὺ τῆς ἔφερναν οἱ 
βροχὲς κ’ οἳ µπόρες. Χρόνο μὲ τὸ χρόνο, 
τὸ φύλλωμα ποὺ ἀναπτυσσόταν χωρὶς 

καμμιὰν ἄλλην σκοτού- 
) ρα παρὰ πῶς ν᾿ ἁπλω.» 
ἳ θῆ µέσα στὸ φῶς καὶ 
ν τὴ ζεστασιά, γινόταν 


κάτω ἀπὸ τὸ χείμαρρο ποὺ ἔτρεχε στὸ | 


ἳ βαρύτερο, ἐνῶ κρυφὴ 
γάγγραινα ροκἀνιζετὸν 

κορμὸ αὐτὸν ποὺ κρα- 

ὀ 


στέρεες ρίζες, δυὸ ζων- 
τανὰ παλαμάρια, ξεπε- 
τώντας ἀπὸ τὸν κορμό, 
σὲ ὕψος πλέον ἀπὸ δυὸ 
πόδια πάνου ἀπὸ τὸ 
ἀγκῶνα, πῆγαν καὶ χώ- 
θηκαν µέσα στὸ γρανι- 
τένιο τοίχωμα τοῦ βρά- 
Χου, γιὰ νὰ δέσουν 
καὶ νὰ στερεώσουν τὸ 
δέντρο. 

«Ἡ ἀδυναμία τοῦ κορμοῦ νὰ κρατηθῆῇ 
σηκώνοντας τὸ δυσκολοβάσταχτο βά- 
Ρος τῆς φυλλωσιᾶς, ἐπροκάλεσε πραγµα- 
τικὰ τὸ φύτρωμα τῶν δυὸ αὐτῶν ἆᾱ- 
νάερων ριζῶν, ἢ μήπως αὐτές, προνοη- 
πικὲς Ίσως, ἐπερίμεναν ἀπὸ ἐξαρχῆς τὴν 
ὥρα τοῦ. κινδύνου γιὰ νὰ ἐνισχύσουν 
τὸν κορμὸ μὲ τὴ βοήθειά τους; Μή- 
πως ἅπανε μᾶ εὐτυχῆς σύμπτωση; Ποιό 
μάτι ἀνθρώπου θὰ παρασταθῃ ποτὲ 
στὰ σιωπηλὰ αὐτὰ καὶ πολὺ μακρὰ γιὰ 
πὴ σύντομη ζωή µας δράµατα;». 

᾽Αλλὰ θὰ δοῦμε σὲ ἄλλο σημείωμα 
συνέχεια κι ἄλλες καταπιληκτικὲς ἰδιό- 
τητες τῶν φυτῶν. 


τῆς παγκοσμίου 


σσ 


᾿Απὸ µαθητὴς στρατιώτης 


(Συνέχεια ἀπὸ τὴ σελίδα 288) 


᾿ πῶν Σχολῶν Εὐελπίδων καὶ Ικάρων καὶ τῆς 


Γ’ τάξεως τῆς Σχολῆς Ναυτικῶν Δοκίμων. 
Τιμὲς  ἀπέδωσαν ἀποσπάσματα ΖΣτρατοῦ, 
Ναυτικοῦ καὶ ᾿Αβεροπορίας καὶ στὴν ὁρκωμο- 
σία ποὺ ἔγινε παρουσία τῆς Α.Μ. τοῦ βα- 
σιλέως καὶ τῆς Α.Μ τῆς Βασιλίσσης, παρέ- 
στησαν ὁ πρωθυπουργὸς κ. Καραμανλῆς, 
ὁ Πρόεδρος τῆς Βουλῆς κ. Ροδόπουλος, ὁ 
ὑπουργὸς καὶ ὑφυπουρὸς τῆς Ἐθν κῆς 
᾽Αμύνης κ.κ. Πρωτοπαπαδά΄ης καὶ Δαβά- 
κης, ὁ ἀρχηγὸς τοῦ Γενικοῦ ᾿Επιτελείου 
Ἐθνικῆς ᾽Αμύνης ἀντιστράτηγος κ. Δόβας, 
οἱ ἀρχηγοὶ τῶν τριῶν ἐπιτελείων καὶ ἀξιω- 
ματικοὶ ἐκπρόσωποι τῶν ᾿Ενόπλων Δυνά- 
μεων τῆς Χώρας. 

Ἐν τό μεταξὺ τὴν 29ην Ιουνίου ἡμέραν 
τῆς ὀνομαστικῆς Του ἑορτῆς, ἡ Α. Μ. ὁ Βα- 
σιλεὺς ἀπένειμε στὸν Διάδοχον τὸν τίτλον 
ποῦ ἐπιτίμου δεκανέως τῶν Λόχων Ὄρει- 
νῶν Καταδρομῶν, τὸν ὁποῖον θὰ φἑρ:ι Ισο- 
βίως, Στὸν ἀντιστράτηγον κ. Δόβαν ὄνε- 
τέθη ἡ ἐποπτεία τῶν σπουδῶν τοῦ διαδό- 
χουν, ὁ ὁποῖος θά παρακολουθήσει ἀσκήσεις 
εἰς τοὺς Λ.Ο.Κ., μένοντας μονίμως στοὺς κα 


ταυλισμούς των. Κατόπιν θὰ παρσκολονυ- ᾿ 


θήση ναυτικὴν ἐκποίδευσιν ἐπιβαίνων τοῦ 
Βασιλικοῦ Πολεμικοῦ «᾽Αρματωλός», ποὺ 
ἐκτελεῖ ἤδη τὸν ἐκπαιδευτικὸν πλοῦν τῶν 
Ναυτικῶν Δοκίμων καὶ θὰ συνεχίση τὴν 
στρατιωτικήἠν του ἐκπαίδευση σὲ ὅλους 
τοὺς τομεῖς τοῦ Στρατοῦ ξηρᾶς, θαλάσ- 
σης καὶ δέρςς, 

ν------------- ----------- 


"Αστρα τὴν ἡμέρα 


"Άμα κοιτάζετε µέσα σ᾿ ἕνα βαθὺ πηγάδι, 
μπορεῖτε νὰ ἰδεῖτε καὶ τὴν ἡμέρα ἄστρα 
στὸν οὐρανό. Κι αὐτὸ γιατὶ στὸ βάθος τοῦ 
πηγαδιοῦ δὲ φθάνει τόση ἀντηλιό, ἐξ αἰτίας 
τῆς ὁποίως τ) ἀστέρια εἶναι ἀόρατα τὴν 
ἡμέρα. 


ον νν να. 


Τὸ Ζακυγθινὸ μαντήλι 


(Συνέχεια ἀπὸ τὴ σελίδα 291) 


νας ἀπὸ τοὺς ἁπιλοϊκοὺς δὲ ρωτοῦσε πῶς ἦταν δυνατὸ νὰ τὰ χωρῇ 
ὅλ᾽ αὐτὰ ἕνα γυναίκειο, νυφιάτικο µαντηλάκι. Τῶπαιρναν γιὰ θάµα" 
κι ἕνα θάµα τὰ χωροῦσε ὅλα, Καὶ τὸ πολὺ πο 
σκεφθοῦν, γιὰ νὰ συµβιβάσουν κάπως τὸ ἀσυμβίβαστο, ἧταν--καὶ 
τὸ βεβαίων: ν πολλοί,-- πῶς οἱ ζωγραφιὲς στὸ Μαντήλι ἧπαν τόσο µἰ- 
κρούτσικες, Ψιλοκεντισμένες, ποὺ ἔπρεπε κανεὶς νὰ τὶς κοιτάξη μὲ φακό 

Οἱ περισσότεροι ὅμως προτιμοῦσαν τὸ θάµα. Αὐτὸ τὰ ἐξηγοῦσε 
καλύτερα. Κι ὅπως πάλι συμβαίνει πάντα σὲ τέτοια, στὰ λαϊκὰ σπι- 


λὺ ποὺ μποροῦσαν νὰ 


{ 
« 


0 ἀρχισυντάκτης ἀπαντᾶ 


( 
ς 
) 
2-- 


”.Συνιστῶ στοὺς 
ποὺ θὰ πάρουν τὴν ἆ 
φυλάξουν, Ὑνατὶ σχοτ: 
γωνισμὸ στὸν ὁποῖον 
νον οἱ συνδροµηταί. 
ποὺ  ἐπιφμλάσσω γιὰ 
σγετικὰ θὰ τὰ μάθουν στὸ φύλλο τῆς Ίτς 
Ὀντωβρίου. 


τοὺς φ 


μτά- 
«Ἀσεανι- 
ράτι. 


«Ελ. Πουνέλην: Σᾶς εὐγαριστῶ πολὺ γιὰ 
τὴν ἀνταπόχρισή σας. 

Ξ αἱ σένα Ἰφιγένεια ΣΜίντου, σ᾿ 
ριστῶ γιὰ τὴν ἀνταπόγρισή σου γαὶ περ. 
µένω νέα σου ἀπὸ τὸ Σ,1. τοῦ Γηρο 


” Σ' εὐχαριστῶ Χ.Ι. Οἰνοήτη γιὰ τῇ νέα 
συνερ,;εσία καὶ μὲ τὸ... ἀρχικὸ ὄνομα. 09 
δημοσιςυθοῦν «ἐν παιρῶ» μερ"ὰ ἀπὸ ὅλα... 


Σ’ εὐχαριστῷ γιὰ την προπαγάνδα σου 


ὑπὲρ τού περιοδικοῦ. 

Α΄ ᾿Αθανάσιε Ἰζωνσταντάκη γαὶ Ἀρῆστο 
Λούλη: ᾿Απὺὸ ποιὰ Παιλόπολη μοῦ γράφετε: 
Ἐαναστείλετε τὶς ἀθλητικὸς εἰδῆσεις γαὶ 
μὴν ξεχνότε ἄλλη φορὰ νὰ γράφετε καὶ τὴν 
πόλη ποὺ ἑδρεύε, ἡ Πο,δόπολη- 


” Χρυσόστομε Ταραζή. Ἰκαλὸ τὸ σκίτσο. 
᾽Αλλὰ δημοσιεύονται µόνο ὅσα εἶναι ζω- 
γραφισµένα μὲ σινικὴ βελόνη. 

» Ἐὐχαριστῶ γιὰ τὶς Ὑπαζοκεφαλιὲς 
᾿Αλέξ. Παπαμιχαηλίδη. 


κέντισµα στὴ µέση, καί, πέφτοντας νὰ κοιμηθῆ, προσευχή 
«Παναγία µου, μοῦ ἔταξες πὼς θὰ µε βοηθήσης.,. Βοήθα 
ἀποτελειώσω τὸ Μαντήλι Σου, γιατὶ ἐγὼ δὲν μπορῶ ἄλλοι» 
Καὶ σὰν ξύπνησε τὴν αὐγή, πῆγε, λέει, νὰ πιάση τὸ Κ 
καὶ τὸ βρῆκε... τελειωμένο! ΄Ὅπως τῆς τῶχε τάξει, ἡ ἴδια 
τὸ τελείωσε κείνη τὴ νύχ΄α. 
τὸ βλέπει κανένας καὶ λέει πὼς δὲν τὸ ἔπιασε χέρι ἀνθρώπου: 
Καὶ περνοῦσαν τὰ χρόνια, καὶ τὸ θρυλικὸ Μαντήλι Εαναρχόταν 
στὶς ὁμιλίες τῶν Ζακυνθινῶν.Τὸ θυμούνταν ὁλοένα πιὸ σπάν 
ὁλοένα πιὸ φανταστικά. Εἶχε ἀρχίσει πιὰ νὰ σκεπάζη σὰν ἓ Τ 
πλος μυστηρίου. Ἔλεγαν πὼς ἡ Βασίλισσα, στὴν ᾿Αθήνα, τὸ ον 
βάλει σὲ ὁλόχρυση κορνίζα καὶ τὸ εἶχε κρεμάσει στὴν καλύτερη σας 
τοῦ Παλατιοῦ, γιὰ νὰ τὸ βλέπουν ὅλοι οἱ παλατιανοὶ κι οἱ μεΥ: 
σιάνοι’ κι ἄλλοι πάλι, πὼς τὸ εἶχε στὴν ᾿Εκκλησιὰ τοῦ Παλατιο 


Ἐμεῖς καὶ οἱ ἄλλοι 
(Συνέχεια ἀπὸ τὴ σελίδα 295) 


κλστ.». 


Ποιά εἶναι Ἡ 
--λΐὰ δὲν 


᾿Ασφαχλῶς 


φο ρά, ὅτι 
μικρὴ ἐπι- 


εκ ἕ 
νομοσχέδιο 


τάσσει ὁ ἁρμόδιος ὑπουργός. 
9. Μιὰ αἰτιολογικὴ ἔκθεση 
τάσσει ὁ ἴδιος. 
3, Ἱατάθεση στη Ἠουλή. 
4. Την παραπομπή στὴν κοινοβ 
ἐπιτροπή. κ... 
Μὰ εἶναι γι ἄλλα ποὺ πρέπει νὰ πΟυΜΕι 
γιὰ, τοῦτο ἃς µένη ἡ συζήτηση Υιά χαμμιὰ 
ἄλλη φορά. 
--«Ἵδγνοια σου παποὺ| εἶπε ὁ Θάνος. Ἂν 
τὸ ξεχάσης ἐσύ, θὰ σοῦ τὸ θυμίσω ἐΥὼ 


Μαρίνα Ν. 


ποὺ τὴν συν- 


ουλευτικὴ 


. ΄ νο υυνσουν οφ, 


θηκε: 
µε τώρα ν᾿ 


ἐντισμά τῆς 
ἡ Παναγία 
τσι ἔγινε κεῖνο ποὺ ἔγινε, καὶ ΥΙ’ αὖτ' 


ἁνια μά Κι 


ῦ καὶ 


νας πέ- 


τάκια ἄρχισαν νὰ λένε ἕνα σωρὸ ὑπερφυσικά γιὰπὀσπετάκολο 
Μαντήλι. Αὐτὸς προπάντων ἓ θρύλος ο ώτάν γενικά: Ἡ Πανα- 
γΥίαι, λέει, ὀνείριασε τὴν Κλάρα τὴ Ναδαλοπούλα, ποὺ ἦτον μιὰ πεν- 
τάµορφη καὶ θεοφοβούµενη ἀρχοντοπούλα,πρώτη ἀνάμεῳχ στὶς κεν- 
τήστρες, καὶ τῆς εἶπε πὼς γιὰ νὰ δοξάση τὸν τόπο της «Ξι νὰ δοξα- 
στῆ, ἔπρεπε νὰ κεντήση ἕνα Μαντήλι ἔτσι κι ἔτσι ποὺ νἄχη ἀπάνω 
αὐτὸ κι αὐτό. κ Κ 

Δείλιασε, λέει, ἡ κοπέλλα καὶ ρώτησε: 

«-“Μὰ πῶς μµπορῶ ἐγὼ ἡ ἀνάξια δούλη Σου νὰ κεντήσω τέτοιο 
Μαντήλι! - 

«--Μἡ σὲ νοιάζη, τῆς εἶπε ἡ Παναγία, κι ἐγὼ θὰ σὲ βοηθήσω. 

«Τόμου θὰ μὲ βοηθήση ἡ Χάρη Σου, τῆς ἀποκρίθηκε ἡ κοπέλλα, 
θὰ ἐπιχειρήσω. Καὶ τὸ κέντισµά μου θὰ τὸ χαρίσω στὴν ἐκκλησία 


τὴ Φανερωμένη Σου. ; 
ος. τῆς ον πού ας πτου νὰ τὸ πελειώσης, ὁ Βασιλιὰς 
θὰ ἔχη φερμένη ἀπὸ τὴ Ρουσσία μιᾶ πάγκολη Βασίλισσα, Ὄργα θὰ 
τὴ λένε. Κι αὐτηνῆς θὰ τὸ χαρίσης». 
Χάθηκε ἡ Παναγία καὶ στὸ ξύπνο της λέει, ἡ Κλά:α καταπιάστηκε 
ἀμέσως νὰ φτιάση τὸ Μαντήλι- Κεντοῦσε, κεντοῦσε, κεντοῦσε.. 
Βδομάδες, µῆνες, χρόνια.ἰι ἠρθε στιγµή ποὺ ἀπόστασε, ποὺ ζαλί- 


στηκε, ποὺ τᾶμπλεξε καὶ δὲν ξερε πῶς νὰ τὰ ξεμπλέξη... Ἄφησε τὸ 


298 ἰ 


τοῦ ἄναβε ἀκοίμητο καντήλι... 


ας 
Ἆε ας 


Ἠμουν μικρὸ παιδί, ὅταν τὸ Μαντήλι τῆς Ναδαλοπούλας ἔφυγε 
ἀπὸ τὴ Ζάκυθο. Θυμοῦμαι ἀμυδρὰ πὼς ἦλθε μιὰ µέρα καὶ στ! σπίτι 
μας, νὰ τὸ ἰδῆ ἡ μητέρα µου,πού κι αὐτὴ στὰ νειάτα της ἅταν ΦΠΜΙ- 
σµένη κεντήστρα, κι ἀπ᾿ τὴ µητέρα µου κρατῶ τὴν περιγραφή του" 
μὰ δὲν μπορῶ νὰ ὁρκισθῶ πὼς τὸ εἶδα, κι ἐγὼ ἤ, κι ἂν τὸ εἶδα, δὲν 
μπόρεσα βέβαια νὰ καταλάβω τίποτα. ν 

Μεγάλωσα ὅμως κι ἀκόμα στὴ Ζάκυνθο μιλοῦσαν ή 
Κι ἄξαφνα, μιὰ µέρα,- δέκα χρόνια τουλάχιστο μετὰ τὴν ἀναχώρη- 
σή του,--στὴν αὐλὴ τῆς γειτονικῆς µας ταβέρνας, ἀπὸ ἕνα παράθυρο 
τοῦ σπιτιοῦ µας, ἄκουσα καὶ τὸ ραψωδὸ ποὺ τὸ τραγουδοῦσε 

"Ἠταν ἕνας τυφλὸς σὰν τὸν "Ὅμηρρ, ὄχι ὅμως ζητιάνος, παρα νερο- 
κουβαλητής. "Ἠξερε νὰ κάνη οτίχους δικούς του καὶ νὰ τοὺς λέη μὲ 
δικό του τρόπο, εἴτε στὴ βρύση, τὶν ὥρα ποὺ γιόµιζε τὸ βαρέλι 
του, εἴτε οτὶς µπασιὲς τῶν σπιτιῶν, ὅπου πήγαινε νὰ πἀδειάση, 
εἴτε στὴν ταβέρνα, ὅπου κολά τσι ζε μὲ λίγσ ψωμοτύρι ΚΙ ἕνα 
καρτεζ(ίνι κρασί, 


γιὰ τὸ Μαντήλι. 


ο) 


Ἐλιμακόλεξο Λεξίγριφος Βιβλυιὰ ἀνξρόγυνα ΛΥΣΕΙΣ 68ου ΤΕΥΧΟΥΣ. 
ι Τὸ πρῶτο σὰν ἀρχή, ἀρχίδει, «ο ράῄήί ο: μφῤοίς, πῄό Ελιμακόλεξο, 
τὸ δεύτερο λαὸς ἀρχαλκός, Ἆ Ῥνήήρά, ὁ δνά . ὁ Δ : 1. ΕΡΗΜΟΝΗΣΙ ΔΑ οὸ 
να” ὁ Ἰριὼρ καὶ Ἡ Ροῤῷ, ἀποτε ϱ ΠΕΈΡΙΠΤΗΡΟΝ. 
τὸ τρίτο µου, ἁπλῶς συρίζει, λοῦσαν γνωστὰ ἀνδρόγυνα. Μπο- ᾱ. Υπ ο] ΑΕ ος 
οτ ἡνλίά σύνολο: μέγας μαθηματικός. βεῖτε νὰ τὰ ἑνώσετε μεταξύτων; ΚΑΠΕΒΡΒΡΝ.ΑΟΥΜ. 
Π Αχ]. Ἡ -- δ ΚΑΠΝΕΡΡΑΤΑ 
Νλ | .--- πω ο τος ο 
: 1 ΑΛΛΙΤΕΡΟΣΑ 
η «Ἅνλλ. : 8 ΗΡΕΣΕΒΥΧΤΕΡΑ 
1) Ἐπιστήμων. 9) Θπηρίον. Σ ἵ 


8) Ῥωμαϊκὸν. ἀξίωμα. 4) Προ- 
φήτης. Ὁ) Εὐρωπαικὸ Κράτος. 
ϐ) Ἱστορικὴ μονή. 
Ἀμ. Χατζιδάκης 
Ἀντ. Κυδωνάκης 


Β ΜΑΝΤΣΕΣΤΕΡ. 


Αἴνιγμα 


ΣΤΑΥΡΟΛΕΞΟ Α5Ρ1Θ. 159 : | 1. κ 
| 
ἱ Τὸ βιβλίο, 
| 


Φτερωτὲς συλλαβὲς 


Παίρνοντας δυὸ συνεχόμενα 
γράµµατα ἀπὸ κάθε μιὰ ἀπὸ τὶς 
παρακάτω λέξεις καὶ τοποθε- 
τῶντας τα στὴ σειρά τους, θὰ 
σχηµατίσετε τὸ ἐπίθετο ἑνὸς ἐκ- 
λεκτοῦ Έλλληνος συγγραφέως : 


Φιλοξενία ΝΠονότονος--Ἰὐυπό- 
ληπτος--Φυλακὴ--Δημόσιος. 


᾿Αριθμητικὸ- 


᾿Απρόοπτα 


4) Ποιὰ πόλις σὲ διατάσσει 
νὰ γίνῃς ἕνα... γράμμα; 

3) Ποιὸ ζῶο σοῦ λέει φέµ- 
µατα πὼς εἶναι... γαϊδοῦρι ; 


ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ : 1) "Αρθρο.-Δημώδης ὀνομασίᾳ τοῦ Σπερ- 
χειοῦ.--Βυζαντινὴ νότα. 3] Τὸ βλέπουµε.-"Αὐτὸς κοροϊδεύε, {| ον λες 
ν πάντα. 5) 'Ἠδῶ εἶναι ἕνα, ἀλλὰ στὶς βιβλιοθῆκες θὰ βρῆτε τς Ακροστιχίδα ἀπὸ ᾽ἀντίθετα 
πολλά. ἀ) Ἠπίρρημα ποὺ σηµαίνει: καθόλου.--Ἔχει πολλὲς ΒΑΘΟΣ - ΙΘΑΤΕΝΗΣ - Ελ- 
γνώσεις. ὄ) Ἑλληνικὸ ἀκρωτήριον. -- Ὑποθέτει,-- Γυναικεῖο ΠΙΣ - ΝΙΚΗ -- ΝΗΛΕΜΙΑ -- 
χαϊδευτικὸ ὄνομα. ϐ) Μιερογραφία δάσους. 7} Οἱ κάτουιοί ἨΔΙΘΙΟΤΗΣ -- ΒΙΕΝΝΗ να 
της εἶναι περίφηµοι γιὰ τὴν τσιγκουνιά τους.- "Έτσι λέγονται ε κ. 
οἱ κατὰ τόπους νόμοι, οἱ παραδόσεις. 8) ᾿Αποτελεῖται ἀπὸ 
λεπτότατα µόρια (ἀνάποδα). Ὁ) Τῶν πολυκατοικιῶν, εἶναι 


Ν 

»Ελλιποσύμφωνο 
4 ΡΑΣ ι φον ν 

ἀρχετό.--Πδιητυκἡ ὀνομασία ζώου.- Τοπικὸ ἐπίρρημα. 10) ᾿Ορ- ) ΟΥΑΣΙΓΚ. ΤΩΝ. 3) Γα ; 


Ἱτροσθέτοντας τὰ σύµφωνα ποὺ 
λείπουν, θὰ σγηματίσετε ἕνα 
᾿σοφὸ γνωμικό. Ἡ κάθε λέξη 
χωρίζεται ἀπ᾿ τὴν ἄλλη μὲ μιὰ 
ή 1 Ἐρυπτογραιρικὸ 


ου--ε--ω--οω--ο--ευ. 


᾽Αριθμητικὸ τετράγωνο θῶς.--Μία γνωστὴ βιομηχανία ἑλαιωδῶν προϊόντων. 41} Δὲν 5χῶνος. 8) Ῥοσάκις, 4) Ναυά- 


Ἡ 


:. εἶναι διόλου σχετικά. 13) Δίχως αὐτὰ δὲν υπορεῖτε νὰ ΄τα- ον - ον ο. ο ο 3 
ξιδέψετε. -Τῶν Δαρδανελίων εἶναι πασίγνωστα.. 13) Εϊναι ον μν ος», 
λεπτοτάτη.--Δὲν ὑστερεῖ ἐπὸ ἄλλην σὲ ἀξία.--Τὸ µόριον τῶν 
συγκαταβατικῶν. : 


κ λὰ " ᾿ .Ἡ, ΑΡΙΘ. 458: 
ΚΑΘΗΤΑ: 14) "λρθρο.- Ἐκπροσωπεῖ τὸ Ἐράτος του ο 

σὲ ξένη. χώρα.- Ἱράμμα τοῦ ἀλφαβήτου, 5) Ὑποσχέσεις | νὰ ο μα μη Ὃ ας ς 
ὺ δ Β - . ο ο, να- "Άπω -- Μὴν-- Εάν. 

αν δίδονται, μὲ τὴν ἐπίκλησι τοῦ Θεοῦ.-- Ένας ἐπαγγελμα-. κ να. κα σΊὰ, ϐ) μα δό 

τίας. ϐ) Μεγάλος Ἕλληνας ποιητής. 4) ᾿Απὸ ἐκεῖ γίνεται Ἠδὲμ- Ἠέλο. ϐ) ᾿Λέρες- -Λαδᾶς. ὁ 

τὸ κήρυγμα.-- Ἠλαχίστη ποσότης ὑγροῦ. 5) Μία καλλονὴ 2). Ενὸς---Ῥενό. 8) Ἀέσυφος. 9) 


ζ ᾿ : ' τῆς ἀρχαιότητος.--Ναυτικὸν πέλευσμα (ἀνάποδα)..-- Ὁλόκληρο. ή νο Ἕας ος νο ορ ταν 
Νὰ τοποθετηθοῦν στὰ  πσο ν ϐ) "Ένα πολύτιμο δένδρο. 7) Ἑλληνικὸ ἀκρωτήριον.--Εϊἶδας - ὥ Ἂν ο ἷ 
: νν ἡ --Λὲν---ἳ ἳ ὃ--- 
:. στά του τὸ μέλλον.-- Ἐκτελοῦν σιδηροδρομιὲς συγκοινωνίες.-- τς ρα. 8) Ρῶ ὁ 


Ἡς πα, δες να υφαγητοῦ στὴ γενική. 8) «Δὲν εἶναι Ὑνῆσιοι. 9) "Έχει µπρο- ΚΑΘΗΤΑ: 1) Παντελεήμων. 
ὁ τὸν καθένα, σὲ τρόπο ὥσπε ὁρι- 
ζόντια καὶ κάθετα νὰ δίνουν 
ἄθροισμα 669. 

τ. Φωτιάδης 
. Καλαμωτὴ Χίου 


ος : Μέρος ---"Αν. 4)  Ἑάμεαις 5) 
ἘΚατ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπον. 10) Ὕμνος.-- Στὰ δάση ὑπάρχουν Ἐμὸς-- Σάαρ. 6) Χήνας- Οὗνρα. 


πολλὰ τέτια. 44) Θεραπεύουν. 132) Τὸ μυιρὸ ἄλογο.--Γαλ- ῶ Ὃ ον . αφ 9). 
λικὸς χαιρετισμὸς (ἀνάποδα). 19) Ὑποθετικό. -- Νησὶ τοῦ Τ ο. πι νο ο λωμ» κ ᾗ 
Σαρωνικοῦ.--Μόριον. 


Ὕννν ννοσσσν» Ὢ νο» ὅ 


{ 


σι . ο. ο 1 /ζ 


(΄ Ἔἔλασε Κάϊδω καῖ στὸ χαμόγελο” 
τὶ νοκή, Ποστ δὲν τὴ συνερίστηκε τὴ Δέσπω που : 
τέψει τὸ μυστικό της καὶ τὄβλεπε μὲ συµπάρεια. πτὶ ἡ µποτσαρο. 
πούλα ἦταν ἡ ἄξία Μοπέλλα, ποὺ θά τιμοῦσε τὸ Τα Ελεῖκον σά ρᾶμ- έ ξ 
παινε µέσα ἀρχόντισσα καὶ κυρά. ) δὲν τοῦ 
"Καὶ τί ἀποκρίθηκες, γιέ µου, στὸν καπετάνιο; ϱώτπσε ἡ )Μόσχω Δεσπούλα τ 
πζαβέλλα τὸ Φῶτο. '' ' Σόρω κ᾿ έν 
-"Πῶς εἶμαι ἀκόμα πολὺ πονεµένος ἀπὸ τὸ θάνττ, Ἱ 


μικρότερη κόρη 
της εἶπε τά γέα. 
τὸ Φῶτο Τζα 
ὁ κολακκύτηκει 
ἴ ένθους. Μά τὴ 
Μσοσχω Τζαβέλλα, ἡἢ 


γιὰ νὰ συλλογ,έµαι γάμους καὶ χαρές. Καί πῶς, μὲ 7. πέρασμα τοῦ ρίνει οιλίατ 
καιροῦ, θὰ σκεφτῶ τὴν τιµητι-ἠ πρόταση ποῦ μ.ο εκει. Δεσπούλει, ΚέΙδ ς : ώσ. 
Ὁ Γιώργης ΙΑπότσαρης θὰ τὸ πάρη γιά προσβολή, ο)λλογίοτηκε : ει ν τ τα τώρα » 
ὢ νὰ τελειώση ὁ γάμος (άϊδω, του ε κάνρ 


ἡ Χάίδω πρέπει νά βιαστ 


. Έτσι προλαι ἀδερφοποιτὴ τοῦ Φώτου ξήγηση. 
᾿Εκεῖνο τὸ βράδυ, ὁ Γιώργης Μπότσαρης, πο ιά πλ Ἰγωθηῆ 
ἀπ᾿ τὸ δισταγμὀὸ τοῦ Φώτου, εἶπε στὴ γυναίκα το! 

--Οὰ βιαστῶ ""ά παντρέψω τὴ Δέσπωώ μὲ τὸ Φωτομάρα ποὺ ξέρω 
πὼς ὀνειρεῦεται νά Ὑλνη Ύαμπρ ς µου. “ὢ Φῶτος, πού πῆ θαρρῶ 
τὰ μυαλά του ἀέρα, ἀντὶ νὰ κολακευτῆ γιὰ τὴν πρόταση, Κάνει τώρα 
καὶ τὸ δύσκολο. Θὰ τοῦ δείξω λοιπόν τος δὲν εἶμαι κατώτερης του. 
[οἵί ἄρχηγαι ἔχουν δίκιο ποὺ δὲν τὸν θέλουν πρῶτο στοὺς πρὠτους, 
Μὰ ὁ λαὸς τούχε! αδυναμία, τὸν ἔχει στολίσει μὲ φωτοσιέφα ὴ 
τὴ στάση του τότε στὴ φυλακή. Ρλὰ αὐτὸ θὰ τοῦ τὸ βγάλο, ἐγώ 


-τΔὲ ρωτᾶς πρῶτα καὶ τὴν κόρη σου ἂν τὸν θέλει τὸ Φωτ 
τέρα τῆς Δέσπως. ἕ 


ΑΛ ἁμπ ρο' 


αν 
ή εν. 


47. “"Οπὼς τὰ λογάριαζε ἡ Χάϊβω, ἔτσι ξετέλεψαν ὅλα μὲ τάξη, 
Σὰν ἔκλεισε Χρόνος ἡ Μόσχῳ κουβέντιασε μὲ τὸ ἡΑπότοαρη 
γὰ παντρέφουν τὰ παιδιά θα κάὶ νὰ σταθοῦν οἱ δυὀ δυνατώτερες 
Καὶ πιὸ δοξασµένες φάρες τοῦ Σουλιοῦ, δίπ]α δίπλα, Οἱ Τζαβελλαῖοι 


ό ὤ, εν 
ου ο . ον ς «σι 
48. Πέρασαν χρόνια, Τὸ Σοῦλι χαιρόταν τὴ λευτεριά του Κάι 
καλὰ τῆς αἰρήνης ποὺ είχε κερδίσει. ἀντρειωμένοι καλλιεργοῦσων 
τὰ λιγοστὰ Χώματά τους, έβοσκαν τὸ πλούσια κοπάδια. τους, μαά Ὁ 
ξαστοχοῦσαν καὶ τὸ τουφ ἳ 


ὁ 
Ν 2 οι ᾗ - «Οἱ νέοι ἤ : γυμν. σι ἅρματα, στὸ ᾿λιθάριι σἳ 
κι οἱ Μποτσαραίοι μὲ ἀρχηγό τους τὸ Φῶτο καὶ μὲ δεδὶ χέρι του, μὴ Ὃ ΗΝ μνάζονταν 'οτ’ ἅρματαν νο 
ος ο ασ ας τρ στὸ µεγάλο γλέντι τοῦ γάμου καὶ αι τόσο, στὰ ο κα μὲ ος ον 

Ίδω Ἔσυ, ΄ π ῆς τὸ αἰώνιο µίσος του γι (άλτης του κάθον 

μὲ γλυκειά Ὡς φώνὴ πι τὰ ταμεία οὐ όρο κι πὰ άν μάνα τς κα ἐρεδοει τὴ τροπή των 
΄ ὶ πάλι σ ΜΗ. Κι” ἕνα φθινοπῶρι 0 14 
γύφης. Καὶ φάνταξε π φ 
ον ο μονο, -ᾱ πνυαἰ]ιΙα 


ὦ υ- 
τῃς ὁμορφιᾶς καὶ τῆς καλωώσ βράδυ. τοῦ 1199 σὲ συμβούλιο κ 


σηδες καὶ τι 


”:5 νοκ. 


α΄ ν. . . η στρα” 
ὁ στὸ οεράϊ του, τοῦ ηγοὺς, τοῦ [ν 


